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des Représentants

SESSION 1972-1973.
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Commission des Affaires européennes (1).

RAPPORT
fait à la Commission des Affaires européennes par
M. Dewulf, membre de la délégation, sur l'activité du Parle-
ment européen au cours des années 1971 et 1972 et sur la

part prise à celle-ci par la délégation belge.
(Rgt. art. 83, n° 5.)

MESDAMES, MESSIEURS,

Introduction.

Se référant aux considérations finales du précédent rap-
port (Doc. Chambre, n? 1001/3,1970-1971, du 16 juin 1971),
le présent rapport concerne les activités du Parlement euro-
péen au cours des années 1971 et 1972 jusqu'à la fin de la
session 1972-1973, le lundi 12 mars 1973. Votre rapporteur
suggère une nouvelle fois que le rapport annuel prévu par
l'article 83, n° 5, du Règlement couvre une seule session
annuelle du Parlement européen, allant de mars à mars.

Votre rapporteur a de nouveau essayé de résumer unique-
ment parmi les nombreuses matières dont s'occupe le Parle-
ment Européen, les dossiers politiques les plus importants.
D'autre parr, une attention particulière a encore été consacrée
au fonctionnement du Parlement européen, à ses compétences
et ses relations avec les parlements nationaux, dans l'espoir
que ces problèmes puissent faire l'objet d'une discussion
approfondie au sein de la Commission des Affaires euro-
péennes.

(') Composition de la Commission:
Président: M. Bertrand (Pierre).
A. - Membres: MM. De Keersmaeker, Diegenant, Michel, Menard,

Orte, Parisis, Remacle (Léon), Swaelen. - Boel, Collignon, Danschurter,
Degroeve, Dehousse, Major, Mathys. - Colla, De Croo, Herbage,
Mm. Lahaye-Duclos. - MM. Bertrand (Pierre), Clerfayt. - Olaerts,
Sels.

B. - Suppléants: MM. Bourgeois, Desmarets, Peeters, Vandamme
(Pernand}. - Dejardin, Denison, Geldol], Yaniilen, - Niemegeers,
Roli« [aequemyns, - Gendebien. - Rasein.
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Kamer
van Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1972-19ï3.

16 MEI 1973.

Commissie voor de Europese Zaken (1).

VERSLAG
aan de Commissie voor de Europese Zaken, over de
werkzaamheden van het Europese Parlement tijdens de
[aren 1971 en 1972 en over het aandeel daarin van de Belgi-
sche delegatie, uitgebracht door de heer Dewulf, lid van de

delegatie,
(Rgt. art. 83, nr 5.)

DAMES EN HEREN,

Inleiding.

Onder verwijzing naar de slotbemerkingen van het vorige
verslag (Doe. Kamer, n' 1001/3, 1970-1971, van 16 juni
1971) slaat dit verslag op de werkzaamheden gedurende de
jaren 1971 en 1972 tot aan het einde van de zittingsperiode
1972·1973 van het Europese Parlement op maandag 12 maart
1973. Uw verslaggever suggereert opnieuw dat het jaarverslag
voorzien bij artikel 83, n" 5, van het Reglement zou lopen
over één jaarlijkse zittingsperiode van het Europese Parle-
ment gaande van maart tot maart.

Uw verslaggever heeft opnieuw gepoogd uit de omvangrijke
materie die door het Europese Parlement transiteert alleen de
belangrijkste politieke dossiers te resumeren, Anderzijds
werd opnieuw bijzondere aandacht besteed aan de werk-
wijze van het Europese Parlement, aan zijn bevoegdheden
en zijn verhoudingen met de nationale parlementen, in de
hoop dat hieraan in de schoot van de Cornrnissie voor de
Europese Zaken een grondige bespreking zal worden gewijd.

(') Samenstelling van de Commissie:
Voorzitter: dt: heer Bertrand (Pierre).
A. - Leden: de heren De Keersmaeker, Diegenant, Michel, Monard,

Otre, Parisis, Remacle (Léon), Swaelen, - Boel, Collignon, Danschutter,
Degroeve, Dehousse, Major, Mathys. - Colla, De Croo, Herbage,
MW Lahaye-Duclos. - de heren Bertrand (Pierre), Clerfayt. - Olaerts,
Sels.

B. - Plaarsvervangers : de heren Bourgeois, Desmarets, Peeters,
Yandamme (Fernand). - Dejardin, Denison, Geldalf, Vanijlen. -
Niemegeers, Rolin [aequemyns, - Gendebien. - Raskin,

H. - 307.
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En annexe au présent rapport figureront, pour la période
visée dans cc rapport , les principaux éléments qui sc rappor-
tent aux dosicrs politiques ainsi qu'aux problèmes relatifs au
fonctionnement ct aux compétences du Parlement européen.

A. - Unification politique.

1. En application de la décision du 27 octobre 1970 des
Ministres des Affaires étrangères des Etats membres des
Communautés européennes, le Président du Conseil en exer-
cice a fait devant le Parlement deux communications annuel-
les sur l'évolution des travaux relatifs it l'unification politique.

La première communication a cu lieu lors de la session
de juin 1971. Le président en exercice du Conseil, M. Schu-
mann, a rendu compte des travaux effectués par les Minis-
tres des Affaires étrangères dans les domaines de la politique
étrangère et de l'unification politique. A la session d'octobre,
cette communication a fait l'objet d'un rapport de la com-
mission politique et d'une résolution adoptée par le Parle-
ment. Cette résolution invite les gouvernements des pays
membres à définir le rôle concret que doit jouer dans le
monde une Europe démocratique et indépendante, et sou-
ligne la nécessité - notamment dans le cadre des problèmes
du Moyen-Orient et de la Conférence sur la sécurité euro-
péenne - de progresser dans la voie de l'unification des
politiques étrangères. La résolution insiste enfin pour que les
structures des réunions périodiques des gouvernements rela-
tives à l'unification politique acquièrent progressivement un
caractère plus communautaire, assurant de ce fait une parti-
cipation plus active de la Commission européenne.

La deuxième communication a été faite it la session de
novembre 1972 par le président en exercice du Conseil,
M. Schmelzer. Cc dernier a déclaré que la préparation de la
Conférence européenne sur la sécurité et la coopération en
Europe ainsi que la situation au Moyen-Orient ont constitué
les deux sujets d'étude les plus importants parmi tous ceux
abordés par les Ministres. Il a ajouté que les Etats membres
étaient parvenus à harmoniser leur position sur la situation
au Moyen-Orient.

Toujours dans le cadre de la décision du 27 octobre 1970,
la Commission politique du Parlement a participé à trois col-
loques semestriels avec les Ministres des Affaires étrangères
portant sur les questions qui avaient fait l'objet des consul-
tations entre les Ministres dans le cadre de la coopération
en matière de politique étrangère.

2. Le Parlement européen s'est d'autre parr prononcé à
plusieurs reprises sur la question de la « Conférence des
Chefs d'Etat ou de Gouvernement des Etats membres ou
adhérents des Communautés européennes »,

Lors de sa session de juin 1971, le Parlement a invité le
Conseil à préparer l'organisation d'une Conférence au som-
met en vue de préciser les objectifs de l'Europe unie, de résou-
dre certains problèmes en suspens (notamment celui de
l'union économique et monétaire) et de définir un équilibre
institutionnel plus démocratique.

En juin 1972, le président du Parlement déclarait à nouveau
que la conférence au sommet devrait permettre le « renfor-
cement et la démocratisation nécessaire des structures de
décision de la Communauté »;

[2 ]

Aan dit verslag wordcn in bijlugc de voor de geruppor-
recrdc periode mccsr csscntiëlc gegevens vcrsrrckt over de
politickc dossiers alsrncde o vcr de problcmcn i.v.m. de werk-
wijzc en de bcvocgdhcdcu van her Europese Parlcrnenr.

A. - Politieke eenwording.

1. Ter uitvoering van de beslissing dd. 27 oktober 1970
van de Ministers van Buitcnlandse Zaken van de Lid-Staten
van de Europese Gemeenschappen, heeft de fungerende Voor-
zitter van de Raad aan het Parlement twee jaarlijksc mede-
delingen gednan over hct verloop van de werkzaamheden
betreffende de politieke ecnwording.

De eerste mededeling wcrd gedaan tijdens de zitting van
juni 1971. De fungerende voorzirter van de Raad, de heer
Schumann, bracht vcrslag uit over de werkzaamheden van
de Ministers van Buitenlandse Zaken op het gebied van
her buirenlandse beleid en de politieke eenrnaking, Tijdens
de vergadering van oktober werd over deze mededeling ver-
slag uitgebracht door de politieke commissie en werd door
het Parlement een resolutie aangenomen, In deze resolutie
worden de regeringen der Lid-Staten verzochr de concrete
raak te bepalen die een democratisch en onafhankelijk
Europa in de wereld kan vervullen en wordt de noodzake-
lijkheid onderstreept om -- met name ten aanzien van de
vraagstukken van het Midden-Oosten en de Europese Confe-
rentie voor de Europese vciligheid - verder te gaan op de
weg van de eenwording van het buitenlands beleid van de
verschillende landen. De resolutie dringt er ten slotte op
aan dat aan de periodieke vergaderingen van de Regeringen
met het oog op de politieke eenwording geleidelijk een meer
communautaire structuur zou worden verleend en de Euro-
pese Commissie derhalve meer actief bij deze werkzaamheden
zou worden berrokken,

De tweede mededeling werd gedaan door de fungerende
voorzitter van de Raad, de heer Schmelzer, tijdens de verga-
dering van november 1972. Hij verklaarde dat de voorberei-
ding van de Europese Conferentie voor veiligheid en sarnen-
werking evenals de toesrand in het Midden-Oosten de rwee
voornaamste studieobjecten waren van die welke door de
Ministers werden behandeld, Hij voegde eraan toe dat de
Lid-Staten erin waren geslaagd hun standpunten over de
toestand in het Midden-Oosten te harrnoniêren.

Steeds in het kader van de beslissing van 27 oktober 1970
nam de Politiekc Commissie van het Parlement deel aan
drie halfjaarlijkse colloquia met de Ministers van Buiten-
landse Zaken over de vraagstukken waarover de Ministers,
in het kader van de samenwerking inzake het buitenlandse
beleid, overleg hadden gepleegd,

2. Het Europese Parlement heeft anderzijds meer dan
eens een standpunt ingenornen i.v.m, de « Confereruie van
de Staarshoofden en Regeringsleiders van de Lid-Staten der
Europese Gemeenschappen en van de toetredende landen »;

Tijdens zijn zitting van juni 1971 heeft het Parlement de
Raad verzocht de organisatie voor te bereiden van een
topconferentie orn de doelstellingen van het Verenigd Europa
nauwkeurig te omschrijven, sornmige hangende vraagstukken
op te lossen (met name dat van de econornische en monetaire
unie) en een dernocrarischer institutioneel evenwicht te
bepalen.

In [uni 1972 verklaarde de Voorzitter van het Parlement
opnieuw dat de topconferentie de rnogelijkheid moest schep-
pen om de « ononrbeerlijke versterking en democratisering
van de structuren met beslissende bevoegdheid van de
Gemeenschap » tot stand te brcngen,



A la session de juillet 1972, le Parlement a adopté une I

résolution sur la base cl'un rapport présenté par la Com-
mission politique. D\lprès cette résolution e), le Pnrlemenr
attend de la Conférence au sommet des impulsions décisives
pour un développement dynamique de la Communauté ct
invite les chefs d'Etat !t s'inspirer des comideratiollS fonda-
mentales suivantes:

la Communauté doit tendre il un maximum de liberté ct
d'égalité des chances pour ses citoyens;

elle doit prendre sa part des responsabilités à l'égard du
tiers monde, s'employer à améliorer la qualité de la vie
et veiller à ce qnc les jeunes participent à sail dévelop-
pement.

Lors de la session de novembre 1972, le Parlement a adop-
té, sur la base d'un rapport de la Commission politique, une
résolution sur les résultats de la Conférence au sommet (2)
qui a eu lieu à Paris du 19 au 21 octobre 1972. Dans cette
résolution e) le Parlement se félicite des résultats obtenus par
la Conférence dans certains domaines, mais déplore qu'elle
ne soit pas parvenue à des decisions concrètes sur des points
tels que l'aide au développement, le renforcement des struc-
tures démocratiques de la Communauté, la coopération poli-
tique ct la procédure de décision communautaire. D'autre
part, le Parlement se déclare prêt à assumer toutes les res-
ponsabilités qui lui ont été confiées par la Conférence et se
réserve d'élaborer des propositions propres en vue de contri-
buer au développement ultérieur des objectifs politiques de
la Communaute.

3. En novembre 1971 s'est tenu le colloque annuel du
Parlement avec le Conseil et la Commission sur le thème du
« rôle des Communautés élargies dans l'évolution des rela-
tians internationales et la consolidation de la paix »; A cette
occasion, les divers rapporteurs ont souligné le rôle positif
que la Communauté élargie peut jouer dans le monde face
aux trois grands: Etats-Unis, U.R.S.S. et Chine. Ils ont éga-
lement insisté sur la nécessité pour l'Europe d'acquérir une
physionomie propre, ce qui implique un renforcement et un
élargissement des pouvoirs des institutions communautaires,
et notamment du Parlement européen.

4. Lors de la session de mai 1972, le Parlement a approu-
vé le S· rapport général de la Commission sur l'activité des
Communautés en 1971 et a voté une résolution qui insiste
sur la nécessité de renforcer la structure institutionnelle de
la Communauté et de la doter de taures les capacités poli-
tiques dont elle a besoin. La résolution demande également la
rédaction d'un calendrier précis d'actions visant à permettre
il la Communauté de progresser sur la voie de l'unité politi-
que et économique.

5. Le Parlement s'est penché à plusieurs reprises au cours
de la période considérée sur la question de la Conférence
sur la sécurité et la coopération en Europe. Il a notamment
adopté en novembre 1972 une résolution concernant les
pourparlers multilatéraux préparatoires à cette Conférence.
Cette résolution recommande aux Etats membres de se con-
certer lors de ces travaux de préparation et d'y appliquer une
politique commune qui s'accorde avec les objectifs assignés
à la Communauté par la Conférence au sommet.

C) Le texte de cette résolution est reproduit en annexe.
(') Le texte de la déclaration finale de la Conférence est reproduit

en annexe ainsi qu'un calendrier des échéances fixées par la Conférence
établi par la D.G.R.D.

(aJ Le texte de cette résolution est reproduit en annexe.
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Tijdens de zitting van [uli 1972 keurde het Parlement een
resolutie goed op grond van ecn door de Politicke Cornmissie
voorgcdragcn verslag. Luidcns deze resolutic el verwacht
het Parlement van deze ropconferentie ecn beslisscnde stoot
tot ceri dynarnische ontwikkeling van de Gemeenschap en
nodigt hct de Sraatshoofdcn uit zich door Je volgende Funda-
menrele denkbeeldcn te laten Ieiden :

- de Gemeenschap moet streven naar een zo groot rnoge-
lijke vrijheid en gelijkheid van kansen voor haar bur-
gers;

- zij moet haar dcel aan verantwoordelijkheld voor de
derde wereld aanvaarden, streven naar een verbetering
van het leefklimaat en de jeugd inschakelen bij de ont-
wikkeling van de Cemeenschap,

Tijdens zijn zitting van novernber 1972 nam het Parle-
ment, op basis van het verslag van de Politieke Commissie,
ecn resolutie aan i.v.m. de resultaten van de op 19 en 20 okto-
ber 1972 in Parijs gehouden Conferentie van de Staatshoof-
den n. In die resolutie (3) verheugt het Parlement zich over
de door de conferentie op bepaalde gebieden behaalde resul-
taten, maar betreurt het dar het tot geen concrète beslissingen
kwam over punten zoals de ontwikkelingssamenwerking, de
versterking van de dernocratische structuren van de Gemeen-
schap, de politieke samenwerking en de besluirvormingspro-
cedure, Anderzijds verklaart het Parlement zich bereid alle
verantwoordelijkheden op zieh te nemen die het door de Con-
ferentie werden toevertrouwd en behoudt het zich het recht
voor eigen voorsrellen uit te werken die moeten bijdragen
tot de verdere uitwerking van de politieke doelstellingen
van de Gemeenschap.

3. In november 1971 greep het jaarlijkse colloquium van
de Raad en de Comrnissie plaats over het thema « rol van
de uitgebreide Gerneenschappen in de evolutie van de inter-
nationale betrekkingen en in de versteviging van de vrede »,
Bij die gelegenheid onderstreepten de verschillende verslagge-
vers de positieve rol die de uitgebreide Gemeenschap in de
wereld kan spelen tegenover de drie groten: Verenigde Sta-
ten, U.S.S.R. en China. Zij legden ook de nadruk op de nood-
zaak voor Europa als dusdanig op de voorgrond te treden,
wat een versterking en een uitbreiding veronderstelt van de
bevoegdheden van de instellingen van het Europese Parle-
ment.

4. Tiidens zijn zitting van mei 1972 heeft het Parlement het
se algemeen verslag van de Commissie over de werkzaam-
heden van de Gemeenschappen in 1971 aangenornen en een
resolutie goedgekeurd waarin de nadruk wordt gelegd op de
noodzaak de institutioncle structuur van de Gemeenschap te
versterken en ze alle nodige politieke bevoegdheid te geven,
In de resolutie wordt ook gevraagd een nauwkeurig werk-
schema vast te stellen dar de Gemeenschap in staat stelt vor-
deringen te maken op de weg naar de politieke en econo-
mische eenheid.

5. Tijdens de periode waarover wij het hebben besteedde
het Parlement herhaalde malen zijn aandacht aan het vraag-
stuk van de Europese Conferentie voor veiligheid en sarnen-
werking. Met name keurde het in november 1972 een reso-
lutie goed betreffende de multilaterale besprekingen ter voor-
bereiding van deze Conferentie, In deze resolutie wordt de
Lid-Staten aanbevolen overleg te plegen over deze voorbe-
reidende werkzaamheden en een gemeenschappelijk beleid
roe te passen dar in overeenstemrning is met de doelstellingen
die de Topconferentie aan de Gemeenschap gevraagd heeft na
te streven.

C) De tekst van deze resolutie verschijnt in bijlage,
(') De teks! van her slotcornmuniqué van de Conferentie verschijnt

inbijlage evenals een door de A.D.O.D. opgestelde kalender van de door
de Conferentie bepaalde vervaldagen,

('J De tekst van die resolutie verschijnt in bijlage,
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(j. Les problèmes de l'unification politique ont également
éré ab()rd~, par le Par lcrncut europeen lors du colloque par-
lementaire européen qui a réuni, en mars 1972, les pa rlcrncn-
raircs européens ct les membres des parlements nationaux de
la Conununauré "ur le thème de « l'état de l'unification euro-
péenne ct le rólc des pn rlcmcnrs »", En mai 1972 a eu lieu la
19'- réunion jointe de l'Assemblée consultative du Conseil de
l'Europe er du Par lement européen; le thème de la réunion
était" les prolongements politiques de l'élargisscrncnt de la
C.E.E. » ct les problèmes de la coopération politique cornmu-
nautaire y ont été largement débattus.

B. - Union économique et monétaire.

1. Durant la période considérée, le Parlement européen
a débattu des questions relatives il la situation économique
de la Communauté. En application d'une décision du COIl-
seil prise en mars 1971, le Parlement a notamment été COll-
sulté à deux reprises par le Conseil (sessions d'octobre 1971
ct d'octobre 1972) sur les propositions de la Commission
concernant le rapport annuel StH la situation économique de
la Communauté. le Parlement a voté diverses résolutions
qui ont mis l'accent sur la nécessite d'une lutte plus vigou-
reuse contre les tendances inflationnistes dans la Commu-
nauté, notamment au moyen d'une plus grande discipline
dans les dépenses publiques des Etats membres. Ces resolu-
tions ont egalement regretté le manque de coordination des
politiques nationales dans les domaines conjoncturel et bud-
gétaire.

2. les problèmes relatifs à la crise monétaire internatio-
nale ont également fait l'objet de plusieurs discussions et
résolutions, en particulier lors des sessions de mai et de sep-
tembre 1971. Les débats ont principalement porté sur le
caractère peu satisfaisant de la coopération communautaire
à l'occasion de la crise et ils ont souligné le risque de véri-
table «désintégration» que cette crise faisait courir à la
Communauté. A l'issue de la discussion sur les mesures pri-
ses par le président Nixon en août 1971, le Parlement a
adopté une résolution qui regrette l'absence d'une attitude
communautaire à cette occasion et se prononce en faveur du
maintien des parités fixes et de la réduction des marges de
fluctuation à l'inrétieur de la Communauté et pour une
plus grande flexibilité des relations de change vis-à-vis de
l'extérieur, Cette même résolution approuve l'absence de
toute mesure de rétorsion de la part de la Communauté, mais
demande la suppression rapide des mesures restrictives tem-
poraires établies par les Etats-Unis.

Lars de la session de février 1972, le Parlement a large-
ment débattu des accords monétaires signés à Washington
en décembre 1971.

C. - Questions budgétaires.

1. Le Traité du 22 avril 1970, portant modification de
certaines dispositions budgetaires, est entré en vigueur au
1er janvier 1971. Le Parlement européen, lors de sa session
de février 1971, a pour la première fois appliqué ces nou-
velles dispositions à l'occasion de l'examen du projet de
budget rectificatif pour 1971 qui lui était soumis par le Con-
seil. Au mois de juin 1971, le Parlement a examiné le compte
de gestion des Communautés ainsi que le rapport de la Com-
mission de contrôle pour 1969, et a: donné décharge à la

[4 ]

6. De vr.iagsruk kcn ill verb.ind Illet de polirid(l' ccnwor-
ding werden cveucens do or hct l.uropcsc !',lrh:rllCllt aan-
gcsncdcn tijdcns hct Europcse Prulcrncnr.iir Colloquium
waarop, in ruaart 1972, de ledcn v.m her Europcse Parlement
en de lcdcn v.in de Nationale Parlcmcntcn van de Gcmeen-
schap zich bczonncn ovcr het thcm.i « sr.md van de Europese
eenwording en de rol van de Pa rlcmcntcn », In rnei 1972 had
de 19' gczamenlijkc vcrgadcring plaurs van de Raadgevcnde
Vergadcring van Je Raad van Furopa en van het Europese
Parlement; thcma van deze vergadcring was « de politieke
voortzetting van de uirbrciding V:1Ll de E.E.G.,,; de vraag-
srukkcn i.v.m, de politieke sarncnwerking in de Gerneen-
schap werden er uitvoerig besproken,

B. - Economische en monetaire Unie.

1. Tijdens het beschouwde tijdvak heeft het Europese Par-
lement uitvoerig de kwesties betreffende de economische
situatie van de Gemecnschap behandeld. Ter uitvoering van
een in maart 1971 door de Raad genornen beslissing werd
het Parlement met name twee keer door de Raad geraad-
pleegd (zittingen van oktober 1971 en oktober 1972) omtrent
de voorstellen van de Commissie betreffende het [aar-
verslag over de economische situarie van de Gemeenschap.
Het Parlement heeft diverse resoluties goedgekeurd waarin
de nadruk wordt gelegd op de noodzakelijkheid om de strijd
tegen de inflatoire neigingen in de Gemeenschap krachtdadi-
ger aan te binden, meer bepaald door middel van een grotere
tucht inzake de openbare uitgaven van de Lid-Staten. Die
resolutie betreurdc tevens het gebrek aan coördinatie van
het door de onderscheiden Staten gevoerde conjuncturele en
budgettaire beleid.

2. De vraagstukken met betrekking tot de internationale
monetaire crisis waren eveneens het voorwerp van verschei-
dene discussies en resoluties, inzonderheid tijdens de zittingen
van mei en september 1971. De debatten hadden vooral be-
trekking op de ontoereikende communautaire samenwerking
ter gelegenheid van de crisis en zij legden de nadruk op het
risico van een echte «desintegratie" waaraan de Gemeen-
schap vanwege die crisis heeft bloorgesraan, Na afloop van
de bespreking van de rnaatregelen die door president Nixon
in augustus 1971 werden genomen, nam het Parlement een
resolutie aan waarin het gebrek aan een communautaire hou-
ding op dat vlak wordt betreurd en waarin een lans wordt
gebroken ten gunste van het behoud van vaste wisselkoersen
en van vernauwing van de fluctuatiernarges in de Gemeen-
schap en voor meer rnobiliteit van de wisselbetrekkingen naar
buiten toe. Diezelfde resolutie keurt het goed dat de Gemeen-
schap geen enkele retorsiemaatregel heeft genomen, maar zij
vraagt revens de spoedige opheffing van de tijdelijke beper-
kingsmaatregelen die door de Verenigde Staten werden opge-
legd.

Tijdens de zitting van februari 1972 wisselde het Parle-
ment uitvoerig van gedachten over de monetaire akkoorden
die in december 1971 te Washington onderrekend werden.

c. - Budgettaire kwesties.

1. Het Verdrag van 22 april 1970, houdende wijziging van
sommige budgettaire bepalingen, is op 1 januari 1971 van
kracht geworden. Die nieuwe bepalingen werden door het
Europese Parlement tijdens de zitting van februari 1971 voor
de eerste rnaal roegepast naar aanleiding van het onder-
zoek i.v.m, het rectifiërend begrotingsontwerp voor 1971,
dat door de Raad aan dat Parlement was voorgelegd. In de
maand juni 1971 onderzochr het Parlement de rekening van
ontvangsten en uitgaven der Gemeenschappen alsmede het



cornmissio;l sur l'exécution du budget de 1969. A cette OCŒ-

SIOn, t~ a cgalement voté une résolution dcmandanr not:1111-
ment a ce que soient précisés les pou"I.'oirs de la Commis-
Sion de contrôle ct il ce que soient renforcées les methodes
de contróh- sur différents fonds cotumunautai res dont
Il: F.E.O.G.A.

A la sessiot~ d'octobre 1971, le Conseil a présenté au Par-
Îcrncnt le prOjet de budget des Comm una utés pour 1972. Ce
proje r a été discuté à la session de novembre ct adopté par
le Parlemcnr nprès de nombreuses modifications portant sur
plusieurs chapitres, notamment ceux ayant trait à l'environ-
nement, au Fonds social ct à Euratom. Le Parlement :J
a.c~ompagné son vote d'une résolution insistant sur la néces-
site d'un véritable dialogue emre le Conseil ct le Parlement
lors des débats budgétaires, dialogue qui implique notam-
ment que le président du Conseil dispose dans la discussion
d~ hu~get d'~m pouvoir réel de négociation. Cette même
résolution atnre l'attention du Conseil sur la nécessité de
prévisions budgétaires pluri-annuelles ainsi qlle sur l'amélie-
ration souhaitable des conditions du contrôle d'exécution
du budget.

Le projet de budget général des Communautés pour 1973
a été présenté au Parlement par le Conseil à la session d'oc-
tobre 1972 et discuté à la session de novembre. Le Parlement
"a adopté après plusieurs modifications relatives notamment
l la politique régionale et à l'action en faveur des consom-
.nateurs. Une résolution a également été votee qui, outre
me augmentation des crédits relatifs à certains secteurs et
.m renforcement du rôle de la Commission de contrôle,
demande un accroissement des pouvoirs d'information et de
contrôle du Parlement en matière budgétaire.

2. Lors de sa session du 22 avril 1970 et dans le cadre
du Traité ci-dessus mentionné concernant les nouvelles dis-
oositons budgétaires, le Conseil avait invité la commission
'J. déposer dans un délai de deux ans des propositions rela-
.ives à l'extension des pouvoirs budgétaires du Parlement
-uropéen, Lors de sa session de juillet 1972, le Parlement
1 voté une resolution rappelant cet engagement et invitant
a commission à présenter sans délai les propositions en
question.

Cet engagement n'ayant pas été respecté, un parlementaire
socialiste français, M. Spénale, a été amené à déposer lors
Ie la session de décembre 1972 une motion de censure sur
a gestion de la commission, conformément à la procédute
:le l'article 144 du Traité de la C.E.E. Le but de la motion
:tait, selon son auteur, de sanctionner la commission pour
l'avoir pas tenu un engagement politique et de permettre
ainsi, plus généralement, le développement nécessaire de la
Iérnocratie parlementaire dans la Communauté. Le président
:le la commission, M. Mansholt, a objecté qu'il estimait inop-
oortun et dangereux de présenter des propositions modifiant
l'équilibre institutionnel dans la Communauté, alors même
lue les procédures de ratification du traité d'élargissement
êraienr en cours.

Selon lui, une proposition de la nouvelle commission
êlargie rencontrerait plus d'audience et aurait le maximum
je chances d'aboutir.

A la suite de discussions au sein de la Commission des
Finances et des Budgets, M. Spénale a finalement accepte de
retirer sa motion. Le Parlement a alors voté une résolution
convenant de la sincérité de la position de la commission et
;renant acte de son engagement de demander à la commis-
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verslag van de Conrrolccommissie ovcr 1969 en het vcrleende
aan de cornmissie decharge betreffcndc cie uitvoering van de
hegroting ovcr 1969. Het heeft toen revens ecn resolutic goed-
gckeurd waarbij met n am e gcvraagd wordt dar de bevoegd-
heden van de Conrrolccornmissie nader bepaald wordcn en
dar de methodes van toczicht op vcrschillcnde communau-
tain: fondsen, wnarondcr hcr E.O.G.F.L., worden versrcrkt.

Tijdcns de zitting van okrobcr 1971 legde de Raad aan
her Parlement de ontwcrp-bcgroting van de Gemecnschap-
pen voor 1972 voor. Dar ontwerp werd rijdcns de zirting van
novcrnber besproken en door het Parlement goedgekcurd,
nadat tal van wijzigingen in een aantal hoofdstukkcn -
inzonderhcid die welke betrckking hebben op het leefmilieu,
op het Sociaal Fonds en op Euratom - werden aange-
brachr. Die goedkeuring door het Parlement ging gepaard
met een resolutie waarin de nadruk wordt gelegd op de
noodzakelijkheid om bij de bespreking van de begroting
tot een echte dialoog tussen de Raad en het Parlement te
komen, wat met narne vooropstelt dat de Voorzitter van de
Raad bij de bespreking van de begroting over reële onder-
handelingsbevoegdheid beschikr. Diezelfdc resolutie vestigt
de aaudacht van de Raad op de noodzakelijkheid om meer-
jaarrarningen op te stellen, alsmede op de wenselijkheid de
voorwaardcn van toczicht op de uitvoering van de begroring
te verbcteren.

De algernene onrwerp-begroting van de Gemeenschappcn
over 1973 werd door de Raad op de zitting van oktober
1972 aan het Parlement voorgelegd, waarna het op de zit-
ting van november werd besproken, Het Parlement nam het
ontwerp aan nadar een aantal wijzigingen, voornamelijk met
betrekking tot het gewesrbeleid en de actie ten gunste van
de verbruikers waren goedgekeurd. Er werd revens een reso-
lutie aangenomen die - behalve een vermeerdering van de
kredieten met betrekking tot sommige sectoren en een ver-
sterking van de taak van de Controlecommissie - vraagt
dat het Parlement in begrotingsaangelegenheden over meer
inforrnatie- en controlebevoegdheden zou beschikken.

2. Tijdens de zitting van 22 april 1970 - en in het raam
van het voornoemde Verdrag betreffende de nieuwe budget-
taire bepalingen - verzocht de Raad de commissie bin-
ncn een tijdperk van twee jaar voorstellen in te dienen met
betrekking tot de uitbreiding van de budgetraire bevoegd-
hcden van het Europese Parlement. Tijdens de zitting van
juli 1972 nam het Parlement een resolutie aan waarin aan
die verbintenis wordt herinnerd en de commissie wordt uit-
genodigd de bedoelde voorstellen onverwijld in te dienen.

Aangezien die verbintenis niet werd nagelcefd, diende een
Frans socialistisch parlernentslid, de heer Spénale, tijdens de
zitting van december 1972 een motie van wantrouwen in
inzake het beheer van de comrnissie, overeenkomstig de pro-
cedure van artikel 144 van het Verdrag van de E.E.G. Vol-
gens de indiener ervan had die motie tot doel de comrnissie
te straffen orndat zij had nagelaten een politieke verbinre-
nis na te leven; die motie wu dus, meer in het algemeen, de
noodzakelijke ontwikkeling van de parlementaire democra-
tie in het raarn van de Gemeenschap bevorderen. De voorzit-
ter van de cornrnissie, de heer Mansholt, bracht hiertegen in
dat hij het ongelegen en gevaarlijk achtte voorstellen in te
dienen die het institutionele evenwicht van de Gerneen-
schap zouden verstoren, terwijl de bekrachtigingsprocedure
van het uitbreidingsverdrag nog aan de gang waren,

Volgens hem zou een voorstel van de nieuwe uitgebreidc
commissie meer bijval genieten en het grootste aantal kansen
op welslagen hebben.

Na de besprekingen in de Commissie voor Financiën en
Begrotingen aanvaarde de heer Spénale ten slotte zijn
motie in te trekken, Het Parlement nam vervolgens een reso-
lutie aan waarin de oprechtheid van de houding van de corn-
rnissie wordt erkend en waarbij akte wordt genomen van de



sion c:h~gi<: Je présenrer ses p ropositioris Jans les plus brd.,
delais, afin (_lUl' les nouveaux pouvoirs k:dg.:t,lires (lu Parle-
ment puis-ent être appliqués pour l'éL1buratioll du budget
de 19::'.'), l'n:micr budget co nuu.m.tutnire exclusivement ali-
mente par des ressources propres.

D. - Relations exterieures.

1. Les problèmes particuliers posés par les pays en mie de
développement ont constitué le thème dominant des débats
du Parlement européen relatifs aux relations extérieures de
la Communauté.

Lors de la session de juillet 1972, le Parlement a examiné
le mémorandum de la commission concernant c une politi-
que communautaire de la coopération au développement »,
Tout en estimant que ce mémorandum constitue une pre-
mière étape utile, le Parlement a émis le souhait que la politi-
que communautaire de coopération puisse, sans méconnaître
l'importance de l'association avec les E.A.M.A., s'étendre à
d'autres régions du tiers monde, et qu'une attention par-
ticulière soit panée aux problèmes démographiques et de
l'environnement,

Le Parlement s'est à plusieurs reprises préoccupé des pro-
blèmes soulevés par la 3" session de la CN, U.C.E.D. (Chili,
13 avril-If mai 1972). Au mois de mars 1972, il a adopté
une résolution concernant la preparation de cette session:
le Parlement )' demande surtout que la Communauté se pré-
sente à la Conférence comme une entité avec la commission
pour porte-parole unique, La résolution énumère également
les orientations fondamentales que devra prendre à cette
occasion l'action de la Communauté ainsi que les diverses
mesures d'aide qui devraient être proposées par ceIle-ci. En
juillet 1972, le Parlement a adopté une resolution sur les
résultats de la Conférence de la e.N.U.eED. : il y exprime
son regret que, sauf peut-être dans le domaine monétaire,
la 3e CN.u.CE.D, n'ait pas abouti à des résolutions con-
crètes. Tout en se félicitant des efforts déployés par la Com-
munauté en vue de parvenir à des conclusions positives, le
Parlement déplore que ceux-ci n'aient pas été davantage
coordonnés au niveau des Etats membres.

L'aide alimentaire de la Communauté a fait l'objet de
plusieurs débats et résolu rions du Parlement, notamment en
octobre 19ï1 lors de la discussion sur Ja communication de
la commission au Conseil concernant les modalités de mise
en œuvre de la deuxième convention relative à l'aide ali-
mentaire. Deux autres débats importants (juillet 19i1 et
février 1972) ont contribué à préciser la position du Parle-
ment sur cette question à travers quelques principes de base:
l'aide alimentaire de la Communauté doit revêtir un carac-
tère permanent et devenir indépendante de la situation sur
le marché agricole intérieur - une partie plus importante de
l'aide doit transiter par l'intermédiaire d'organismes interna-
tionaux tels que le programme alimentaire mondial - et une
plus grande cohérence doit être assuree entre les actions
nationales et communautaires.

Au mois de juin 1971, le Parlement s'est prononcé en
faveur de linstirurion d'un système de préférences générali-
sées non réciproques et non discriminatoires en faveur des
produits manufacturés et senti-finis originaires des pays en
voie de développement. A sa session de décembre 1971, le
Parlement a pu établir un premier bilan de "application de
cc système: il estime notamment que le mécanisme prévu
de plafonnement des importations en franchise n'a joué que
dans un nom bre réduit de C:lS et que l'expérience doit être
poursuivie. Le Parlement émet cependant le souhait que les
autres pays industriels mettent en œuvre au plus tôt leurs
propres offres préférentielles et demande gue soit conservée,
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verbinrcnis orn J2 ui[s~~'r~id:conuniss ie te ver zoeken Zu
SI'()cdig mogdijk voorstellcn in te diencn, opdat Je n:euwt
budgertairc hc,ocgdhdc!l 1-<111 lier Parlement kunncn wor .
ck;] uitgeoefend bij de voorbe rciding V:1l1 de begr oting vocr
1975, zegge de eersre cornm unn ut.tir e begroting die uirslui-
rend uir eigen inkomstcn wordr gesrijfd.

D_ - Buirenlandse betrekkingen,

1. De bijzondere problemen in verband met de onrwikke-
lingslanden vorrnden her hocfdrherna van de debatten van
hct Europese Parlement betreffcnde de buitenlandse betrek-
kingen van de Gerneenschap,

Tijdens de zitting van juli 1972 onderzocht het Parlement
het memorandum van de cornrnissie betreffende « het gemeen-
schappelijk onrwikkelingsbeleid ». Ofschoon her Parlement
rneende dat dit memorandum een nuttige eerste erappe vormt,
sprak het de wens uit dat het communautaire samenwerkings-
beleid, zonder dat daarbij het belang van de associatie met
de G.A.S.M. over het hoofd wordt gezien, tot andere delen
van de derde wereld wordt uitgebreid en dar bijzondere
aandacht aan de dernografische vraagstukken en aan het leef-
milieu wordt geschonken.

Het Parlement rnaakre zich herhaaldelijk bezorgd over de
vraagsrukken die de derde zirring van de U.N.e.T.A.D.
(Chili, 13 april-19 mei 1972) heeft doen rijzen, In maart 1972
nam het een resolurie aan in verband met de voorbereiding
van die zitting : her Parlement vraagt hierin vooral dar de
Gemeenschap ter Conferenrie als een eenheid optreedt waar-
bij de cornrnissie de enige woordvoerder zou zijn. De resolu-
tie geeft revens een opsomming van de fundamentele uit-
gangspunten waarvan de actie van de Gerneenschap bij die
gelegenheid zal moeren uirgaan, alsmede van de diverse steun-
maatregelen die door haar moeren worden voorgesteld, In
juli 1972 nam het Parlement een resolutie aan over de resul-
taten van de U.N.CT.A.D.-conferentie : het betreurde daar-
in dat de 3" U.N.CT.A.D_, behalve misschien op rnonetair
gebied, tot geen concrete resoluties is gekornen. Ofschoon her
Parlement tevreden was over de inspanningen die de Ge-
meenschap heeft gedaan om tot positieve besluiten te komen,
betreurde het nochtans dat die inspanningen, op het niveau
van de Lid-Staten, te weinig coördinatie vertonen,

De voedselhulp van de Gemeenschap was het voorwerp
van verscheidene debatten en resoluties van het Parlement,
met name in oktober 1971 tijdens de bespreking van de
mededeling van de cornmissie aan de Raad met berrekking
tot de wijze waarop de tweede overeenkornst berreffende de
voedselhulp diende tOt stand te komen. Twee andere belang-
rijke debatten, nl. in juli 1971 en februari 1972, droegen
erree bij het standpunt van het Parlement op dar punt door
middel van enkele basisbeginselen te verduidelijken. De
voedselhulp van de Gemeenschap moet van permanente aard
zijn en zij mag nier meer afhangen van de toestand op de
interne landbouwmarkt - een aanzienlijker deel moet door-
strornen via internationale instellingen zoals her wereldvoed-
selprograrnrna - en de nationale en communautaire acties
moeren meer sarnenhang verronen.

In juni 1971 sprak het Parlement zich uit voor ni~t-
wederkerige en niet-discriminerende algemene preferenties
voor halffabrikaten en eindprodukten uit de onrwikkelings-
landen, Tijdens de zining van december 1971 kon het Par-
lement dan een eersre balans van de toepassing van dar stel-
sel opmaken: het is de mening toegedaan da: het ..aangeno-
men stelsel yan plafonnering yan de belastingvrije invoer
slechts in weinige gevallen een rol heeft gespeeld en dat h~t
experiment moet worden voorrgezet. Het Parlement urt
nochtans de wens dat de andere indusrrielanden zo spoedig
mogelijk hun eigen preferentiële aanbiedingen doen toepassen
en het vraagt dat de Gemeenschap de: mogelijkheid behoudt



pour la COI11l11l111'1lItL',la faculté de prendre les dispositions
nécessaires pour corriger tonte sit uurion débvorable qui
serait constatée dans les F.A.M.A. du fait de l'application dc
cc système.

En janvier 1971 (Yaoundé) et janvier 1972 (La Haye) sc
sont tenues les 7" et 8e Conférences parlementaires de l'Asse-
ciarion C.E.E.-EA.M.A. Lors de sa session de mai 1971, le
Parlement a fair siennes les conclusions adoptées lors de la
Conférence de Yaoundé qui incluent notamment la néces-
saire promotion par 1.1 commission ct le Conseil, d'une poli-
tique mondiale des produits de base ainsi que l'indispensable
concertation avec les E.A.J'v1.A. sur les problèmes posés par
l'élargissement des Communautés. En mars 1972, le Parle-
ment a approuvé les conclusions auxquelles est parvenue la
Conférence de La Haye: l'Associacion C.E.E.-E.A.M.A. doit
créer une vaste communaute d'intérêts entre les partenaires
sur la base d'un développement solidaire, notamment au
moyen du renforcement du contenu commercial de cette
association -- le dialogue institutionnel entre les partenaires
doit être approfondi - l'entrée en vigueur du 3" Fonds
européen de développement ainsi que ses orientations nou-
velles constituent un élément positif pour l'association.
D'autre part, [e Parlcmcnr, qui s'était en décembre 1971
déclaré favorable à l'accession de l'île Maurice à la Con-
vention de Yaoundé, a approuvé la conclusion de l'accord
d'accession à sa session de juin 1972. A cette occasion, il a
exprimé son espoir que l'île Maurice puisse ainsi améliorer
sa situation économique et sociale et que l'accord contribue
au rapprochement de l'Afrique francophone et de l'Afrique
anglophone.

La politique méditerranéenne de la Communauté a égale-
ment fait l'objet de plusieurs débats au sein du Parlement. En
février 1971 notamment, celui-ci a adopté une résolution
soulignant la responsabilité et les obligations particulières de
la Communauté dans le bassin méditerranéen. Il a estimé
que les accords économiques passés avec les pays de cette
zone devaient contribuer à améliorer l'organisation des pro-
ductions et des marchés, et aboutir à une action politique
commune des Six visant à promouvoir une politique de déve-
loppement et de paix.

Le Parlement s'est enfin prononcé sur les relations entre
la Communauté et l'Amérique latine. En avril 1971, il a
approuvé la réponse positive faite par le Conseil à la Com-
mission spéciale de coordination latine-américaine au sujet
de la mise en œuvre d'un système de coopération entre ces
deux régions du monde (cf. « Déclaration de Buenos-Aires ",
29 juillet 1970). En novembre 1971, le Parlement a discuté
un rapport sur les résultats des missions d'étude effectuées
en 1971 dans plusieurs pays latino-arnéricains par des parle-
mentaires européens. A cette occasion, il a demandé qne la
Communauté établisse des relations conventionnelles libéra-
les avec les principaux pays d'Amérique latine. Le Parlement
devait approuver en février 1972 J'accord commercial conclu
entre la Communauté et l'Argentine, ct souligner l'intérêt
politique que représente la coopération de ces deux parties
dans les domaines technique, financier et industriel.

2. Le Parlement s'est également préoccupé durant la
période considérée des relations de la Communauté avec un
certain nombre d'autres pays tiers ou associés. En ce qui
concerne ces derniers, le Parlement a, à plusieurs reprises, été
saisi de questions concernant l'accord d'association C.E.F..-
Turquie: en février 1971, il a approuvé le protocole addi-
tionnel à l'accord régissant la phase transitoire de l'associa-
tion et d'un nouveau protocole financier. Il a également

r 7 ] 452 (1972-1973) -- N. 4.

om de nodige rnuatrcgclen te treffen ter verhelping van iedere
ongunstige siruatie die in de G.A.S.lV1. wcgens de roepassiug
yan dat stelse] mocht ziju ontst.iau ,

In januari 1971 (jaoendc) en januari 1972 ('s-Gravenhage)
werden de 7" en de 8° Parlementaire conferentie van de
Associatic E.E.G.-G.A.S.M. gehoudcn, Tijdens de zitting van
mei 1971 sloot hct Parlement zich aa n bij de conclusies die
tijdens de Conferentie van jaocndc werden aangenomcn en
die met narne berrekking hebben op de noodzaak dat de
comrnissie en de Raad op wereldniveau een wezenlijk grond-
sroffenheleid bevordcrcn, alsrnede op hct ononrbccrlijkc over-
leg met de G.A.S,M. over de problernen die door dc uitbrei-
ding van de Gemeenschappen zijn gcrezen. In maart 1972
keurde her Parlement de conclusies goed die op de Confe-
renrie van 's-Cravenhage werden genomen, Dé Associatie
E.E.G.-G.A.S.M. dient een brede bclangcngcmecnschap tus-
sen de partncrs op basis van cen solidaire onrwikkeling in
het leven te roepen, met narne door rniddel van een verster-
king van her cornrnerciële element van die associa tic; de
institutionele dialoog tussen de partners moet worden ver-
diept; de inwerkingtreding van het 3" Europese Ontwik-
kelingsfonds en de nieuwe uitgangspunten vorrnen een posi-
tief element voor de associatie, Anderzijds keurde het Par-
lement, dat in decernber 1971 de toetreding van het eiland
Mauritius tot de Overeenkomst van jaoende gunstig had
bejegend, in zijn zitting van [uni 1972 het sluiten van het
toetredingsakkoord goed. Bij die gelegenheid sprak het de
hoop uit dar her eiland Mauritius aldus zijn economische en
sociale situatie zal verbeteren en dar her akkoord zal bij-
dragen tot een toenadering tussen het Franstalige en het
Engelstalige deel van Afrika.

Aan de Middellandse-zeepolitiek van de Gemeenschap wer-
den door het Parlement ook verscheidene debarten gewijd,
In februari 1971 heeft dit laatste een resolutie aangenornen
waarin de verantwoordelijkheid en de bijzondere verplich-
tingen van de Gemeenschap in het Middellandse-zeebekken
worden benadrukr. Het oordeelde dat de econornische ver-
dragen die met de landen van die zone worden afgesloten,
ertoe moeten bijdragen orn de organisatie van de produktie
en van de verkoop te verbeteren en tot een gemeenschap-
pelijke politieke actie van de Zes te komen, met het oog op
de bevordering van een op ontwikkeling en vrede gericht
beleid.

Het Parlement sprak zich ten slotte uit over de betrek-
kingen tussen de Gemeenschap en Latijns-Amerika. In april
1971 keurde het het positieve antwoord goed, dar door de
Raad aan de bijzondere Commissie voor Latijns-Arnerikaanse
coördinatie was gegeven met betrekking tot de roepassing van
een systeern van samenwerking tussen die rwee werelddelen
(cf. « Verklaring van Buenos-Aires »,29 juli 1970). III novem-
ber 1971 wijdde het Parlement een discussie aan een verslag
over de resultaten van de studieopdrachren die in 1971 door
Europese parlementsleden in verscheidene Latijns-Arneri-
kaanse landen waren volbrachr. Bij die gelegenheid vroeg
het dat de Gemeenschap vrije convcntionele betrekkingen
met de andere landen van Latijns-Arnerika zou aanknopen.
In februari 1972 keurde het Parlement het handelsakkoord
goed dat russen de Gemeenschap en Argentiniê was afgeslo-
ten en het legde daarbij de nadruk op het politieke belang
van de sarnenwerking tussen die rwee partijen op tech-
nisch, financieel en industrieel gebied.

2. Tijdens het beschouwde tijdvak hield her Parlement
zich tevens bezig met de betrekkingen tussen de Gerneen-
schap en een aantal andere derde of geassocieerde landen.
Wat deze laatste betreft, zijn bi] het Parlement herhaaldelijk
vragen in verband met het associatieverdrag E.E.G.-Turkije
aanhangig gemaakt: in februari 1971 keurde het Parlement
het aanvullend protocol bij de ovreeenkornst waaraan de
overgangsfase van de associatie onderworpen is, alsmede een
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approuvé (juin-novembre 1971/ septembre-novembre 1972)
les recommandations adoptées pilr la Commission parlcmcn-
taire mixte lors de ses sessions successives en 1971 et 1972.
Dans ses résolutions le Parlement ;1 surtout insisté pour que
la Turquie puisse bénéficier du régime des préférences géné-
ralisées, pour que les intérêts turcs soient sauvegardés lors
de l'élargissement de la Communauté ct pour que s'améliore
la situation des travailleurs turcs dans la Communauté. A sa
session de février 1971, le Parlement devait approuver l'ac-
cord d'association C.E.E.-Malte et y voir un premier pas sur
la voie de j'adhésion ultérieure de Malte à la Communauté.

Les relations entre la C.E.E. et les Etats-Unis ont fait l'objet
d'un premier débat en mars 1972 portant sur les négociations
commerciales entre ces pays. Le Parlement a également
adopté en juillet 1972 une résolution sur les relations par-
lementaires entre la C.E.E. ct les Etats-Unis, à la suite des
rencontres de janvier et mai 1972 entre parlementaires des
(Jeux parties.

E. - Politiques communes.

Les discussions concernant les diverses politiques commu-
nes ont occupé une part substantielle des débats du Parle-
ment Européen pendant la période considérée.

1. Les questions relevant de la politique agricole commune
ont été abordées lors de la quasi-totalité des sessions. Les
problèmes de la réforme de l'agriculture, de la fixation
annuelle des prix et de l'aménagement des différents marchés
agricoles ont constitué l'essentiel des débats.

Lors de sa session de février 1971, le Parlement a été
saisi par la commission de plusieurs propositions de directi-
ves relatives à la réforme des structures agricoles de la C.E.E.
et inspirées du « Plan Mansholt » (modernisation des exploi-
tations, encouragement à la cessation de l'activité agricole,
information et qualification des agriculteurs, limitation de la
superficie agricole). A cette occasion, le Parlement a adopté
une résolution rappelant que la réforme des structures agrico.
les était indissoluble de la politique des prix et des politiques
sociale et régionale. Cette même résolution pose également
un certain nombre de principes généraux qui doivent présider
à la réforme de l'agriculture communautaire. Ces proposi-
tions de la commission sont, sous une forme modifiée, reve-
nues sur le Bureau du Parlement it la session de novembre
1971. Le Parlement les a alors adoptées, sous réserve cepen-
dant de nombreuses modifications et observations consignées
dans le texte de sa résolution. En mars 1972, le Parlement
a adopté, après quelques modifications, de nouvelles propo-
sitions de réforme des structures agricoles (modernisation
des exploitations, groupement de producteurs et aides aux
revenus).

Les proposinons annuelles de prix agricoles ont occupé
une part importante des débats relatifs à la politique agricole
commune. A la session de mars 1971, le Parlement a examiné
les propositions de prix pour la campagne 1971-1972 et a
considéré, dans sa résolution, qu'elles ne permettraient pas
un accroissement suffisant et complet du revenu des agri-
culteurs. Pour la campagne 1972-1973, le Parlement a discuté
les propositions de prix de la commission en juillet et en
novembre 1971. Ayant obtenu de la commission une hausse
de ses propositions pour certains produits, le Parlement s'est
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nieuw fin anciccl protoco] gocd, Ook keurdc hct (juni-novem-
ber 1971!scptember-novcmbcr 1972) de aanbcvclingen goed
die door de Gcrnengde I'urlcmentaire Cornmissic tijdens de
zirtingcn van 1971 en 1972 warcn aangeuorucn. In die reso-
lurics drong het Parlement er vooral op :1<1n orn Turkije
hcr srclscl der vcralgcrnccnde prcfcrenties te laten genietcn,
ten eindc de Turksc bclangcn hi] de uirbrciding van de Ge-
rneenschap te vrijwaren en de siruatic van de Turkse arbei-
ders in de Gcrncenschap te vcrbetcrcn, Op de zitting van
februari 1972 keurde hcr Parlement dl' associntie E.E.G.-
Malta goed en hct zag daarin een ecrste srap naar een latere
toetreding van Malta tot de Gemeenschap,

In maart 1972 wcrd aan de betrekkingen tusson de E.E.G.
en de Vercnigdc Statcn ccn cerste debat gewijd i.v.m, de
commerciële ondcrhandelingcu tussen die landen. Hel Parle-
ment nam in juni 1972 revens cen resolutie aan in verband
met de parlementaire betrekkingen russen de E.F"G. en de
Verenigde Staten, na de ontmoetingen die in januari en mei
1972 tussen parlementsleden van beide parrijen plaarshadden,

E. - Gemeenschappelijk beleid.

De gedachtenwisselingen over de diverse vormen van
gerneenschappelijk beleid namen een groot deel in beslag van
de debatten die tijdens het beschouwde tijdvak in het Euro-
pese Parlernent plaatshadden.

1. De vraagstukken i.v.rn. het gemeenschappelijk land-
bouwbeleid kwamen tijdens vrijwel alle zittingen ter sprake.
Hoofdzakelijk werd over de volgende vraagstukken gehan-
deld : de hervorming van de landbouw, de jaarlijkse vasrstel-
ling van de prijzen en de inrichting van de verschillende land-
bouwmarkten.

Tijdens de zitting van februari 1971, werden door de com-
missie bij het Parlement verschillende voorstellen van richt-
lijnen aanhangig gernaakt betreffende de hervorming van de
landbouwstructuren in de E.E.G., richtlijnen die waren inge-
geven door het « Plan Mansholt » (modernisering van de
landbouwbedrijven, aanmocdiging tot uitscheiding van
bedrijf in de landbouw, voorlichting en scholing van de
landbouwers, beperking van de landbouwoppervlakte). Bij
die gelegenheid nam het Parlement een resolutie aan waarin
eraan herinnerd wordt dar de hervorming van de landbouw-
structuren één geheel vormt met het prijsbeleid en het sociaal
en gewestelijk beleid. In die zelfde resolurie worden eveneens
een aantal algernene beginselen vooropgesteld die moeten
worden in acht genomen bij de hervorming van de landbouw
in de Gemeenschap. Die voorstellen van de commissie werden
tijdens de zitting van november 1971 in een gewijzigde vorm
opnieuw bij het Parlement ingediend, Het Parlement nam ze
dan aan, zij het met ralrijke wijzigingen en oprnerkingen die
in de tekst van de resolutie werden opgenomen, In maart
1972 nam het Parlement nieuwe voorstellen tot hervorming
van de landbouwstructuren aan (modernisering van de bedrij-
ven, groepering van producenren en inkomenssteun), na er
enkele wijzigingen te hebben in aangebracht,

De jaarlijkse voorstellen inzake de prijzen van de land-
bouwprodukten vormden een belangrijk onderdeel van de
besprekingen in verband met het gerneenschappeliik land-
bouwbeleid. Tijdens de zitting van rnaart 1971 onderzochr
het Parlement de prijzenvoorstellen voor de campagne 1971-
1972; in zijn resolutie sprak het de mening uit dat die voor-
stellen een onvoldoende en onvolledige verhoging betekenen
van het inkomen van de in de landbouw werkzame personen.
In juli en november 1971 besprak het Parlement de prijzen-
voorstellen van de cornrnissie voor de campagne 1972-1973.



déclaré d'accord sm la plupart des prix proposés lors de sa
séance de mars 1972.

Le Parlement :1 enfin ~té consulté ù de nombreuses repri-
ses sur la question des divers marchés agricoles. Parmi les
voles imporranrs qu'il a t'mis ,\ cette occasion, on peut rere-
nir les suivants: approbation d'un règlement portant organi-
sation commune du marché du houblon (juin 1971), appro-
bation, a l'CC réserves, d'une proposition d'amendement con-
cernant les marchés viti-vinicoles (octobre 1971), approbation
de la reprise, en lin règlement unique, de la réglementation
existante dans le secteur des fruits et légumes (février 1972),
adhésion de principe aux initiatives prises par la commission
pour rechercher des mesures susceptibles d'encourager le
développement de la production de viande bovine dans la
Communauté (janvier 1972).

2. Le Parlement s'est à plusieurs reprises préoccupé de
la politique sociale communautaire. En ce qui concerne le
Fonds social, le Parlement a approuvé en juin 1971 une
importante proposition de réforme qui apporte une série de
précisions quant aux bénéficiaires du Fonds et quant aux
conditions et limites de son intervention. A la session d'octo-
bre, le Parlement devait cependant être amené à regretter
le délai mis par le Conseil à adopter le projet de réforme
en question.

A la session de juillet 1971, le Parlement a approuvé le
rapport de la commission sur Ia situation sociale en 1970
ct constaté qu'une relance sociale s'était faite jour pendant
cette année, notamment en ce qui concerne le Fonds social,
la création d'un Comité permanent de l'emploi, I'améliora-
tion du régime de sécurité sociale des travailleurs migrants
et l'établissement d'un budget social européen. Cependant,
lors de la discussion du rapport sur la situation sociale en
1971 qui a eu lieu en mai 1972, le Parlement a dû constater
que la relance opérée en 1970 ne s'était pas concrétisée (sauf
en ce qui concerne la création du Comité permanent de
l'emploi) et a adopté de nombreuses suggestions supplé-
mentaires portant notamment sur les conditions du travail,
la construction de logements ouvriers, la protection sanitaire
et l'environnement.

Enfin, le Parlement a approuvé en juin 1972 le rapport sur
« les orientations préliminaires pour un programme de politi-
que sociale communautaire », présenté par la commission.
A cette occasion, il a insisté sur la nécessité de définir une
politique communautaire de l'emploi et de la formation pro-
fessionnelle, et attiré l'attention de la commission sur la
situation précaire des petits commerçants et artisans dans la
C.E.E. Il a également, lors de cette même session, adopté
une résolution sur l'établissement d'une politique européenne
des revenus, seule capable d'assurer un développement har-
monieux des revenus des différentes catégories sociales et
des différentes régions de la Communauté.

3. Si les discussions portant sur l'agriculture et les ques-
tions sociales ont occupé une place prééminente dans les
débats relatifs aux diverses politiques communes, le Parle-
ment n'en a pas moins abordé l'étude de nombreux autres
secteurs de l'activité communautaire dans ce dom aille. Parmi
ceux-ci, on peut citer brièvement la politique industrielle
commune (approbation du mémorandum de la commission
en février 1971), la politique énergétique (résolution sur la
réorganisation du Centre commun de Recherche en avril
1971 et rapport sur l'approvisionnement en énergie de la
Communauté en octobre 1972), la politique régionale (réso-
lution sur les actions communautaires de politique régionale
dans les régions agricoles prioritaires en mars 1972), la
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Nadar het van de COll111llSSlebctcre prijzcnvoorstellen voor
sonunigc produkrcn had verkrcgcn, verklaarde het zich tijdens
zijn verg.idcring van m aart 1)172 cens met de mceste voorge-
srclde prijzen.

Het Parlement wcrd teuslotrc hcrhaaldclijk geraadplcegd
over hct vraagsruk van de diverse landbouwrnarkren. Bij die
gelcgenhcid nam hct bcl.mgrijkc bcslissingen, waarvan de vol-
gende de anndacht verdieuen : goedkeuring van een verorde-
ning houdende een gemeenschappelijke ordening van de
markt in de sector hop (juni 1971); goedkeuring, met voor-
behoud, van ccn voorstcl van amendement betreffcnde de
wijnmarkt (okrober 1971); goedkeuring van de overname, in
één verordening, van de ill de sector grocnten en fruit
bestaande rcglcmcnrering (februari 1972); priucipiëlc instern-
ming met de initiatieven van de cornmissie met het oog op
rnaatrcgelen die de stijging van de produktie van rundsvlees
in de Gemeenschap in de hand kunncn werken (januari 1972).

2. Het Parlement besteedde herhaaldelijk aandacht aan het
sociale beleid in de Cemecnschap. In verband met het Sociaal
Fonds keurde het Parlement in juni 1971 een belangrijk voor-
stel tot hervorming goed waarin vele nadere aanwijzingen
worden gegeven met betrekking tot de personen die recht heb-
ben op de voordelen van het Fonds en tot de voorwaarden
voor en de grenzen van de tegemoetkomingen uit dit Fonds.
Tijdcns de zitting van oktober moest het Parlement noch-
tans de traagheid van de Raad betreuren bij het aanvaarden
van het desbetreffende ontwerp van hervorming.

Tijdens de zitting van juli 1971 keurde het Parlement het
verslag van de commissie over de sociale situatie in 1970 goed
en her constateerde dar tijdens dat [aar een sociale opleving
tot stand kwam, met name inzakc het Sociaal Fonds, de
instelling van een Permanent Comité voor tewerkstelling, de
verbetering van het stelsel van sociale zekerheid van de
migrerende werknemers en het opmaken van een Europese
sociale begroting. Maar bij de bespreking van het verslag
over de sociale toestand in 1971, die in mei 1972 plaatsvond,
moest het Parlement constateren dar de in 1970 ingeleide
sociale acrie zich niet had doorgezet (behalve wat de oprich-
ting berreft van het Permanent Comité voor tewerkstelling);
het diende vele bijkornende voorstellen aan te nemen, met
name over de arbeidsvoorwaarden, de bouw van arbeiders-
woningen, de bescherming van de gezondheid en het led-
milieu.

Ten slottc nam het Parlement in juni 1972 het verslag aan
over de « blauwdruk voor een comrnunautair sociaal pro-
gramma >, dar door de commissie was voorgesteld. Daarbij
Iegde het de nadruk op de noodzaak van een cornmunautair
beleid inzake werkgelegenheid en beroepsopleiding; het ves-
tigde de aandacht op de onzekere roestand van de kleine
neringdoenden en ambachtslieden in de E.E.G. Tijdens
dezelfde zitting nam het ook een resolutie aan inzake de
totstandkoming "an een Europees inkomenbe1eid, dat het
enige middel is om te komen tot een evenwichtiger ontwik-
keling van de inkomens van de afzonderlijke bevolkings-
groepen en van de verschillende streken van de Gemeen-
schap.

3. Hoewel de besprekingen over de landbouwen de
sociale zaken het grootste deel vorrnden van de beraadsla-
gingen betreffende de verschillende gerneenschappelijke
beleidsvormen, vatte het Parlement nochtans de studie aan
van ralrijke andere aspecten van de communautaire acti-
viteit op dat gebied. Daaronder kunnen worden genoemd :
de gerneenschappelijke industriepolitiek (aanneming van het
memorandum van de commissie in februari 1971), het ener-
giebeleid (resolutie over de reorganisatie van het Cemeen-
schappelijk Centrum voor Onderzoek in april 1971 en ver-
slag over de energievoorziening van de Gemeenschap in
oktober 1972), het streekbeleid (resolutie over de commu-
nautaire actie in het kader van het regionaal beleid voor
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politique des trauspoi ts (résolution sur les caractéristiques
des véhicules routiers utilitaires admissibles d,111S la Conun u-
nauré).

F. - Evolution de I'activité du Parlement européen.

1. Au cours de la période considérée, le Parlement
européen s'est préoccupé de ses relations avec les autres insti-
tutions communautaires ainsi qu'avec les parlements natio-
naux. De nombreux parlementaires ont souligné la néces-
sité d'une plus grande démocratisation du fonctionnement
des Communautés, notamment grâce à une extension des I
pouvoirs du Parlement européen. Pour sa part, le président
Behrendt écrivait en mars 1971; «Il est à la longue insup-
portable de constater que les décisions déterminantes de la
C.E.E. sont arrêtées presque exclusivement dans l'atmosphère
artificielle, si raréfiée en composantes de politique sociale,
des appareils bureaucratiques ... Il reste à accorder au Par-
lement européen de vrais pouvoirs législatifs clans rous les
domaines OLl le processus d'intégration en a privé les parle-
ments nationaux »,

Le président du Parlement a également pris l'initiative en
octobre 1971 de charger deux professeurs d'université d'étu-
dier la possibilité d'introduire un recours en carence contre
le Conseil devant la Cour de Justice pour non-respect des
obligations qui incombent au Conseil en vertu des disposi-
tions de l'article 138 du Traité C.E.E. concernant l'élection
des membres du Parlement européen au suffrage universel
direct.

En janvier 1973 s'est tenu à Strasbourg une conférence
des présidents des parlements nationaux et du président du
Parlement européen. Le communiqué publié à l'issue de cette
conférence insiste sur la nécessité d'une étroite collaboration
entre les parlements nationaux et le Parlement européen en
vue de renforcer l'action parlementaire à ces deux niveaux
et de contribuer à faire progresser la volonté d'unification
des peuples européens. Dans ce but, un certain nombre d'ini-
tiatives concrètes ont été proposées, notamment la tenue
d'un colloque parlementaire européen en septembre 1973.

2. Le rôle, les pouvoirs et le mode de travail du Parlement
européen ont longuement retenu l'attention des parlemen-
taires durant la période étudiée. A l'initiative de la commis-
sion, un rapport (dit « Rapport Vedel ») sur les institutions
communautaires a été rendu public en mars 1972; ce rapport
contient de nombreuses propositions concernant un renfor-
cement des pouvoirs du Parlement européen. A la session de
janvier 1973, un parlementaire britannique a proposé un
projet (dit « Mémorandum Kirk ») visant il améliorer les
procédures et le mode de travail du Parlement européen:
une commission a été désignée pour définir et présenter au
Parlement un catalogue des réformes nécessaires. Mais cer-
taines améliorations de la procédure parlementaire ont pu
être adoptées lors même de la période étudiée; ainsi l'instau-
ration d'une heure réservée aux questions au Conseil et à
la commission et l'instauration corrélative de débats sur
demande (session de janvier 1973).

Le Rapporteur,
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de prioritaire bndhollwstrelœn in maart 1972), hct vervocr-
heleid (resolutic over de karakteristiekcn van de bedrijfs-
voertuigen wclke in de Gcmccnschap in aanmerking kunnen
worden genomen).

F. - Activiteit van het Europese Parlement.

1. Tijdens de verslagperiode hield het Europese Parle-
ment zich bezig met de betrekkingen met de andere commu-
nautaire instellingen, resp. de nationale parlementen, Heel
wat parlernentsleden wczen op de noodzakelijkheid van een
ruirnere democratisering van de werking van de Gemeen-
schappen, met narne dank zij ecn verruirning van de bevoegd-
heden van hcr Europese Parlement. Voorzitter Behrendt
schreef van zijn kant in rnaart 1971 wat volgt : « Het wordt
op de lange duur ondraaglijk te rnoeten vaststellcn dat de
belangrijke beslissingcn van de E.E.G. bijna uitsluitcnd wor-
den genorncn in de artificiële sfcer - waarin zo weinig ele-
menten van het sociaal belcid aan bod komen - van de
bureaucratische insrellingen ... Aan het Europese Parlement
dient cen cchre wctgevcnde bcvcegdheid te worden verleend
op alle gebieden waur de nationale parlemenren die bevoegd-
heid vcrlorcn hebben ingevolge het integratieproces, ".

Ook nam Je voorzitter van het Parlement in oktober
1971 het initiatief om twee hoogleraren te belasten de
mogelijkheid te bestuderen bij het Hof van justitle beroep
tegen de Raad in te stellen wegens niet-naleving van de ver-
plichtingen die aan deze Raad zijn opgelegd door artikel 138
van het E.E.G.- Verdrag betreffende de verkiezing van de leden
van het Europese Parlement door middel van rechtstreekse
algernene verkiezingen,

In januari 1973 werd te Straatsburg een conferentie gehou-
den van de voorzitters van de nationale parlementen en van
de voorzitter van hec Europese Parlement. In het na afloop
van deze conferentie gepubliceerde communiqué wordt de
nadruk gelegd op de noodzakelijkheid van de nauwe sarnen-
werking tussen de nationale parlernenren en het Europese
Parlement, ten einde de parlementaire activiteit op deze twee
vlakken te intensifiëren en de wil tot eenmaking bij de Euro-
pese volkeren te bevorderen. Met het oog daarop werden een
aantal concrete iniriatieven voorgesteld, met narne de bijeen-
roeping van een Europees parlementair colloquium in sep-
tember 1973.

2. Tijdens de verslagperiode wisselden de parlementairen
uitvoerig van gedachten over taak, bevoegdheden en werking
van het Europese Parlement. Op initiatief van de commissie
werd in maart 1972 een verslag (her z.g, « Verslag Vedel »)
over de communautaire instellingen gepubliceerd; dit verslag
bevat talrijke voorstellen betreffende de versrerking van de
bevoegdheden van het Europese Parlement. Ter zitting van
januari 1973 diende een Brits parlementslid een voorstel (het
z.g. « Memorandum Kirk ») in, met het oog op de verbete-
ring van de procedures en werkmerhodes van het Europese
Parlement: een cornmissie werd aangeduid om de lijst van
de noodzakelijke hervormingen op te maken en die aan het
Parlement voor te leggen. Sommige verbeteringen van de
parlementaire procedure konden evenwel tijdens het
beschouwde tijdvak zelf worden aangebrachr : o.m. de invoe-
ring van een vragenuurtje voor de tot de Raad en tot de
cornmissie gerichte vragen en het organiseren van debatten
op verzoek (zitting van januari 1973).

De Verslaggever,

M. DEWULF.
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1. Résolution (du 5 juillet 1972) it l'Intention de la prochaine confé-
rence au sommet des Chefs d'Etat ou de Gouvernement des Etats
membres des Communautés européennes.

2. Résolution (du 5 juillet 1972) sur la suite à donner aux accords
d'avril 1970 sur l'extension des pouvoirs budgétaires du Parlement
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3. Déclaration finale de la conférence des Chefs d'Etat ou de Gouver-
nement des Etats membres ou adhérents des Communautés euro-
péennes (Paris, 19-21 octobre 1972).

4. Résolution (du 15 novembre 1972) sur les résultats de la conférence
au sommet des Chefs d'Etat ou de Gouvernement des Etats
membres de la Communauté élargie qui s'est tenue à Paris les
19 et 20 octobre 1972.
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BIJLAGEN.

1. Reso lutie (van 5 juli 1972) voor te leggen aan de komende Topcon-
fercn tie van de Staatshoofdcn cu Regeringsleiders van de Lid-Staten
van de Eoropcse Gemcenschappen.

2. Resolutie (van 5 juli 1972) nopens her aan de overeenkomsren van
april 197(} betreffende de uitbreiding van de budgetraire bevoegd-
heden van het Europees Parlement te geven gevolg.

3. Slotcommnniqué van de conferentie van de Staatshoofden en Rege-
ringsleide IS van de Lid-Staten der Europese Gemeenschappen en
van de toerrcdende landen (Parijs, 19-21 oktober 1972).

4. Resol urie (van 15 november 1972) nopens de resultaten van de op
19 en 2{) okrober 1972 in Parijs gehouden conferentic van de Staats-
hoofden eu Regeringsleiders van de Lid-Staten van de uirgebreide
Europese Gemeenschap.

5. Kalender met de vervaldagen voor her acrieprogramma vervat in
het slorcornmuniqué van de topconferentie van Parijs.

6. Beknopr verslag van de Conferentie van de Voorzitters der natio-
nale parlementen en de Voorzitter van hee Europese Parlement
(15 januari 1973).
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I. - RESOLUTION

'l I'intcnrion de la prochaine conférence au sommet
des Chefs d'Etat ou de (;ouycrnemcn( des Etats membres

des Communautés européennes.

Le Parlement EIlTOjJl'''I/,

se référant il la précédente conférence au sommet que les Six ont
tenue à La Haye en décembre 1969 il l'{niriative du président dl' la
République française et qui l'l'lit être considérée comme une
réussite; rappelant 'luc cerre conférence au sommet a ouvert la
voie il I'uchèvernent, I'upprofondissernent ct l'élargissement de la
Communauté, qu'elle a réaffirmé les finalités politiques de la
construction européenne et qu'elle a esquissé les grandes options
de la politique européenne,

convaincu qu'en se fondant sur les résul tuts de la conférence de
La Haye, la Comrnunautó élargie doit être mise il même dl'
s'acquitter de ses responsabilités dans le monde; que ses compé-
tences doivent être élargies et sa structure institutionnelle adaptée
à cette fin;

constatant que lu Communauté européenne se trouve face à des
événements et développements fondamentaux, tels que:

~ l'élargissement, à la suire de J'adhésion de la Grande-Bretagne,
du Danemark, de la Norvège et de l'Irlande,

~ la réalisation par étapes de l'union économique et monétaire,

- le développement progressif de l'union politique,
- les conséquences de J'introduction d'un régime de ressources

propres à partir de 1975;

invitant les Chefs d'Etat ou de Gouvernement à s'inspirer des
considerations fondamentales suivantes:
- la Communauté européenne doit éveiller la conscience de leur

commune appartenance politique en tous ses 260 millions de
citoyens, pour lesquels il faut tendre It un maximum de liberté
ct d'égalité des chances, en particulier pour les personnes et les
groupes défavorisés,

- la Communauté européenne, une des grandes puissances écono-
miques et commerciales du monde, doi t prendre sa part des
responsabilités à l'égard des peuples du tiers monde et doit
mettre tout en œuvre pour réduire d'une manière décisive l'écart
si préoccupant entre les pays riches et les pays pauvres,

- la Communauté européenne doit, par une action commune,
s'employer à améliorer la qualité de la vie et, consciente de cet
objectif, prendre toutes les mesures nécessaires 11 la protection
de l'environnement dans son sens le plus large,
la Communauté européenne doit voir dans les préoccupations
et le malaise qui ont saisi la jeune génération, à la suite de
maintes évolutions manquées dans les trois domaines évoqués,
le signe d'un engagement et d'une attitude solidaire ti l'égard
des faibles, signe qu'il importe de considérer de manière posi-
rive. Cette constatation doit se traduire par une participation
consciente et appropriée de la jeunesse il la poursuite du
développement de la Communauté; ce n'est qu'ainsi qu'elle
fera siens les objectifs de la Communauté et contribuera à les
réaliser;

I. est par conséquent d'avis que le moment est venu de tenir une
nouvelle conférence au sommet des Chefs d'Etat ou de Gouvernement
au niveau des Dix, et attend de cette conférence des impulsions
décisives pour un développement dynamique de la Communauté
européenne;

2. lance un appel aux Gouvernements des Etats membres pour que
soient éliminés les obstacles à la tenue de cette conférer. ce, dont la
préparation approfondie doit garantir le succès.

I. - La réalisation de T'union économique ct monétaire,

3. Les Chefs d'Eut ou de Gouvernement sont invités il confirmer
ti dix leur volonté de parvenir 11 la realisation de l'union économique
et monétaire, selon les étapes prévues, notarn ment dans la résolution
du Conseil du 21 mars 1971 et de l'accélérer dans la mesure du
possible. Cette réalisation constitue, en effet, l'objectif prioritaire à
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voor tl' lcggcn aun de komcrule topconfcrcnrie van de Staatshoofdcn
en Rcgcringslciders van de Lid-Starcn van de Europcse Ccmccnschappen.

flet Europesc î'arlemen»,

~ verwijzende naar de vorige topconferentie die op initiatief van de
president van de Franse Rcpubliek door de Zes te Den Haag in
decerubcr 1969 werd gehoudcn cn die als een sucees kan worden
heschouwil; er.un hcrinnerend dar deze topconferentie de voltooiing,
de verdicping en de uitbre iding van de Gemeenschap heeft mogelijk
gemaakt, de politicke doclsrcllingen van de Europese opbouw op-
nicuw heeft bcvcstigd en de grote lijnen van het Europees beleid heeft
uitgestippeld;

in de overtuiging dut, voorrbouwende op de resulratcn van de Confe-
rcntie van Den Haag, de uirgcbrcide Cerneenschap in staar moet
worden gesreld haar veranrwoordclijkheid in de wereld te dragen en
dar daartoe haar bevoegdheden moeten worden uirgcbreid en haar
insriturionele structuur dienovereenkornstig moet worden aangepasr;

vasrsrellcnd dar de Europese Gernecnschap voor fundamenrele gebeur-
tenissen en ontwikkelingen staat, te weten:

de uirbreiding door de roetreding van Groot-Brittannië, Dene-
marken, Noorwegen en Ierland,
de crappcgewijzc vcrwezenlijking van de economische en mene-
taire unie,
de geleidelijke torstandbrenging van de polirieke unie,
de gevolgen van de invoering van een stelsel van eigen inkom-
sten met ingang van 1975;

de Staarshoofden en Regeringsleiders uimodigende zich door de vol-
gende fundarnentele denkbeelden te laren leiden:

de Europese Gemeenschap rnoet bij al haar 260 miljoen burgers
het besef wekken van hun politicke saarnhorigheid en er rnoet
worden gestreefd naar een zo groot mogelijke vrijheid en gelijk-
heid van kansen, vooral voor de minst bedeelde personen en
groepen,
de Europese Gerneenschap moer, daar zij één van de sterke econo-
mische eu cornrnerciële machten ter wereld vormt, haar deel aan
veranrwoordelijkheid voor de volkeren van de derde wereld aan-
vaarden en alles in het werk stellen om het veronrrustende verschil
russcn rijke en arme landen consequent te verminderen,
de Europese Gemeenschap moet door gezamen1ijk optreden stre-
ven naar een verberering van hct leefklimaat en doelbewust alle
maatregelen ncrncn die noodzakelijk zijn voor de bescherrning
van het milieu in de ruimste zin,
de Europese Gemccnschap rnoer inzien dar de gevoelens van
twijfel cn de onrusr waardoor de jongere generatie is aangegrepen
ten gevolge van het feit dat de ontwikkeling in de drie genoemde
secroren op vele punten is gefnuikt, een teken is van bewogenheid
en van saarnhorigheid met de zwakkeren dar positief moet wor-
den beoordeeld. Dit inzicht moet ertoe leiden dat de jeugd
bewust op passende wijze wordt ingeschakeld bij de voortgezette
ontwikkeling van de Gerneenschap - slechts dan zal zij de doel-
stellingen van de Europese Gemeenschap tot de hare maken en
deze verder ontwikkelen;

1. is dientengevolge van oordcel dar het tijdstip is gekomen orn een
nieuwe ropconferentie van Staatshoofden en Regeringsleiders te houden
op het niveau van de Tien, en vc rwacht van deze conferentie een beslis-
sende sroor tot een dynarnische ontwikkeling van de Europese Gemeen-
schap,

2. richt een beroep tot de Regeringen van de Lid-Staten opdat de
hclernrneringcn voor het houden van deze conferentie, waarvan de gron-
digc voorbereiding het wclslagen moet waarborgen, uit de weg worden
geruimd;

I. - Totstandbrenging van de economiscbe en monetaire unie.

3. De Staarshoofden en Regeringsleiders worden uitgenodigd met zijn
tienen hun wil re bevestigen de economische en monetaire unie volgens
de met narne in de rcsolutie van de Raad van 21 maart 1971 bepaalde
erappen tot stand brengen en zoveel rnogelijk te bcspoedigen, De tot-
standbrcnging hiervan is namelijk het eerste doel dat rnoet worden



atteindre pour :l~"çoir l' 11H1t"pcnt1ancc économique de l'Europe, en
clchors de tout esprit d'aurnrci«, ct lui pr-run-t trc de ,!eLneure!" l11:lit!"e"'"
de son destin.

4, Les mécanisme', l1é\,,:t'~!,.lires .ui fonct ionncmcut de ['UJÙOII écono-
mique ct rnonctuirc doivent être judic ieusr mcnt ill~L'rés d~lllS les institu-
tions C0Il1I11l1l1:11It.lircscxisrunrcs, afin ,l'':viter que se créent des srrucr u-
l'CS de décision parallèles.

5, Il doit être fait Cil sorte 'Ille, lors des nc'gociatiom destinees à la
réorganls.ition du système monétaire mondial, la Communauté se
préscnrc en tant qu'entité et ait pleine capacité de négociation.

6. La réalisation de j'union économique et monétaire doit s'accompa-
gner logiquemcn t de la mise eu œuvre des autres politiques de la
Communauté, par exemple de L1 politique sociale, de la politique de
l'emploi, de la politique conjoncturelle, de 1::L politique industrielle,
de la politique des n-ansports ct de la politique régionale.

Il. - Amélioration de l'équilibre entre les institutions
et de leur capacité de fonctionnement.

7. Il est nécessaire de parvenir fi bref délai à une meil/l'ure partici-
pation du Parlement européen à l'œuvre législative de la Communauté.

A cet effet, il convient de prévoir:

- l'obligation de saisir de nouveau le Parlement lorsque le Conseil
rejette son avis [« deuxième lecture "~);

-- l'effet suspensif du rejet d'une proposition par le Parlement (par
exemple, en cas de rejet à deux reprises successives par le Parle·
ment, blocage d'un projet pendant une période d'au moins six
mois);

- I'mtroduction d'un droit de codécision du Parlement pour la
conclusion d'accords internationaux, l'admission de nouveaux mem-
bres, la modification des traités, l'application de l'article 235 du
traité C.E.E., l'adoption de règlements ayant des incidences finan-
cières;

- que, ultérieurement, la codécision du Parlement soit de règle,
l'adoption des actes communautaires de caractère normatif nécessi-
tant alors l'accord du Parlement;

- le renforcement des pouvoirs budgétaires du Parlement avec le
passllge à la phase définitive, c'est-il-dire à partir du 1" janvier 1975,
conformément aux demandes formulées par le Parlement en 1970.

8. La demande présentée par le Parlement européen en 1960, et
reprise plusieurs fois avec beaucoup d'insistance, au sujet de l'élection
au suffrage universel direct de ses membres en vertu de l'article 138,
paragraphe 3, du traité de la C.E.E., est maintenue. La recherche des
solutions destinées à écarter les obstacles d'ordre pratique et d'ordre
politique qui ont jusqu'ici retardé l'application de cette mesure doit
être immédiatement entreprise et résolument poursuivie.

L'élargissement des pouvoirs du Parlement est indépendant de l'élec-
tion directe et ne peut être reporté jusqu'à la mise en œuvre de cette
dernière.

9. JI convient de parvenir à une amélioration profonde de la pro-
cedure de décision entre la Commission, le Conseil et le Parlement,
en particulier en ce qui concerne les procédures au sein du Conseil,
dans le respect de la lettre ct de l'esprit des traités, y compris des
traités d'adhésion.

10. Au moment du passage à sa deuxième étape, l'union économique
et monétaire s'acheminera vers une Communauté politique. Pour les
modifications au traité qui devront être décidées par les Etats membres,
prochainement au nombre de dix, pour la période s'ouvrant en 1975,
la conférence au sommet devrait fixer les orientations fondamentales
et présenter un plan par étapes définissant les durées et le contenu de
ces étapes.

La Communauté devrait être composée des institutions suivantes:

- un centre de décision unique, qui puisse prendre des décisions
ayant force obligatoire pour rous les Etats membres et qui, par
conséquent, doit avoir le caractère d'un gouvernement européen.
Ce gouvernement doit projeter et mettre en œuvre les politiques
qui relèvent de la compétence de la Communauté européenne en
,-;ertu du traité revise;

dans l'esprit d'une légitimation démocratique, ;\ ce gouvernement
doit faire face un Parlement européen doré des pouvoirs réguliers
d'un parlement;
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hrcikt 0"1 de ero"'lilli"hc ou .•f!I'lI1kdijkhl·id \',11\ Furopa, vondcr dat
.l-r [>lll,~; '-ot revcn Il.1,1l' .uu.u-lcir- inhouclr, te \\".1.1 rb orgcn en hct in stuat
rc sil'Ikn "1'1 lot ill tigl'n lund te houdcn,

4. DL' vour lier fl'lletioncn'n v.m de cconomi srhc en monetaire unie
\T[eIS~e rned~;ln!Snll..·n dicncu üp r.uionclc \\'ij7C~ in dl' bcsraande instcl-
lingen v.i n eh: C('111(;~nsdl<1p te wordcn ingcpasr, Opd~lt zich gcen naast
e lkiar wcrkr.n.le beslissingsstrucmren vormcn.

5. Bcrcikt moer worilcn clar bij de ouderhandelingen inzake de hervor-
ming van het iutcrn.uionnle monct.i irc stelsel Jc Gcmecnschap als ecn-
hcid optrccdr en volledig tot handclcn bcvocgd is.

6. De torstcndbreuging \''111 de cconornische en monetaire unie dient
logischcrwijs gcpaurd te gaan met de uitvoering V'11lde overige beleids-
vortucn \"-111de Cemccnschnp, zoals bij voorbceld het sociale, het werk-
gelegcnheids-, het conjuncturele, het industrie" het vervoer- en het
regionale beleid.

II. - Verueterillg van het euentuicht tussen de instellingen
en lhm IJ/m mogeliikbeid te [unctioneren.

7. Er dicnt op kortc rermijn een betete vorrn van medewerking van
het Europese Parlement aan de wetgevende arbcid van de Gemeenschap
te worden bercikr,

Hiertoe is het volgcnde nodig:

verplichte terugverwijzing naar het Parlement indien de Raad het
advies van het Parlement afwijst (<< tweede lezing »);

opschortende werking van verwerping van een voorstel door het
Parlement (bij voorbeeld bij rweernaal afwijzen van een voorstel
door het Parlement, blokkering voor een periode van ten minste les
maanden);

- invoering van een recht van rnedebeslissing van het Parlement bij het
slniren van internationale verdragen, opnerning van nieuwe leden,
wijziging van de Verdragen, toepassing van artikel 235 van het
E.E.G.- Verdrag, goedkeuring van verordeningen met financiële gevol-
gen;

- dat luter het medebeslissingsrecht van het Parlement als regel geldt,
waarbij dan bij de vaststelling van communautaire rechrshandelingen
van norrnarieve aard de goedkeuring van her Parlement is vereist;

- uithreiding van de begroringsbevoegdheden van het Parlement bij de
overgang naar de eindfase, dat wil zeggen met ingang van 1 januari
1975, overeenkornstig de door het Parlement in 1970 gestelde eisen,

8, De in 1960 door het Parlement opgestelde en sedertdien meermalen
met nadruk herhaalde eis dat zijn leden overeenkornstig artikel 138, lid
3, van het E.E,G.- Verdrag, door rniddel van rechrsrreekse algernene ver-
kiezingen zullen worden aungewezen, blijft gehandhaafd. Het zoeken
naar oplossingen voor de praktische en politieke rnoeilijkheden die de
toepassing VJn deze maatregelen tot dusver hebben vertraagd, dient
onmiddellijk ter hand te worden genomen en doelbewust te worden
voortgezet,

De uirbreiding van de bevoegdheden van het Parlement is onafhanke-
lijk van de rechtsrreekse verkiezing en mag niet worden uitgesteld tot de
vcrwezenlij king daarvan,

9. De besluirvormingsprocedure tussen Commissie, Raad en Parlement,
en met name de procedures in de .Raad, rnoeten ingrijpend worden ver-
beterd met eerbicdiging van letter en geest van de Verdragen, met inbe-
grip van de roetredingsverdragen.

10. De economische en monetaire unie zal bij de overgang naar de
tweede etappe reeds de kant van een politieke Gemeenschap uitgaan,
Voor de verdragswijzigingen waartoe in verband hiermede van onge-
veer 1975 af door de binnenkort tien Lid-Staten zal moeten worden
besloten, dient de ropconferentie de fundamentele richtsnoeren te geven
en eeu programma op te stellen waarvan de termijnen en de inhoud
nauwkeurig zijn omschreven.

De Gerneenschap moet worden uitgerust met de volgende instel-
lingen .
- één enkel beslissingscenrrum, dar voor alle Lid-Staten bindende

besluircn kan ncrnen en dientengevolge her karakter van een Euro-
pese Regcring moet dragen, Deze regering moet de beleidsvorrnen die
door het gewijzigde Verdrag aan de Europese Gemeenschap worden
tocvertrouwd, ontwerpen en ten uitvoer leggen;

- de democratie moet worden gewaarborgd, doordat deze regering het
Europese Parlement tegenover zich vindr, uitgeruse met de normale
bevoegdheden van een parlement;
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le président ct les membres du gou\'crncmtllt europeen sont nom-
mis au début de l.i législature p.ir une conférence des Chefs d'Etat
ou de (;OUl'ernClllcnt. Si la nomiuar ion d'llli nouveau président
du gouveruemcnt evr nécessaire, 1.1 conference sc reunir pendant
b législature;

le Parlement Européen doit être dûment associé .1 I'mvcsriturc du
gouvernement, 11 '1 le droit de provoquer la démission du gOlll'er-
nerncnt,

- la participation inéluctable des Etats membres au processus dl'
décision de la Comruunauré s'effectue au sein d'une chambre des
Etats qui partage avec le Pa rlcmcnt Européen les droits législatifs
ct de contrôle, scion une procédure restant à élaborer.

11. Dès maintenant, la coopération politique doit être progressivement
renforcée en vue de dégager une politique extérieure commune à tous
les Etats membres de la Communaute élargie. Si des mécanismes étaient
rendus nécessaires par cc renforcement, ils devraient être conçus en
étroite liaison avec les institutions de la Communauté.

12. Le Parlement attend de la conference au sommet une prise de
position sur l'implantation définrive des institutions de la Communauté.

Ill. - La Communauté dans le monde.

13. Les peuples en quête de paix, de sécurité> de détente et de solida-
rité attendent de l'Europe des Dix qu'elle prenne avec une personnalité
propre la piace dans le monde que requièrent ses possibilités et ses
responsabilités accrues.

14. La collaboration de l'Europe avec les autres puissances industrielles
doit s'adapter à l'avènement de cette identité européenne. Leurs rela-
tions doivent être précisées et améliorées à l'occasion des conférences
décisives sur le commerce mondial, sur la poursuite du désarmement
douanier et sur le système monétaire mondial. L'Europe s'y fera le
soutien des intérêts et des besoins du tiers monde,

15. La conférence au sommet doit, sur la base d'urie politique coor-
donnée des Etats membres, promouvoir -les éléments d'un ordre de
relations entre l'Europe élargie et les Etats de l'Est. La Communauté,
en tant que telle, doit, dans les domaines de ses compétences et de ses
responsabilités, participer à la future conférence sur la sécurité er la
coopération en Europe. Elle réussira d'autaut mieux dans .la mesure
où elle y parlera d'une seule voix.

16. Au moment où la Communauté élargie se propose de réaffirmer
les motivations profondes de l'action européenne et de fixer les
objectifs concrets que J'Europe des Dix s'assigne pour les années à
venir, elle se doit, tout en faisant valoir l'acquis communautaire en
matière d'aides régionales, d'édifier un projet ambitieux et à long
terme 'lui arrête un nouveau type de rapports avec les pays de l'hémi-
sphère sud. Il s'agit d'arrêter sur le plan politique, en accord avec les
décisions prises pour la deuxième décennie des Nations Unies pour
le développement, une stratégie globale de "Europe en matière d'aide
aux pays en voie de développement. Comme pour l'union économi-
que et monétaire et les problèmes de sa croissance interne, la Commu-
nauté devrait, à l'occasion du sommet, fixer dans ce domaine un
objectif communautaire avec les différentes étapes de sa réalisation.

17. Le Parlement attend de la Commission des Communautés euro-
péennes qu'elle apporte son plein appui à ses revendications lors de
la conférence au sommet.

18. Le Parlement charge son Président de transmettre la présente
résolution aux gouvernements des Etats 'qui participeront à la pro-
chaine conférence au sommet, ainsi qu'au Conseil et li la Commission
des Communautés européennes.
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de benoerning van de voorzirtcr en de leden van de Europese Rcge-
ring gcsdllcdt n'ln hec begin van de legislatllurperiode door ccn
confcrcnrie v.m Sraarshoofden en Regeringslcidcrs. Gedurende de
legislaruurper io de komt dez.o couferentie slcchrs bijccn wanneer hct
nodig is ecn nieuwc voorzittcr v.in de rcgering te benoemen;

hct Europcsc Parlement moer met medebeslissingsrechr bij de bence-
ming van de reguring wordcn betrokken, Het heeft het recht de
regering te onrsluan;

de onontbeerlijke rnedewerking van de Lid-Staten aan her beslissings-
proces van de Gemeenschap voltrekr zich in een Kamcr van Staten,
die volgens een nader te bepalen procedure de wctgevende en con-
rrolcrende bevoegdheden met het Europese Parlement dcelr,

Il. De politieke sarnenwerking' moet nu al geleidelijk worden verstrekt,
ten einde te komen tot cen gerneenschappelijk buirenlands beleid van
alle Lid-Srarcn van de uitgebreide Cemecnschap. Indien hiervoor
bepaalde mechanismcn in her leven moeren worden geroepen, dient dit
in nauw verband Illet de instellingen van de Gemeenschap te geschieden.

12, Het Parlement verwacht van de topconferentie een standpunt over
de dcfiuitieve vcstiging van de instellingen van de Gemeenschap,

III. - De Gemeenscbap i11 de toereld.

13. De volkeren verwachrcn in hun streven naar vrede, veiligheid, ont-
spanning en solidariteit, dar het Europa van de Tien met een eigen
persoonlijkheid de plaars in de wereld inneemt die zijn roegenomen
mogelijkheden en veranrwoordelijkheden het toewijzen,

14. De samenwerking van Europa met de andere industriële mogend-
heden moer aan dit onstaan van een Europese identiteit worden aange-
past. Hun bcrrekkingen moeren nader worden bepaald en verbeterd
op de conferenties waar zal worden besloten over de wereldhandel,
de verdere atbraak van de douanebelemmeringen en her internationale
monetaire srelsel, Europa moet aldaar opkomen voor de belangen en
behoeften van de derde wereld.

15, De topconferentie dient, uitgaande van een gecoördineerd beleid der
Lid-Staren, de elementen aan te dragen voor een systeem van betrek-
kingen tussen hct uirgebreide Europa en de landen van Oost-Europa,
De Gerneenschap als zodanig moet in het kader van haar bevoegdheden
en verantwoordelijkheden deelnernen aan de te houden conferenrie
betreffende de Europese veiligheid en samenwerking. Zij zal daarbij des
te meer sucees hebben naarrnare zij erin slaagt met een enkele stem te
spreken,

16. Op het tijdstip dar de uirgebreide Gemeenschap zich opmaakt de
diepere beweegredenen voor het Europese streven andermaal te pro-
clameren en de concrète doelstellingen te bepalen die her Europa van
de Tien zich voor de komende jaren stelt, is het haar plichr, met Instand-
houding van de communautaire verworvenheden ter zake van regionale
steun, een verstrekkend plan op lange termijn te ontwikkelen voor een
nieuw soorr betrekkingen met de landen op het zuidelijk halfrond, Op
het politieke vlak dienr, in overeenstemming met de voor het rweede
onrwikkclingsdecennium van de Verenigde Naties genomen besluiten,
een globale strategie van Europa op het gebied van de steun aan de
ontwikkelingslanden te worden bepaald. Evenals voor de economische
en monetaire unie en de vraagstukken in verband met haar interne
groei, rnoer de Gerneenschap op de topconferentie op dît gebied een
gerneenschappelijk doel vaststellen, alsmede de etappen waarin dit zal
worden verwezenlijkt.

17. Het Parlement verwacht van de ,Commissie van de Europese
Gemecnschappen dar zij zich op de topconferentie volledig achter de
eisen van het Parlernen t zal stellen;

18. Het Parlement verzoekr zijn Voorzitter deze resolurie te doen toe-
komen aan de Regeringen van de Staten die aan de komende ropcon-
ferentie zullen deelnernen, alsmede aan de Raad en de Comrnissie van
de Europese Gemeenschappen,



II. - RESOLIJTIOê'i

sut Ia mite J. donner aux accords d'uvril1970 sur l'extension
des pouvoirs budgétaires du Parlement Européen.

Le Parlement Européen,

sur la base des déc!Jrations de la Commission et du Conseil des
Communautés, émises au moment de la signature du Traité du 22 avril
1970 Cl, relatif" la modification de certaines dispositions budgétaires
des Traités de Rome et de Paris, et annexées ô ce mème Traité:

L rappelant que le 22 avril 1970:

A. la Commissioll a :
a) regretté que les décisions prises par le Conseil n'aient pas tenu un

compte suffisant des avis du Parlement;
b souligné que. de toute manière, lexrension des pouvoirs budgé-

taires du Parlement Européen devra être reconsidéré en tcn,ps utile
et au plus tard en 1972, avant qu'entrent en vigueur les dispositions
arrêtées pour la période normale de 1974-1975 »;

c) affirmé "son intention de déposer, postérieurement" la rarifica-
tion par tous les Etast membres du Traité signé le 22 avril 1970 et au
plus tard dans un délai de deux ans, des propositions en cette
matière *;

B. le Conseil a déclaré que "conformément à IJ procédure de
l'article 236 du Traité, il examinera ces propositions à la lumière des
débats qui auront lieu dans les parlements des Etats membres, de
l'évolution de la situation européenne et des problèmes institutionnels
que posera J'élargissement de la Comrnunauté v ;

C. le Parlement a pris acre, dans sa résolution du 13 mai 1970 ('), de
ces déclarations de la Commission et du Conseil, et c'est en considéra-
tion de ces engagements qu'il a recommandé aux parlements nationaux
la ratification des accords du 12 avril 1970, demandant, entre autres,
« qu'à l'occasion du débat de ratification devant les parlements natio-
naux, ceux-ci acceptent de tenir compte de l'attitude formulée par le
Parlement Européen dans la présente résolution, cr de défendre la
nécessité de garantir un contrôle parlementaire réel sur les ressources
communes qui échappent désormais à toute appréciation des parle-
ments nationaux »:

Il. soulignant que, (ors des débats de ratification devant les parlements
des Etats membres,

A. les engagements de la Commission et du Conseil, et la position
du Parlement Européen ont éré parmi les arguments essentiels qui ont
permis la ratification, pot des majorités massives, des traités du
22 avril 1970;

B. les débats devant ces parlements ont révélé une volonté quasi
unanime de voir renforcer les pouvoirs du Parlement Européen, parti-
culièrement dans le domaine budgétaire;

Ill. notant enfin:

A. que le renforcement des pouvoirs budgétaires liés à l'institution
.des ressources propres des Communautés et les engagements pris par
les insrirutions au moment de la signature du traité du 22 avril 1970
ont été connus et n'ont pas été contestés par les nouveaux pays
adhérents à la Comrnunauré,

B. qu'en conséquence, de nouvelles propositions de la Commission
P?ur renforcer les pouvoirs budgétaires du Parlement représentent la.
rea.lis~tlon d'un engagement antérieur essentiel sans aucune improvisa-
non insrirutionneüe;

IV. vu le rapport de sa Commission des Finances et des Budgets
(Doc, 72172),

1. invite !.l Commission des Communautés à présenter, sans délai,
des proposirions tendant à renforcer les pouvoirs budgétaires du
Parlement;

2. dem~nd~ qu'avant leur prcsent.iriou au Conseil, un examen
approfondi ait lieu entre la Commission des Communautés, la Com-

(') J.O. n" L 2 du 2 janvier 197J, p. I.
(') }.O, n" C 65 du 5 juin 1970, p. 32.
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Il. - RESOLUTIE

nopons her aan de overeenkomsten van april 1970 berreffende
de uirbreiding van de budgeuaire bevoegdheden van het

Luropese Parlement te geven gevolg.

Het Europese Parlement,

op grond van cl" docr de Commissie en de Raad van de Europese
Gerneenschappen bij de on dertekening van her Verdrag van 22 april
1970 ('), houdende wijzigiug van een aamal budgetraire bepalingen van
de Verdragen van Rome en Parijs, afgelegde en aan dit Verdrug gehechte
verklaringen ,

L eraan herinnerend dar op 22 april 1970:

A, de Commissie.
al het berreurde dar de door de Raad genornen besluiren niet vol-

doende rekening hielden met de adviezen van het Parlement,
bI erop wees dat ,de uiebreiding van de begroringsbevoegdheden

van her Europese Parlement in elk geval te gepasren tijde en uiterlijk in
1972, vóór de inwerkingtreding van de bepalingen van de normale
periode 1974-1975, opnieuw zal moeren worden besrudeerd »,

cl ui ting gaf aan " haar voornemen om na de bekrachtiging door alle
Lid-Sraren van her op 22 april 1970 onderrekende Verdrag, en uirer-
lijk binnen twee jaar, voorsrellen op dit gebied in ce dienen -;

B. de R.J"d verklo arde dar hij « overeenkomstig de procedure van
artikel 236 van het Yerdrag deze voorsrellen zaf ondersoeken in her
licht van de besprekingen die in de parlernenten van de Lid-Staten zullen
hebben plaarsgevonden, van de ontwikkeling van de Europese situatie
en van de insrirutionele problemen die worden gesreld door de uitbrei-
ding van de Gemeenschap ••;

C. het Parlement in zijn resolurie van 13 mel 1970 (~ kennis nam van
deze verklaringen van de Comrnissie en de Raad en met het oog op
deze toezeggingen de nationale parlementen de aanbeveling deed de
overeenkomsren van 22 april 1970 te bekrachrigen met hee verzoek
• dar de nationale parlernenten bij hun ratificatiedebatten bereid zullen
zijn rekening te houden met de door het Europese Parlement in deze
resolurie neergelegde opvatring en her standpunt zullen verdedigen dat
een daadwerkelijk parlernentair toezicht moet worden gewaarborgd op
de gerneenschappeliike middelen, die voortaan aan iedere beoordeling
door de nationale parlemenren zullen ontsnappen »;

IL erop wijzend dar bij de rarificariedebanen in de parlementen van
de Lid-Staten :

A. de toezeggingen van de Commissie en de Raad alsmede het stand-
punt van het Europese Parlement van doorslaggevende berekenis zijn
geweest voor een bekrachtiging van de Verdragen van 22 april 1970 met
een grote rneerderheid van stemrnen,

B, men zich vrijwel eenparig uitsprak voor een versterking van de
bevoegdheden van het Europese Parlement, in her bijzonder op het :
gebied van de begroting;

III. tot slot opmerkend dat:

A. de versterking van de budgettaire bevoegdheden in verband met
de invoering van eigen middelen der Gemeenschappen en de verplich-
tingen die de instellingen bij de onderrekening van het Verdrag van
22 april 1970 op zich hcbben genornen bij de tot de Gemeenschap
toetredende landen bekend zijn en door deze nier zijn berwisr,

B, bijgevolg nieuwe voorstellen van de Cornmissie ter versrerking van
de budgertaire bevoegdheden van het Parlement de verwezenlijking
vormen yan een vroeger aangeganc essentiële verplichting zonder dar er
sprake is van enige instiruuonele Improvisatie;

IV. gezien het verslag van de Comrnissie voor Financiën en Begro-
tingen (Doc. 72/72);

1. verzcekt de Cornmissie onverwijld voorstellen te doen ter verster-
king van de budgetraire bevoegdheden van het Parlement;

2. verzoekt dar alvorens deze aan de Raad worden voorgelegd,
een diepgaande behandeling plaatsvindt russen '.!': Conunissie van de

(') P,B, n' L 2 Vil" 2 januari 1971, blz. L
(') F,B. n' C 65 van 5 juni 1970, blz. 32,
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mission des Finances ct des Budgets ct la Commission politique du
I'arlcment Européen permettant cl'cngager de façon concrète IJ procé-
dure 'lui devra conduire ,1 leur définition;

3_ charge son Président de transmettre la présente résolution et le
rapport y afférent ,\ IJ Commission et an Conseil des Communautés.

H.R, NORD,
Secrétaire général

A, ROSSI,
Vice-président,
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Europesc Ccrncenschappcn, de Cornrnissic voor Financiën en Begro-
ringen en de Poliriekc Commissie van hct Europese Parlement, ten
einde coucreer de procedure te kuunen vaststellen die tot de definitie
ervan rnoet leiden;

3. verzoekt zijn Voorzirter deze resolurie en het desberreffende
verslag te doen toekorucn nan de Raad en de Commissie van de Euro-
pese Gemeenschappen.

H.R. NORD,
Sec retari s-gencraal.

A. ROSSI,
Ondetuoorziuer.



III. - CONFERENCE

des chefs d'Etat ou de Gouvernement des Etats membres
ou adhérents des Communautés européennes

(Paris, 19-21 octobre 1972).

DECLARA nON.

Les Chefs d'Etat ou de Gouvernement des Pays membres dc la
Communauté élargie réunis pour la première fois les 19 et 20 octobre
1972 à Paris, à l'invitation du Président de la République française,
déclarent solennellement ce qui suit:

Au moment où l'élargissement, décidé conformément aux règles
établies par les Traités et dans le respect de l'œuvre déjà accomplie par
les six Etats membres originaires, va devenir une réalité ct donner à
la Communauté européenne une autre dimension;

Alors que se produisent dans le monde des événements qui transfor-
ment profondément la situation internationale;

Alors que se manifeste une aspiration générale à la détente et à la
coopération qui répond à l'intérêt et au désir profond de tous les
peuples;

Alors que des difficultés préoccupantes d'ordre monétaire ou com-
mercial imposent la recherche de solutions durables favorisant l'expan-
sion dans la stabilité;

Alors que de nombreux pays en voie de développement voient se
creuser l'écart qui les sépare des nations industrialisées et revendiquent
à bon droit un accroissement des aides et une plus juste utilisation des
richesses;

Alors que les tâches de la Communauté s'accroissent et que de
nouvelles responsabilités lui sont confiées;

L'heure est venue pour l'Europe de prendre une claire conscience de
l'unité de ses intérêts, de l'ampleur de ses capacités et de l'importance
de ses devoirs;

L'Europe doit être capable de faire entendre sa voix dans les
affaires mondiales et de fournir une contribution originale à la mesure
de ses ressources humaines, intellectuelles et matérielles et d'affirmer
ses propres conceptions dans les rapports internationaux, conformé-
ment à sa vocation d'ouverture, de progrès, de paix et de coopération.

A cet eftet;
1. Les Etats membres réaffirment leur volonté de fonder le dévelop-

pement de leur Communauté sur la démocratie, la liberté des opinions,
la libre circulation des personnes et des idées, la participation des
peuples par l'intermédiaire de leurs représentants librement élus;

2. Les Etats membres sont résolus à renforcer la Communauté en
établissant une Union économique et monétaire, gage de stabilité et
de croissance, fondement de leur solidarité et base indispensable du
progrès social, et en remédiant aux disparités régionales;

3, L'expansion économique qui n'est pas une fin en soi, doit, par
priorité, permettre d'atténuer la disparité des conditions de vie. Elle
doit se poursuivre avec la participation de tous les partenaires sociaux.
Elle doit se traduire par une amélioration de la qualité aussi bien que
du niveau de la vie. Conformément au génie européen, une attention
particulière sera pattée aux valeurs et biens non matériels et à la
protection de l'environnement, afin de mettre le progrès au service
des hommes;

4. La Communauté, consciente du problème que pose la persistance
du sous-développement dans le monde, affirme sa volonté d'accroître,
dans le cadre d'une politique globale à l'égard des pays en voie de
développement, son effort d'aide et de coopération à l'égard des peuples
les plus démunis et en tenant particulièrement compte des préoccupa-
tions des pays envers lesquels la géographie, l'histoire et les engage-
ments que la Communauté a signés lui créent des responsabilités
spécifiques;

S. La Communauté réaffirme sa volonté de favoriser le développe-
ment des échanges internationaux. Cette volonté s'étend à tous les
pays sans exception. La Communauté est prête à participer dans les
meilleurs délais, avec un esprit ouvert tel qu'il s'est déjà manifesté,
et selon les procédures prévues par le F.M.I. et le GAIT, à des
négociations fondées sur le principe de la réciprocité et permettant
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lIl. - CONFERENTIE

van de Staatshoofden en Rcgeringsleidcrs van de Lid-Staten
der Furopcsc Gemeenschappen en van dc toetredende landen

(Parijs, 19-21 oktober 1972).

SLOTCOMMUNIQUE.

Hct Staorshoofd en de Regeringsleiders van de landen van de vergrote
Gemccnschap, voor het cerst op 19 en 20 oktober 1972 in Parijs bijeen
op uitnodiging van de president van de Franse Republiek, verklaren
plechrig :

op het moment waarop de uitbreiding waartoe werd besloten in over-
eenstemming met de vcrdragsregels en in aanmerking nemend wat de
zes oorspronkelijke Lid-Staren reeds hebben bereikr, werkelijkheid
wordt en een nieuwe dimensie aan de Gcrnecnschap gccfr :

terwijl de gebeurrenissen in de wereld de internationale situatie diep-
gaand veran deren;

nu er ecn algemeen verlangen naar ontspanning en samenwerking is
dat beanrwoordt aan het belang en de diepste wensen van alle volken;

nu de ernstige monetaire en handelsvraagstukken het zoeken nood-
zakelijk maken naar duurzame oplossingcn die een stabiele groei ten
goede komen;

nu vele ontwikkelingslanden de kloof tussen hen en de industriële
naties zien verbreden en terecht toeneming van de hulp en een recht-
vaardiger benuning van de rijkdomrnen eisen;

nu de taken van de Gemeenschap toenemen en haar nieuwe ver-
antwoordelijkheden worden opgelegd;

is voor Europa de tijd gekomen zich de eenheid van zijn belangen,
de omvang van zijn vermogens en de veelheid van zijn verplichtingen
bewust te worden;

moet Europa in staat zijn zijn stem in mondiale vraagstukken te doen
horen en een oorspronkelijke bijdrage te leveren evenredig aan zijn
rnenselijke, intellectuele en mareriële hulpbrorinen;

en moet het zijn eigen standpunten in de internationale betrekkingen
onderstrepen overeenkomstig zijn roeping voor openbeid, vooruitgang,
vrede en samenwerking.

Met het oog bierop :
1. bevestigen de Lid-Staren opnieuw hun vastbeslotenheid de ontwik-

keling van hun Gerneenschap te grondvesten op democratie, vrijheid
van meningsuiting, vrij verkeer van personen en ideeën en participatie
van hun volken door rniddel van hun in vrijheid gekozen vertegenwoor-
digers;

2. zijn de Lid-Staten vastbesloten de Gerneenschap te versterken door
eeu econornische en monetaire unie te vesrigen als garantie voor srabi-
liteit en groei, als de grondslag van hun solidarireit en de onontbeerlijke
basis voor sociale vooruitgang, en door de ongelijkheid tussen de regio's
te beëindigen;

3. moet de economische expansie die geen doel is in zichzelf, als haar
eerste doelstelling het mogelijk maken de verschillen in levensomstan-
digheden te verrninderen, Dit rnoet nagestreefd worden met deelneming
van alle sociale parmers resulterend in een verbetering van de kwali-
teit van het bestaan evenals van de levensstandaard. Zoals past bij de
Europese geest zal bijzondere aandachr worden geschonken aan de
immateriële waarden en de bescherming van het leefmilieu zodat de
vooruitgang in dienst wordt gesreld van de mensheid;

4. is de Gemeenschap zich wel bewust van het probleem dat de
voortdurende onderonrwikkeling in de wereld vormt, Zij bevestigt haar
vastbeslotenheid om, binnen her raam van een wereldwijde politiek ten
opzichte van de ontwikkelingslanden, haar krachtinspanningen tot hulp
en rechnische bijstand aan de minst begunstigde volken te vergroten.
Daarbij zal bijzondere aandacht worden geschonken aan de landen
ten opzichte waarvan zij specifieke verantwoordelijkheden heeft op
grond van geografische of historische redenen of op grond van ver-
plichtingen die de Gemeenschap is aangegaan;

5. bevesrigt de Gemeenschap haar vasrbeslotenheid de ontwikkeling
van de internationale handel aan te rnoedigen, Deze vasrbeslotenheid
ornvat alle landen zonder uitzondering. De Gemeenschap is gereed om
zo spoedig rnogelijk deel te nemen, in de geest van openheid die zij al
getoond heeft en in overeenstemming met de procedures neergelegd
door her I.M.F. en de GATT, aan onderhandelingen die gebaseerd
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de parvenir dans les domaines monet.ure Cl commercial ~ l'établisse-
ment de relations économiques stables ct équilibrées, et dans lesquelles
les intérêts des pays en voie de developpement devront être pleinement
prit; en considér.rtion:

6. Les Etats membres de la Cornrnunauté dans "intérêt des relations
de bon voisinage qui doivent exister entre tous les pays d'Europe quel
que soit leur régime, affirment leur résolution de favoriser avec les
pays de l'Est du continent, notamment it l'occasion de la Conférence
sur la Sécurité et la Coopération en Europe, la poursuite de leur
politique de détente el de paix, et l'érablissemcnt sur des bases dura-
bles d'une plus large coopération économique et humaine;

7. Conformément It ses finalités politiques, la construction euro-
péenne permettra à l'Europe d' affirmer sa personnalité dans la fidélité
à ses amitiés traditionnelles et aux alliances de ses Etats membres et de
marquer sa place dans Jes affaires mondiales Cil tant qu'entité
distincte, résolue ~ favoriser lin meilleur équilibre international, dans
Ie respect des principes de la Charte des Nations Unies. Les Etats
membres de la Communauté, élément moteur de la construction euro-
péennc, affirment leur intention de transformer, avant la fin de
l'actuelle décennie, l'ensemble de leurs relations en une Union euro-
péenne.

Politique économique et monétaire.

1. les Chefs d'Etat ou de Gouvernement réaffirment la volonté des
Etats membres des Communautés européennes élargies de réaliser
d'une façon irréversible l'Union économique et monétaire, en confir-
mant tous les éléments des actes adoptés par le Conseil et par les
représentants des Etats membres les 22 mars 1971 et 21 mars 1972.

Les décisions nécessaires devront être prises pendant l'année 1973
pour permettre le passage à la deuxième étape de l'Union économique
et monétaire au 1" janvier 1974 et en vue de son achèvement au plus
tard au 31 décembre 1980.

Les Chefs d'Etat ou de Gouvernement ont réaffirmé le principe de
progrès parallèles dans les différents domaines de l'Union économique
et monétaire.

2. Ils ont déclaré que des parités fixes mais ajustables entre leurs
monnaies constituent une base essentielle pour la réalisation de l'Union
et expriment leur volonté de mettre en place, au sein de la Commu-
nauté, des mécanismes de défense er de saurien mutuel qui permettent
aux Etats membres d'en assurer le respect.

Ils décident que sera institué par un acte solennel, fondé sur le
Traité de la C.E.E., avant le 1"' avril 1973, un Fonds européen de
coopération monétaire dont la gestion sera assurée par le Comité des
Gouverneurs des Banques centrales dans le cadre des orientations
générales de politique économique arrêtées par le Conseil des Ministres.

Dans une phase initiale le Fonds fonctionnera sur les bases sui-
vantes:
- concertation entre les Banques centrales pour les besoins du rétré-

cissement des marges de fluctuation entre leurs monnaies;
- mulrilarérnlisation des positions résultant des interventions en mon-

naies communautaires et multilatéralisation des règlements inter-
communautaires;
utilisation 11 cette fin d'une unité de compte monétaire euro-
peenne;

- gestion du soutien monétaire à court terme entre les Banques
centrales;
le financement à très court terme de l'accord sur le rétrécissement
des marges et le soutien monétaire à court terme, sont regroupés
dans le Fonds par un mécanisme rénové; à cette fin, le soutien à
court terme sera aménagé sur le plan technique sans en modifier
les caractéristiques essentielles et en particulier les procédures de
consultation qu'elles comportent.

Les organes compétents de la Communauté devront soumettre des
rapports :

au plus tard le 30 septembre 1973, sur l'aménagement du concours
à court terme;
au plus tard le 31 décembre 1973, sur les conditions d'une mise en
commun progressive des réserves.

3. Les Chefs d'Etat ou de Gouvernement ont insiste sur la nécessité
de coordonner plus étroitement les politiques économiques de la
Communauté et, il cette fin, d'instaurer des procédures communautaires
plus efficaces.
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zijn op wedcrkerigheid. Dit ruoct lier mogelijk makcn om op rnone-
mir en econorrusch rerrein srabiclc en evenwichtige eco nomische betrek-
kingen te bevestigeu waarbij met de bclangcn van de ontwikkelingslan ,
den ten volle rckcniug worth gehouden. De Lid-Sraren verklaren zich
vasrhesloteu om een geruccnschuppelijk srandpunr regenover deze onder-
handelingcn vast te stellen;

6. bevcstiger, de Lid-Staren van de Gerneenschap in het belang van
de gocde nabuurschap die moet besraan russen alle Europese landen,
welke hun regimes ook zijn, hun vastbeslotenheid hun politlek van
onrspanning en vrede mer de landen van Oost-Europa voort te zetten,
met name ter gelegenheid van de Conferentie over Veiligheid en Sarnen-
werking in Europa, cu ecu duurzame basis te vestigen voor een verdet
strekkende economische en menselijke sarnenwerking,

7. zal, conform zijn poliricke doclen, de opbouw van een verenigd
Europa het rnogelijk maken zijn persoonlijkheid te bevestigen door zich
te houden aan zijn rraditionele vriendschapsbandcn en de bondgenoor-
schappen van zijn Lid-Staren en door zijn eigen rol in mondiale vraag-
stukkcn als een afzonderlijke eenheid te ontwikkelen, vastbesloren
om een beter internarionaal evenwichr tot stand te brengen met
erkennig yan de bcginselcn van her Handvest van de Vercnigde Naties,
De Lid-Statcn van de Gerncenschap, die de drijvende krachr is bij de
opbouw van een verenigd Europa, bevestigen hun intentie om tegen
het eind van dit decennium de som van hun betrekkingen om te vormen
tot een Europese Unie.

Economlsche en monetaire politiek.

1. Het Staatshoofd en de Regeringsleiders bevestigen de wil van de
Lid-Staten van de uitgcbreide Europese Gemeenschap om een Econo-
mische en Monetaire Unie tot stand re brengen, die nier meer ongedaan
kan worden gemaakt, en bevestigen alle onderdelen van de documen-
ren die zijn aangenomen door de Raad en door de vertegenwoordigers
van de Lid-Sraren op 22 maart 1971 en 21 maart 1972.

De noodzakelijke besluiten zullen genomen moeren worden in de
loop van 1973 opdat per 1 januari 1974 de rweede fase van de Econo-
mische en Monetaire Unie kan ingaan, die uiterlijk 31 december 1980
rnoet zijn voltooid.

Het Sraatshoofd en de Regeringsleiders hebben het principe van de
gelijktijdige vooruitgang op verschillende gebieden van de Economische
en Monetaire Unie bevesrigd,

2. Zij hebben verklaard dar vaste maar aanpasbare pariteiten russen
hun valuta een wezenlijke basis zijn voor het verwerkelijken van de
Unie en zijn vastbesloten binnen de Gemeenschap mechanismen ter
verdediging en voor wederzijdse steun te creëren waarmee de Lid-Staten
respect hiervoor kunnen afdwingen,

Zij hebben besloten in een plechtige acre, gebaseerd op het E.E.G.-
Verdrag, vóór 1 april 1973 een Europees Fonds voor monetaire sarnen-
werking in te stellen waarvan het bestuur zal worden waargenomen door
het Comité van Gouverneurs van Centrale Banken binnen her kader
van her algemeen economisch beleid van de Ministerraad.

In de beginfase zal het Fonds op de volgende grondslagen functio-
neren:
- onderling overleg tussen de Centrale Banken ten einde te komen tot

een vernauwing van de fluctuatiemarges van hun geldeenheden,
- rnulrilateralisering van de posiries die ontstaan door interventies door

middel van E.E.G.-valuta en multilateralisering van de regels die
binnen de E.E.G. gelden,

- voor dar doel een Europese rekeneenheid gebruiken;

- het verlenen van monetaire sreun op korte termijn russen de Cen-
trale Banken;

- de financiering op zeer korte termijn van de overeenkomst over ver-
nauwing van marges en de monetaire hulpverlening op korte tet-
mijn zullen via een nieuw mechanisrne worden gehergroepeerd in
het Fonds. Te dien einde zal de steun worden verleend op technisch
via k zonder verandering te brengen in de wezenlijke kenmerken en
vooral zonder verandering te brengen in de betrokken overlegpro-
cedure,

De bevoegde organen van de E.E.G. zullen rapporten Indienen :

- uiterlijk 30 september 1973 over de aanpassing van hee bedrag
van de steun op korte terrnijn,

- uiterlijk 31 decernber 1973 over de voorwaarden voor geleidelijke
samenvoeging van reserves.

3. Her Staatshoofd en de Regeringsleiders legden de nadruk op de
noodzaak het economisch beleid van de Gemeenschap nauwer te coör-
dineren en voor dit doel doelmatiger procedures in te voeren in de
Gemeenschap.



Dans la conjoncture acruelle, ils estiment qu'un caractère prioritaire
doit être attaché à lu lutte contre I'rnflation et pour le retour ,j la
stabilité des prix. Ils ont donné mandat ,\ leurs ministres compétents
d'adopter, à l'occasion du Conseil élnrgi des 30 cr 31 octobre 1972, des
mesures précises dans les divers domaines qui se prêtent à une action
efficace et réaliste à court terme eu vuc d'atteindre ces objectifs ct
tenant compre des situations respectives des pays pu la Curnmun nutè
élargie.

4. Les Chefs d'Etat Oll de Couvemeruent expriment la volonté que
les Etats membres de la Communauté élargie contribuent par une
attitude commune à orienter la réforme du système monétaire inter-
national vers l'instauration d'un ordre équitable et durable.

Ils estiment que cc système devrait être fondé sur les principes
suivants:

des parités fixes mais ajustables;
une convertibilité générale des monnaies;
une regulation internationale effective de l'approvisionnement du
monde en liquidités;
une réduction du rôle des monnaies nationales comme instruments
de réserve;
le fonctionnement efficace et équitable du processus d'ajustement;
l'égalité des droits et des obligations POUt tous les participants au
système;
la nécessité de réduire les effets désrabilisateurs des mouvements de
capitaux à court terme;

- la prise en compte des intérêts des pays en voie de développement.

Un tel système serait entièrement compatible avec la réalisation de
l'Union économique et monétaire.

Politique régionale.

5. Les Chefs d'Etat ou de Gouvernement reconnaissent une haute
priorité à l'objectif de remédier, dans la Communauté, aux déséqui-
libres structuraux et régionaux qui pourraient affecter la réalisation de
l'Union économique et monétaire.

Les Chefs d'Etat ou de Gouvernement invitent la Commission à
élaborer sans délai un rapport analysant les problèmes qui se posent
dans le domaine régional à la Communauté élargie et à présenter des
propositions appropriées.

D'ores et déjà, ils s'engagent à coordonner leurs politiques régiona-
les. Désireux d'engager leurs efforts dans la voie d'une solution com-
munautaire aux problèmes régionaux, ils invitent les Institutions
communautaires à créer un fonds de développement régional, qui sera
mis en place avant le 31 décembre 1973. Ce fonds sera alimenté, dès le
début de la deuxième phase de l'Union économique et monétaire, par
les 'ressources propres à la Communauté; son intervention, coordonnée
avec les aides nationales, devra permettre, au fur et à mesure de la
réalisation de l'Union économique et monétaire, de corriger les désé-
quilibres régionaux principaux dans la Communauté élargie, et notam-
ment ceux résultant d'une prédominance agricole, des mutations indus-
trielles et d'un sous-emploi structural.

Politique sociale.

6. Les Chefs d'Etat ou de Gouvernement ont souligné qu'une action
vigoureuse dans le domaine social revêt pour eux la même importance
que la réalisation de l'Union économique cr monétaire. Ils considèrent
indispensable d'aboutir à une participation croissante des partenaires
sociaux: aux décisions économiques et sociales de la Communauté.

11,$ invitent les Institutions à arrêter avant le 1·' janvier 1974, après
consultation des partenaires sociaux, un programme d'action, pré-
voyant des mesures concrètes et les moyens correspondants, notamment
dans le cadre du Fonds social, sur la base des suggestions qui ont été
présentées par les Chefs d'Etat ou "de Gouvernement et par la Corn-
mission au cours de la conférence.

Ce programme devra notamment viser à mettre en œuvre une politi-
que coordonnée en matière d'emploi et de formation professionnelle,
à améliorer les conditions du travail et de la vie, à assurer la collabo-
ration des travailleurs dans les organes des entreprises, à faciliter en
se fondant sur la situation des différents pays la conclusion de conven-
tions collectives européennes dans les domaines appropriés cr à renfor-
cer et à coordonner les actions en faveur de la protection des consom-
mateurs.
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In de huidigc econornische situatie rnoct naar hun mening voorrang
worden gegeven aan de inflntiebestrijding. Om de stabiliteir Van de
prijzen tc herstellcn, hebben zc hun berrokkcn ministers opdracht gege·
ven rijdens de uirgebrcide Ministerraud vau 30 en 31 oktober 1972 dui-
delijkc rnaurrcgclen op verschillcnde gchicdcn gocd te keuren die zich
Icucn tot een doclmarige en realistische aerie op korre rermijn voor dit
doel, waarbi] rckening wordt gehonden met de uitecnlopendc situaties in
de landen van de uirgcbreide Gemeenschap.

4. Het Staarshoofd en de Regeringsleiders hebbcn besloten dar de
Lid-Staren van de uitgebreidc Gerncenschap door een gezamenlijk stand-
punt moeren bijdr.igcn tot een hervorming van hct internationaal mone-
tair systeern om te komen tot een billijke en duurzarne orde,

Zij menen dar dit systccm op dc volgende principes moet berusten:

- vaste, ruaar voor aanpassing in aanmerking kornende pariteiten;
- algehele inwisselbaarheid vau valuta,

effectieve internationale regulering van de wcreldgeldvoo.rziening;

vermindering van de rol van nationale valura's als reserve-instru-
menten;
het doelrnatig en billijk functionereu van het aanpassingsproces;
gelijke rechten en plichtcn voor alle deelnerners in het systeem;

de noodzaak de storcnde invloeden van kortstondige kapitaalbewe-
gingen te verminderen;

- rekening houden met de belangen van de ontwikkelingslanden.

Een dergelijk stelsel zou geheel verenigbaar zijn met de totstand-
koming van een Economische en Monetaire Unie (E.M.U.).

Regionaal beleid.

5. Het Staarshoofd en de Regeringsleiders zijn het erover eens dat
hoge prioriteir meer worden gegeven aan de doelstelling om binnen de
Gemeenschap de strucrurele en regionale ongelijkheden die de ver-
werkelijking van de Econornische en Monetaire Unie zouden kunnen
beînvloeden, recht te trekken,

Zij nodigen de Commissie uit op korte termijn een rapport op te
stellen met een analyse van de regionale problemen die zich in de
uitgebreide Gemeenschap voordoen en passende voorstellen te doen.

Van nu af aan zullen zij hun regionaal beleid coördineren. Ver-
langend om rot een gemeenschappelijke oplossing voor de regionale
problemen te komen, nodigt zij de organen van de Gemeenschap uit
vóór 31 december 1973 een regionaalontwikkelingsfonds in te stellen,
Na her begin van de tweede fase van de E.M.U. zal dit fonds uit
eigen middelen van de Gemeenschap gefinancierd wcrden, Interventie
door dit fonds in samenhang met nationale hulp moer, regelijkertijd
met de verwerkelijking van de E.M.U., leiden tot een correcde van de
grootsre regionale onevenwïchtigheden in de uitgebreide Gemeenschap
en met name van die onevenwichrigheden die voortvloeien uit een
overwicht van de landbouwen uit industriële veranderingen en structu-
rele werkloosheid,

Sociaal beleid.

6. Het Staatshoofd en de Regeringsleiders leggen er de nadruk op
dat zij aan krachrige actie op sociaal vlak even veel belang hechren als
aan de voltooiing van de E.M.U. Zij vinden het van wezenlijk belang
de sociale partners in het bedrijfsleven in roenemende mate te betrekken
bij de economische en sociale besluiten van de Gemeenschap,

Zij nodigen de E.E.G.-organen uit tussen nu en 1 januari 1974, na
overleg met werknerners en werkgevers, een actieprogramma op te
srellen dat voorziet in concrere maatregelen en de daarvoor benodigde
middelen, gebaseerd op suggesries die in de loop van de conferentie
zijn gedaan door het Staarshoofd en de Regeringsleiders en door de
Commissie,

Dit programma moet in het bijzonder gericht zijn op hee uirvoeren
van een gecoördineerd beleid voor werkgelegenheid en beroepsoplei-
ding, op verbetering van arbeidsvoorwaarden en levensomsrandig-
heden, op het nauw betrekken van de werknemers bij de gang van
zaken in de bedrijven, op het vergemakkelijken van het sluiten van
C.A.O.'s op Europees niveau op basis van de situatie in de verschillende
landen, en op het coördineren en rersterken van maatregelen ter
bescherming van de consument.
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Politiqnc imf,lslridlc, SCiellliliqIlc et teclmologiquc.

7. Les Chefs d'Etat ou Je Gouvernement considèrent qu'il est
nécessaire de chercher à fournir une m"me assise industrielle it l'ensem-
ble de la Cam IIInua Lité.

Ceci comporte l'élimination des entraves techniques aux t~ehang(s
ainsi que j'élimination, nor.unmcnt dans le domaine fiscal et juridique,
des barrières qui s'opposent au rapprochemcnt ct au", c,0llcentr;tlons
des entreprises, l'adoption rapide d'un SWtll~ de societe europeenne,
l'ouverture progressive et effective des marches publics, !.l promotion,
à l'échelle européenne, dentrcpriscs concurrentielles dans Ic,s tccht.lOlo-
gies avancées, la muta rion et la reconversion des branc~es llldt~strlelles
en crise dans des conditions sociales acceptables, I'élnboration des
dispositions de nature it garantir que les concentrations intéressant les
entreprises établies dans la Communauté soient en harmonie avec les
objectifs économiques ct sociaux communautaires, et le maintien d'une
concurrence loyale aussi bien dans le Marché commun que sur les
marchés tiers conformément aux dispositions des traités,

Il importe de définir des objectifs et d'assllre~ le développement ~'une
politique commune dans le dom aille scientifique ct technologl9ue.
Cette politique implique la coordination au sem des Institutions
communautaires des politiques nationales et l'exécution en commun
d'actions d'intérêt communautaire.

A cette fin, un programme d'action assorti d'un calendrier precis
d'exécution et des moyens appropriés devrait être arrêté, par les
Institutions communautaires, avant le 1er janvier 1974,

Environnement.

8. Les Chefs d'Etat ou de Gouvernement soulignent l'importance
d'une politique de l'environnement dans la Communauté. A cette fin
ils invitent les Institutions de la Communauté à établir, avant le
31 juillet 1973, un programme d'action assorti d'un calendrier précis.

Energie.

9. Les Chefs d'Etat ou de Gouvernement estiment nécessaire de
faire élaborer par les Institutions communautaires, dans les meilleurs
délais, une politique énergétique, qui garantisse un approvisionnement
sûr et durable dans des conditions économiques satisfaisantes.

Relations extérieures.

10. Les Chefs d'Etat ou de Gouvernement affirment que leurs
efforts en vue de construire leur Communauté n'ont tout leur sens
que dans la mesure où les Etats membres parviennent à agir ensemble
pour faire face aux responsabilités croissantes qui incombent à
l'Europe dans le monde.

l!. Les Chefs d'Etat ou de Gouvernement sont convaincus que la
Communauté doit, sans altérer les avantages dont bénéficient les pays
avec lesquels elle a des relations particulières, répondre encore davan-
tage que dans le passe à l'attente de l'ensemble des pays en voie de
développement.

Dans cette perspective, elle attache une importance essentielle à la
politique d'association telle qu'elle a été confirmée dans le Traité
d'adhésion ainsi qu'à la mise en œuvre de ses engagements avec les
pays du bassin méditerranéen avec lesquels des accords sont conclus
ou à conclure, accords qui devront faire l'objet d'une approche
globale et équilibrée.

Dans la même perspective, tenant compte des résultats de la Confé-
rence de la C.N.U.C.E.D et dans le cadre de la stratégie pour le
développement adoptée par les Nations Unies, les Institutions de la
Communauté et les Etats membres sont invités à mettre en œuvre
progressivement une politique globale de coopération au développe-
ment à J'échelle mondiale. comportant notamment les éléments sui-
vants :

promotion dans les cas appropriés d'accords concernant les produits
de base des pays en voie de développement afin d'aboutir à une
stabilisation des marchés et à une croissance de leurs exportations;

- amélioration des préférences généralisées avec l'objectif de réaliser
une croissance régulière des importations de produits manufacturés
en provenance des pays en voie de développement.

A ce sujet, les Institutions de la Communauté étudieront, dès le
début de 1973, les conditions permettant d'atteindre un objectif de
croissance substantiel :
- augmentation du volume des aides financières publiques;
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7. Hct Staatshoofd ClI de Rl,peringslcidt,\,s achten hcr noodznke-
lijk te st rcvcn n.i.ir het vindcn c~',1n '~ell in-dustri0lc basis voor de
Gcrnceuschup.

Dit hou dt in de verwijdering v.in tcchnische haudclshurrièrcs en de
vcrwijdcring van bclcmmc ringcn vooral op fiscaul en juridisch vlak
die nauwe berrckkingeu en fusics tussen bcdrijvcn vcrhinderen, het
spocdig aauncmcn van ecu Lurupecs oudcmemingssratuut, het geleide-
lijk en daadwcrkelijk opensrcllen van markten ill de publieke secror,
her op Europecs niveau bevordercn van concurrereude bcdrijven op
hcr vlak van hoogontwikkclde rcchnologic, het hersrructureren van
noodlijdende indusrricën onder aunvaardhare sociale voorwaarden.
Tevens lier forrnulcrcn van maarrcgclen orn te garandc ren dar fusies
waar bcdrijven uir E.E.G.-landcn bij betrokken zijn, in overeenstem-
ming zijn met de econornische en sociale doelen van de Gcrneenschap
en het handhaven van eerl ijke mcdedingiug zowel binnen de Gerneen-
scha p als op andere mark tcn in overeensrcmmiug met bij verdragen
vasrgestelde regels.

Doelsrel lingen moeren worden gedefinieerd en een gerneenschappe-
lijk wetcnschaps- en technologisch beleid moet wordcu ontwikkeld.
Dit bcleid vereisr dat hinuen de insrel lingen van de Gemeenschap het
nationale bcleid van de Lid-Sraten wordt gecoördineerd en dat pro-
jecren die voor de Gcmecnschap van bclang zijn, gezamenlijk worden
uitgevoerd,

Hiertoe moeten de instellingen van de Gemeenschap vóór 1 [anuari
1974 een actieprograrnrna hebben opgesteld met een exact rijdscherna
en passcndc maarrcgclen.

Milieubeschermjng.

8. Het Staatshoofd en de Regeringsleiders hechten veel belang aan
een gemeenschappelijk milieubeleid. Daarom vragen zij de instellingen
van de Gernecnschap vóór JI juli 1973 een actieprogramma op te
stellen, vergezeld van een nauwgezet tijdsche-na.

Energie.

9. Her Staatshoofd en de Regeringsleiders vinden het nodig de
instellingen van de Gerneenschap te verzocken zo snel rnogelijk een
energiebeleid te formuleren dar een zekere en blijvende voorziening
onder bevredigende economische ornstandigheden garandeerr.

Buitenlandse betrekkingen,

la. Her Sraarshoofd en de Regeringsleiders menen dar hun pogingen
om hun Gemeenschap op te bouwen pas volledige berckenis krijgen,
wanneer de Lid-Sraten erin slagen de groeiende veranrwoordelijkheden
die Europa toevallen in gezamenlijk optreden te dragen.

11. Her Staarshoofd en de Regeringsleiders zijn ervan overtuigd
dat de Gerneenschap, zonder afbreuk te doen aan de voordelen
waarvan de landen met speciale bandcn met de Gemeenschap profi-
teren, nog meer dan in het verleden tegemoet rnoet komen aan de
verwachtingen van de ontwikkelingslanden.

Vanuit dit oogpuur hechr zij wezenlijk belang aan de associatie-
poli tiek, zoals die in de toetredingsverdragen is bevestigd, en aan het
nakomen van de verplichtingen aan de Middellandse.Zeelanden waar-
mee overeenkornsren zijn gesloren of worden gesloten, Overeenkomsren
die op globale en evenwichtige wijze benaderd zullen worden,

Vanuit hetzelfde gezichtspunt, rekening houdend met de resulraren
van de U.N.C.T.A,D.-conferentie en de onrwikkelingssrrategie van de
Verenigde Naties, worden de insrellingen van de Gemeenschap uir-
genodigd geleidelijk een globaal beleid voor onrwikkelingssamenwer-
king op mondiaal vlak op te srellen dar met narne de volgende ele-
menten bevat:

- het in passende gevaUen bevorderen van grondstoffenovereen-
komsten met de ontwikkelingslanden om de markten te srabiliseren
en hun export te laten stijgen;

- het verbeteren van de algemene preferenties om te komen tot een
gesradige toenarne van de invoer van eindprodukten uit de ont-
wikkelingslanden.

In dit verband zullen de instellingen van de Gemeenscbap vanaf
begin 1973 bestuderen welke voorwaarden een aanzienlijke toenarne
mogelijk rnaken :
- een toename van de omvang van de financiële overheidshulp,

rekening houdend mer de groei van het nationaal inkomen;



amélioration des conditions financières de ces aides notamment en
faveur des pays en voie de développement les moins favorisés,
compte renu des recornmanclatiuns du Comité d'aide au développe-
ment de l'O.Co.F.

Ces questions feront l'objet d'études ct de décisions en temps utile
dans le courant de 1973.

12. En cc qui concerne les pays industriels, la Communauté est
déterminée, afin d'assurer un développerncnr harmonieux du commerce
mondial:

à contribuer, tout Cil respectant l'acquis communautaire, à une
libération progressive des échanges internationaux pur des mesures
basées sur la réciprocité et portant it la fois sur les obstacles tarifai-
res ct non-tarifaires;

It entretenir un dialogue constructif avec Jes Etats-Unis d'Amérique,
le Japon, le Canada et les autres partenaires commerciaux indus-
trialisés, dans un esprit d'ouverture cr en utilisant les formes les
plus appropriées.

Dans ce contexte, la Communauté attache une importance majeure
aux négociations multilatérales dans le cadre du GATT auxquelles
elle participera couformément à sa déclaration antérieure.

A cette fin, les Institutions de la Communauté sont invitées il définir
pour le l'' juillet 1973 au plus tard une conception d'ensemble.

La Communauté souhaite qu'un effort de tous les partenaires per·
mette de conclure ces négociations en 1975.

Elle confirme son désir d'une pleine participation des pays en voie
de développement il la préparation et au déroulement de ces négocia-
tions qui devront teni r dament compte de intérêts de ces pays.

Par ailleurs, compte tenu des accords conclus avec les pays de
l'A.E.L.E. non-adhérents, la Communauté se déclare disposée à recher-
cher avec la Norvège une solution rapide aux problèmes commerciaux
qui se posent à ce pays dans ses relations avec la Communauté
élargie.

13. En vue de favoriser la détente en Europe, la Communauté
réaffirme sa volonté de mener à l'égard des pays de l'Est une politique
commerciale commune à partir du I"' janvier 1973; les Etats membres
se déclarent résolus à promouvoir à l'égard de ces l'ays une politique
de coopération fondée sur la réciprocité,

Cette politique de coopération est, au stade actuel, étroiremenr liée
à la préparation et au déroulement de la Conférence sur la Sécurité
et la Coopération européenne où la Communauté et les Etats mem-
bres sont appelés dans ce domaine à apporter Une contribution concer-
tée et constructive.

Coopération politique.

14. Les Chefs d'Etat ou de Gouvernement ont estimé que la coopéra.
tion politique entre les Etats membres dans le domaine de la politique
étrangère avait débuté de façon satisfaisante et devrait être encore
améliorée. Ils sont convenus que les consul rations seraient intensifiées
à rous les niveaux, er qu'en particulier les Ministres des Affaires
étrangères se réuniraient désormais quatre fois au lieu de deux fois
par an à cet effet. Ils ont considéré que l'objectif de cette coopération
était de traiter des questions d'actualité, et dans la mesure du possible,
de formuler des positions communes à moyen et long terme en ayant
à l'esprit, entre autres, les implicarions et les effers dans le domaine de
la politique internationale des politiques communautaires en voie
d'élaboration. Pour les matières qui ont une incidence sur les activités
communautaires, un contact étroit sera maintenu avec les Instirutions
de la Communauté. Ils sont convenus que les Ministres des Affaires
étrangères élaboreraient d'id le 30 juin 1973 url second rapport sur
les méthodes permettant d'améliorer la coopération politique ainsi
qu'il avait été prévu dans le rapport de Luxembourg.

RenfQrc;ement institutionnel,

15. Les Chefs d'Etar ou de Gouvernement ont constaté que les struc-
tures de la Communauté onr fait leurs preuves, mais ils ont estimé
que les procédures de décision cr le fonctionnement des Institutions
devaient être améliorés afin d'en augmenter l'efficacité.

Les Institutions communautaires et, le cas échéant, les représentants
des Gouvernements des Etats membres sont invités à arrêter avant la
fin de la première étape de la réalisation de l'Union économique er
monétaire, sur la base du rapport que la Commission devra soumettre
avant le 1" mai 1973 conformémenr à la résolution du 22 mars 1971,
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- vcrbetcr ing \";\1\ de finauciêlc voorwaarden van de hulp, met name ten
gunsrc V,\Il de rninsr onrwikkeldc landen, rekening houdend met de
";\llbcvclingell v.in het Comite voor ontwikkelingshulp van de
Organi,atic voor ec onomische samenwcrking en ontwikkeling
(O.ES.O.).

Deze kwe sti es zul lcn in de loop van 19ï3 onderwcrp van srudie en
besluirvorming ziju.

12. Teri einde te komen tot t'en harruonicuze ontwikkeling van de
wercldhun del wil de Cemccnschnp met betrekking tot de gcîndusrriali-
seerde landen:
- rckcning houdend met wat de Gcmccnschup al bereikt heeft,

bijdragcn tot ceu voorrgaande libemlisarie van de internationale
handel dom op wecle rkerigheid gebaseerde maatrcgelen die zowel
betrekking hebbcn op tariefbelernrncringen ols op de andere belem-
meringen,

- in een geest van openheid en gebruik makend van de meest pas-
sen de methode een co nstructieve dialoog voeren met de Verenigde
Sraten en japan, de voorncamstc geîudustrialiseerde handelspartners
van de E.E.G.

In dit verband hechr de Gerneenschap grote waarde aan de mulri-
laterale ondcrhaudelingen in het kader van de GATT (algernene
overccnkornsr ovcr ta rieven en handel) waaruan zi] overeenkornstig
een eerdcre verklaring zal deelnemen.

De instellingen van de Gemeenschap worden verzochr hiervoor uiter-
lijk per 1 juli 1973 een gezarnenlijk concept vast te stellen.

De Gemeenschap hoopt dat de inspanningen van alle partners hee
mogelijk maken dar deze onderhandelingen in 1975 worden afgesloten.

Zij bevesrigr haar wens dar de onrwikkelingslanden volledig deel-
nernen aan de voorbere iding en de voortgang van deze onderhande-
lingen, waarbij met de belangen van deze landen rekening moet
worden gehouden.

Bovendien is de Gerneenschap, rekening houdend met de overeen-
komsren die zijn gesloten met leden van de Europese vrijhandelsasso-
ciarie die nier zijn toegerreden, bereid met Noorwegen te zoeken naar
een spoedige oplossing van de handelsproblemen waarmee dit land
te maken krijgr in zijn betrekkingen met de uirgebreide Gemeenschap.

13. De conferentie wil met ingang van 1 januari 1973 een gemeen-
schappelijk handelsbcleid voeren tell aanzien van de landen van Oost-
Europa, De Lid-Sraten stelden voor een politiek van samenwerking, geba-
seerd op wederkcrigheld, met deze landen te willen bevorderen.

In het huidige stadium is deze politiek van samenwerking nauw
verbonden met de voorbereiding en de voortgang van de Conferentie
over Veiligheid en Sarnenwerking in Europa waartoe de uitgebreide
Gerneenschap een gezarnenlijke constructieve bijdrage zal moeten
Ieveren,

Politieke samenu/erking.

14. Her Staarshoofd en de Regeringsleiders zijn het erover eens dat
met de politieke sarnenwerking russen de Lid-Staten van de Gerneen-
schap op het vlak van de buitenlandse politiek een goed begin is
gemaakt en dat deze nog verbererd kan worden, dar overleg op alle
niveaus geïntensiveerd moer worden en de Minisrers van Buitenlandse
Zaken voor dit doel in plaats van twee keer voorcaan vier keer per
jaar zullen vergaderen, Zij overwegen dar het doel van deze sarnen-
werking bestaat uit het behandelen van actuele problemen en waar
mogelijk het formuleren van cen standpunt op middellange en lange
rermijn, rekening houdend met de internationale polirieke Irnplicaries
en de gevolgen van een wordend gemeenschapsbeleid, In kwesties
die directe invloed hebben op activiteiren van de Gemeenschap, wordt
nauw contact onderhouden met de instellingen van de Gemeenschap.
Zij zijn overeengekomen dat de Minisrers van Buitenlandse Zaken
vóór 30 [uni 1973 een tweede rapport moeren opstellen over merhoden
van verbererde politieke samenwerking in overeenstemming met her
rapport van Luxemburg.

Versterking van de instellingen.

15. Het Staatshoofd en de Regeringsleiders constateren dat de struc-
turen van de Gemeenschap hun waarde hebben bewezen, hoewel zij
van mening zijn dar de beshssingsprocedures en her Iunctioneren van
de instellingen verbeterd kunnen worden ter wille van de doel-
marigheid,

De instellingen van de Gemeenschap, en waar passend de vertegen-
woordigers van de Regeringen van de Lid-Staten, worden uirgeno-
digd vóór beëindiging van de eerste fase van de E.M.U. maatregelen
op te srellen voor de verdeling van de bevoegdheden en veranrwoor-
delijkheden ond er de instellingen van de Gemeenschap en de Lid-
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les mesures relatives 11]'1 répartition tics compétences et des responsa-
bilités entre les Insrirurions Je la Corumun.iuté ct les Etats membres
qui sont necessaires an bon fonctionnement d "une Un iori économique
et monétaire.

Ils ont estimé souhaitable l'uniformisation des dares auxquelles se
tiennent en règle générale les réunions des Conseils des Ministres
nationaux afin de permettre au Conseil de la Cornmunauté de s'organi-
ser de façon plus régulière.

Désireux de renforcer les pouvoirs de contrôle de l'Assemblée parle-
mentaire européenne, et cela indépendamment du moment où, confor-
mément à I'urricle 138 du Traité de Rome, elle sera élue au suffrage
universel, et de contribuer pour leur part à améliorer les conditions de
son fonctionnement, les Chefs d'Etat ou de Gouvernement confirment
la décision du 22 avril 1970 du Conseil des Communautés. Ils invitent
le Con sei] et la Commission à mettre en œuvre sons délai les mesures
pratiques destinées à réaliser ce renforcement et il améliorer les rapports
tant du COllsei] que de la Commission avec l'Assemblée.

Le Conseil prendra avant le 30 juin 1973 des mesures pratiques
visant à améliorer ses procédures de décision et la cohérence de l'action
communautaire.

Ils ont invité les Institutions de la Communauté à reconnaître au
Comité économique et social le droit de rendre désormais des avis de
sa propre initiative sur toutes les questions touchant au travail
communautaire.

Ils ont été d'accord pour estimer qu'en vue de réaliser notamment
les tâches définies dans les différents programmes d'action, il est
indiqué d'utiliser aussi largement que possible toutes les dispositions
des Traités, y compris l'article 235 du Traité de la C.E.E.

Union européenne.

16. Les Chefs d'Etat ou de Gouvernement, s'étant donné comme
objectif majeur de transformer, avant la fin de l'actuelle décennie et
dans le respect absolu des Traités déjà souscrits, l'ensemble des rela-
tions des Etats membres en une Union européenne, prient les Institu-
tions de la Communauté d'élaborer sur ce sujet, avant la fin de 1975,
UD rapport destiné à être soumis à une Conférence au sommet
ultérieure.

[ 22 J

Srateu die nodig zijn voor hct gocd functionercn van de E.M.U. Dit
op basis van het rapport clat de Conunissic, urtvocrmg gevcud aau de
resolutic van 22 ruaurt 1971, vóór 1 rnei 1973 zal uitbrengen,

Zij achren het wenselijk dat de vergadcrdara van de nationale
kabinettcn op elkaar '" orden afgcsrernd zodar de Raad van de
Gerneenschap meer rcgelrnaar in zijn eigen schema kan brengen.

In her verlangen om de conrrolerende bcvocgdheden van her Euro-
pese Parlement te vcrstcrkcn, onafhaukclijk van her ogenblik waarop
het Parlement rechrstreeks zal worden gekozen in overeensternrning
mel artikel 138 van her Vcrdrag van Rome, nodigcn het Stnatshoofd en
de Regeringsleiders met inachtneming van het besluit van 22 april 1970
de Raad en de Commissie uit zonder uirsrel de prakrische maatregelen
in te voeren die bcdoeld zijn voor <leze vcrsterking en de hetrekkingen
van zowel de Raad als de Comrnissie met het Parlement te verbeteren,

De Raad zal vóór 30 juni 1973 praktische srappen nemen om de
bes!issingsprocedures en de onderlinge sarnenhang van het optreden
van de Gemeenschap te verbetcren, '

Het Sraatshoofd en de Regcringsleiders vragen de instellingen van de
Ccmeenschap erkenning van het recht om de Econornische en Sociale
Comrnissie voortaan op eigen initiatief over alle kwesties die betrekking
hebben op de Gerneenschap te adviseren,

Zij zijn her erover eens dar met het oog op de uitvoering van de
taken die in de verschillende actieprogramma's zijn vasrgelegd, een zo
ruim mogelijk gebruik moer worden gemaakr van alle bepalingen van
de Verdragen, met inbegrip van anikeI 235 van her E.E.G.-Verdrag.

Europese Unie.

16. Het Staarshoofd en de Regeringsleiders, die zichzelf het grootse
doel hebben gesreld, met volledige inachtneming van de reeds gere-
kende Verdragen, vóór het eind van dit decennium het geheel der
betrekkingen tussen de Lid-Staten om te vorrnen tot een Europese
Unie, nodigen de lnsrellingen van de Gerneenschap uit vóór eind 1975
een rapport over dît onderwerp op te srellen dat aan een volgende
Topconferentie zal worden voorgelegd,



IV. - RESOLUTION

sur les résultats de .Ia conférence au sommet des Chefs d'Etat
ou de Gouvernement des Etats membres de la Communauté élargie

qui s'est tenue à Paris les 19 ct 20 octobre 1972,

Le Parlement Européen,

- VLl la déclaration publiée il l'issue de la conférence que les Chefs
d'Etat ou de Gouvernement des Pays membres de la Communauté
élargie ont tenue à Paris les 19 et 20 octobre 1972,
étant donné que tant la réunion de la première conférence au
sommet des Chefs d'Etat ou de Gouvernement des neuf Etats de la
Communauté élargie que l'harmonie des points de vue qui a régné
entre les six anciens ct les trois nouveaux Etats membres représen-
tent un événement (le grande portée pour la construction de
I'Europe,
corroborant la volonté des Etats membres, soulignée dans cette
déclaration, de fonder le développement de la Communauté sur
la démocratie, la liberté des opinions, la libre circulation des per-
sonnes et des idées, la participation des peuples par l'intermédiaire
de leurs représentants librement élus,

rappelant sa résolution du 5 juillet 1972 ('),
- vu le rapport de la Commission politique (Doc. 194/72),

se [élicite :

1. que la conférence au sommet de Paris constitue une confirmation
de la volonté déjà manifestée lors de la conférence de La Haye de
parvenir, dans une Communauté élargie, avec la participation des
institutions existantes, à un renforcement des liens qui unissent les
Etats démocratiques de l'Europe;

2. que des délais précis aient été fixés en ce qui concerne la réalisation
irréversible de l'union économique et monétaire prévue par les déci-
sions du Conseil des Communautés et des représentants des Etats
membres des 22 mars 1971 et 21 mars 1972;

3. qu'une décision ait pu être adoptée de créer, avant le 1·' avril
1973, un Fonds européen de coopération monétaire, au fonctionnement
duquel une participation efficace des organes communautaires reste
souhaita ble,

4. que des principes aient été fixés et une procédure arrêtée en vue
de parvenir à une attitude commune des Etats membres en ce qui
concerne la réforme du système monétaire international, dans le but
de garantir un ordre plus équitable ct durable;

5. que la volonté se soit manifestée d'accompagner - dans un
parallélisme d'actions indispensable que le Parlement Européen a tou-
jours réclamé - les mesures relatives il la réalisation de l'Union
économique et monétaire par des mesures concrètes dans les autres
domaines de la vic économique;

6. qu'une date ait été fixée (1" janvier 1974) pour laquelle les institu-
tions communautaires doivent arrêter un vaste programme d'action
sociale, consacrant la participation des partenaires sociaux et l'amélio-
ration du niveau de vie, et dont l'existence contribuera à souligner
la finalité humaine de la Communauté et à renforcer l'adhésion
populaire il l'idéal européen;

7. qu'ait été reconnue comme objectif principal de la Communauté,
l'élimination de déséquilibres structurels et régionaux et, qu'en vue
de réaliser cet objectif, un Fonds de développement régional doive
être créé avant le 31 décembre 1973;

8. qu'un programme précis ait été élaboré de nature à permettre à
la Communauté de disposer des moyens nécessaires il la mise en
œuvre d'une véritable politique industrielle, scientifique et technolo-
gique;

~. que la volonté se soit affirmée d'établir, avant le 31 juillet 1973,
un programme d'action qui, assorti d'un calendrier précis, sera le
fondement d'une politique communautaire de l'environnement;

Cl J.O. n" C 82 du 26 juillet 1972, p. 26.
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IV. - RESOLUTIE

nopens de resultaten van de op 19 en 20 oktober 1972 in Parijs
gehouden conferentie van de Staatshoofden en Regeringsleiders
van de Lid-Staten van de uitgebrcide Europese Gemeenschap.

Het Europese Parlement,

gezien de verklaring die naar aanleiding van de op 19 en 20 oktober
1972 te Parijs gehouden conferentie van de Sraatshoofden en de
Rcgeringslciders van de uirgebreide Gemeenschap ls gcpubliceerd.
van mening dar zowel de bijeenkomst van de eerste topconferentie
van Staarshoofden en Regeringsleiders der negen Staten van de
uirgcbrcide Gerncenschap, als de tijdens deze bijeenkornsr van de
zes oude en de drie nieuwe leden gebleken overeenstemming
tussen de standpunren, gebeurtenissen van grote draagwijdte voor
de opbouw van Europa zijn,

- onder bekrachtiging van de in de preambule van deze verklaring
tot uiting gebrachte wil van de Lid-Staten om de ontwikkeling
van hun Gerneenschap te grondvesten op democratie, vrijheid van
meningsuiring, vrij verkeer van mensen en denkbeelden, alsrnede
Inspraak van de volkeren door rniddel van hun vrij verkozen
vertegenwoordigers,

- geler op zijn resolutie van 5 juli 1972 ('),
- gezien hcr verslag van de Politieke Commissie (Doe, 194/72),

verheugt ûeh erover :
1. dat de topconferentie van Parijs een bevesriging betekent van de
reeds tijdens de conferentie van Den Haag tot uitdrukking gebrachre
wil om in een uitgebrcide Gemeenschap met medewerking van de
bestaande insrellingen te komen tot ecn versrerking" van de banden
die de democratische staten van Europa verbinden;

2. dat nauwkeurige termijnen zijn vasrgesteld voor de onherroepe-
lijke totstandbrenging van de in de besluiten van de Raad van de
Europese Gemeenschap en de vertegenwoordigers van de Lid-Staten
van 22 maarr 1971 en 21 maart 1972 beoogde economische en mone-
taire unie;

3. dat is besloten om vóór 1 april 1973 een Europees Fonds voor
monetaire samenwerking op te richten, bij de werking waarvan een
doeltreffende deelneming van de instellingen der Gemeenschap wense-
lijk blijft;

4. dar beginselen en een procedure zijn overeengekomen voor het
vastleggen van een gemeenschappelijke houding van de Lid-Sraten
bij de hervorrning van het internationale monetaire stelsel, ten einde
een billijker en duurzaam systeem te garanderen,

5. dar blijk is gegeven van de wil om - met een onontbeerlijk
parallellisrne der acnes zoals dit steeds door het Europese Parlement
is gewenst'- de maatregelen ter verwezenlijking van de Economische
en Monetaire Unie te paren aan concrete maatregelen in de andere
sectoren van het econornische leven;

6. dar een termijn (1 janurai 1974) is bepaald voor de vaststelling,
door de instellingen van de Gemeenschap, van een omvangrijk sociaal
actieprogramma dat de medewerking van de sociale partners moet
garanderen en de kwaliteit van her bestaan moer verbeteren, en dat
ertoe rnoet bijdragen op de humanitaire doelstellingen van de
Gemeenschap de aandacht te vestigen en de steun van de bevollcing
voor her Europese ideaal te vergroten;

7. dat de opheffing van siruaties van gebrekkig structureel en regio-
naal evenwicht is erkend als pnoritair doel van de Gemeenschap, en
dar ter bereiking van dit doel vóór 31 december 1973 een Fonds voor
regionale ontwikkeling in het leven zal worden geroepen;

8. dat een nauwkeurig programma werd opgesteld waardoor de
Gemeenschap de nodige rniddelen ter beschikking kunnen worden
gesteld voor her voeren van een daadwerkelijk beleid inzake industrie,
wetenschap en technologie;

9. dar de wil tot uiting is gekomen om vóór 31 juli 1973 een actie-
programma met een nauwkeurig tijdscherna vast te stellen als basis
voor een communautair beleid inzake rnilieubescherming;

(') P.B. n' C 82 van 26 juli 1972, blz, 26.
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10. qu'ait été reconnue finalernenr la nécessité de laire elaborer 1"31
les institutions communautaires - et cela dans les meilleurs délais
- une politique energé rique qui prJnriss': En approvisionnement sur
et durable dans del conditions économiques satisfaisantes, tout en
souhaitant que l'adoption de dates précises pour la mi," C;1 œuvre
de cette politique donne pius de poids à cet engagement;

Il. que ia volonté se soit manifestée duboutir, grâce à une conscience
grandissante de la personnalité propre de l'Europe, à la rendre capable
de faire face aux responsabilités croissantes qlll devront lui incomber
dans le monde, notamment en ce qui concerne:
- la nécessité de définir des positions communes face aux événements

fondamentaux de la politique mondiale,
- la volonté de contribuer de Iaçon coordonnée au développement

harmonieux du commerce mondial en entretenant - dans les
formes les plus appropriées - un dialogue constructif avec les
Etats-Unis d"Amérique, Je japon, le Canada, et les autres pane-
naires commerciaux industrialisés et, dans ce contexte, de definir,
au niveau communautaire, une conception d'ensemble avant le
P' juillet 1973,

- la confirmation d'une politique d'association ouverte à l'égard
des autres pays européens et d'une politique globale et équilibrée
~ l'égard des pays du bassin méditerranéen avec lesquels des
accords sont conclus ou à conclure,

- l'importance accordée à une politique de cooperation, fondée sur
la réciprocité, avec les pays de l'Est, envers lesquels une politique
commerciale commune doit être réalisée par les Etats membres de
la Communaute à partir du 1·' janvier 1973,

- la necessite d'une contribution concertee et constructive de la
Communauté et des Etats membres à la préparation et au déroule-
ment de la conférence sur la sécurité et la coopération en Europe;

déplore:
12. que -l'accord sur la mise en oeuvre d'une politique globale de
coopération à l'aide au développement à l'echelle mondiale n'ait pu
déboucher Sur la définition d'actions précises telles que, entre autres,
la fixation d'un montant de 0,7 % du produit national brut de la
Communauté qui serait destiné à cerre aide et l'accroissement annuel
de 15 % des importations en provenance des Etats intéressés;

13. qu'aucune décision n'ait été prise en ce qui concerne le renforce-
ment des structures démocratiques de la Communauté;

14. que pour la mise en œuvre de l'élection au suffrage universel
direct des membres du Parlement Européen non seulement des dates
précises n'aient pas été arrêtées, mais qu'aucun mandat n'ait été donné
pour resoudre les difficultés existantes,

15. que seules des observations d'ordre général aient été énoncées pour
une participation plus efficace du Parlement Européen à l'œuvre
législative de la Communa uré;

16. que la Communauté ne puisse disposer d'un centre de décision
unique, capable de prendre des décisions ayant force obligatoire pour
les Etats membres et auquel, dans l'esprit d'une légitimation démocra-
tique, doit faire face un Parlement Européen doté des pouvoirs réguliers
d'un parlement;

17. que la réalisation de l'union politique soit uniquement envisagée
sur la base d'une intensification des procédures de coopération entre
les Gouvernements des Etats membres;

18. que, dans le domaine de la coopération politique et de la politique
étrangère, n'ait pas été reconnue :lUX institutions communautaires -
Commission et Parlement - la place qui leur revient, notamment
quant aux conditions et aux effets des activités communautaires sur
la scène internarionale;

19. que la nécessité d'une amelioration profonde de la procédure de
décision entre la Commission, le Conseil et le Parlement, dans le
respect des traités, n'ait pas trouvé de solution concrète et immédiate.

Le Parlement Européen,
20. rappelle une fois de plus que les traités de Rome (article 138
C.E.E. et article 108 CE.E.A.) ainsi que les résolutions de Luxembourg
du II avril 1970 concernant le renforcement des pouvoirs du Parlement
et de la concertation politique doivent être intégralement respectés;

24

la, dar eindelijk de noodznak is erkeud om door de inst ellingen VJI'

de Gerneenschap onverwijld een eriergiebeleid te laten uitwer kcn d~t
een veilige en duurzame voorziening onder economisch bevredigend
voorwa arden waarborgr, doch spreekr de wens uir dar door hel
vnststcll en van uauwkeurige rerrnijnen voor de verwczenlijking "an du
belcid, de aangegane verplichting meer betekenis wcrdr verschaft;

11. dar dank zij een groeiend besef van de eigen per soonlijkheid van
Europa, de wil tot uirdrukking is gekornen 0111 her hoofd te bieden
a an de toenemende veranrwoordelijkheid die het in de wereld te
dragen krijgt, vooral met betrekking tot:
- de noodzaak om ren aanzien Yan de belangrij ke gebeurtenissen in

de wereldpoliriek een gerneenschappelijke houding vast te stellen,
- de wil, op gecoördineerde wijze tot de harrnonische ontwikkeling

yan de wereldhandel bij te dragen, door in de meest geschikte
vorm een construcrieve dialoog met de Verenigde Staren yan
Amerika, japan, Canada en de andere geïndustrialiseerdc handels-
parrners te voeren en daarroe op gemeenschapsniveau vóôr 1 juli
1973 een globale conceprie te bepalen,

- de bevestiging yan een associatiepoliriek die open is ten opzichre
van de andere Europese staren en van een algemeen en even-
wichrig beleid ten opzichte van de landen rondom de Middel-
landse Zee waarmee overeenkomstcn zijn of zullen worden geslo-
ten,

- het belang dar wordt toegekend aan een Oj> wederkerîgheid geba-
seerde politiek yan samenwerking met de landen yan Oost-Europa,
ten aanzien waarvan met ingang yan 1 januari 19ï3 een ,gemeen-
schappelijk handelsbeleid door de Lid-Sraten vàn de Gemeenschap
moer worden gevoerd,

- de noodzaak van een in onderling overleg afgesproken construc-
tieve bijdrage van de Gemeenschap en de Lid-Staten aan de voor-
bereiding en het verloop van de conferentie over Europese veilig-
heid en samenwer king;

betreurt :
12. dat her akkoord inzake de verwezenliiking van een globaal beleid
inzake mondiale sarnenwerking op het gebied van de ontwikkelings-
hulp geen besluiren heeft opgeleverd over concrète maatregelen, zoals
onder andere het vaststellen yan deze hulp op 0,7 % van het brute
nationaal produkr yan de Gemeenschap en een jaarlijkse verhoging
van de invoer uit de betrokken landen met 15 Oj,;

13. dat geen beslissing ten aanzien van een versrerking van de demo-
cratische srrucruren yan de Gemeenschap werd genornen;

14. dat met berrekking tot de rechtstreekse algernene verkiezing van
de leden Yan het Europese Parlement nier alleen géén vaste terrnijnen
zijn bepaald, maar zelfs géén opdrachten aan de bevoegde insrellingen
zijn verleend tet oplossing van de met deze verkiezing samenhangende
problemen,

15, dar slechts algemeen gehouden opmerkingen zijn gemaakt over
een doeltreffender deeineming yan her Europese Parlement aan de
weegevende arbeid yan de Gemeenschappen,

16. dat de Gemeenschap niet kan beschikken over één enkel beslult-
vormingscentrum dat in staat is voor de Lid-Staren bindende besluiren
te nernen en dar, in de geest yan een democratische legitimering, de
tegenhanger is van een met de gebruikelijke bevoegdheden van een
parlement uitgerust Europees Parlement;

17. dar de verwezenlijking yan de polideke unie alleen door een
intensivering yan de procedure van samenwerking russen de RegerÎDgCD
der Lid-Staten wordt nagesrreefd,

18. dar op het gebied van de politieke samenwerking en de buiten-
landse politiek de insrellingen van de Gemeenschap Commissie
en Parlement - nier de plaats hebben gekregen die hun vooral met
het oog op de vereisten voor en de gevolgea Yan de communautaire
acriviteiten op het wereldroneel roekomr;

19. dar de noodzaak yan een grondige verberering "an de beslult-
vormingsprocedure tussen Commissie, Raad en Parlement, met inacht-
neming Yan de Verdragen, geen concrete en onmiddellijke oplossing
heeft gevonden,

Het Europese Parlement.
20, wijst wederorn op de noodzaak de Verdragen van Rome (artikel
D8-E.E.G. en artikel loS·E.G.A.) en de resoluties van luxemburg van
22 april 1970 war de uitbreiding yan de bevoegdheden van her Parle-
ment en van her poliriek overleg aangaar, stipt te eerbiedigen;



21. prend acte de ce que les Chefs d'Etal ou de Gouvernement se sont
donné comme objectif majeur de transformer, avant la fin de J'actuelle
décennie et dans le respect absolu des rra .rés déjà souscri ts, l'ensemble
des relations des Etats membres en une «union européenne ", et
qu'ils ont demandé aux institutions de la Communauté d'élaborer sur
ce sujet, avant la fin de 1975, un rapport destiné à être soumis à une
conférence 'Ill sommet ultérieure;

22. est convaincu que l'expression .1111ion européenne", employée
pour la première fois dans la déclaration de Paris recouvre également
les objectifs retenus par le Parlement européen dans ses prises de
position précédentes sur 1'« union politique »;

23. estime que seule la participation des peuples ct de leurs représen-
tants élus peut permettre la réalisation de cet objectif dans la démocra-
tie ct la liberté;

24. souligne à nouveau que l'on ne peut parvenir à une participation
active de la jeunesse à la construction européenne que si 1'« union
européenne» est fondée sur un renforcement de IJ structure démocra-
tique de la Communauté et sur la pleine participation du Parlement
Européen aux décisions qui engagent l'avenir des peuples;

25. en appelle au Conseil ct à la Commission des Communautés euro-
péennes pour que, dans le respect des délais indiqués par la conférence
de Paris, des décisions soient adoptées afin de donner une nouvelle
impulsion à la construction communautaire;

26. estime important que la conférence au sommet des Chefs d'Etat
et de Gouvernement ait confié aux institutions de la Communauté des
mandats importants concernant la mise en œuvre des différentes
politiques qui constituent la réalité concrète de la construction de
l'Europe, et se déclare prêt, pour sa part, à assumer à cet égard toutes
les responsabilités qui découlent pour lui tant du Traité que du commu-
niqué de Paris;

27. invite la Commission à lui présenter, à j'occasion de son pro-
gramme d'action, des propositions concrètes dans l'esprit de la pré-
sente résolu rion;

28. soumettra après le 1"' janvier 1973 des propositions propres en
vue de préparer des mesures pour J'amélioration de la procédure de
décision et des méthodes de travail des institutions;

29. se réserve en outre d'élaborer des propositions propres en vue de
contribuer, par l'initiative parlementaire, au développement ultérieur
des objectifs politiques de la Communauré contenus dans les traités;

30. charge son président. de transmettre la présente résolution aux
gouvernements et aux parlements des Etats membres de la Commu-
nauré élargie ainsi qu'au Conseil et à la Commission des Communautés
européennes,
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21. neernt ter kennis dnt de Staatshoofden en Rcgcringslciders zich
tor hoofddoel hebben gcstcld om vóór her cincle van dit dccenniurn
en met srrengc ccrhicdiging van de recels ondcrtckende verdragen het
geheel van de bctrekkingcn russcn de Lid-Sraten in een «Europese
unie» om te zettcn, en dat zij de instcllingcn van de Gemecnschap
hebben vcrzochr hieromtrent vóór eind ]975 ccn vcrslag nit te werken
dat bestemd is om aan een Lucre topconferentie te worden voorgelegd;

22. is ervan overtuigd cl.it her in de verklaring van Parijs voor het
cersr gcnoernde bcgrip « Europese unie" de doelstellingen ornvat die
door her Europcse Parlement in zijn vroegere uirspraken over de
«politieke unie» zijn aangegeven;

23. is van meuing dar slechrs de declneming van de volkeren en Vi,"
hun gekozen vertegeuwoordigers de verwezenlijking van dit doel in
democratie en vrijheid mogelijk muakt;

24. legt er andermaal de nadruk op dat een acticve deelneming van
de jeugd aan de Europese eenwording slechrs kan worden bereikt
wanneer de "Europese unie" wordt gebascerd op versrerking van de
deniocratische structuur van de Cemeenschap en op volledige deel-
neming van het Europese Parlement aan de besluiren die bepalend zijn
voor de toekornsr van de volkeren;

25. doet eeu beroep op de Raad eu de Cornrnissie 01\1, met inachme-
ming van de door de conferentie van Parijs gestclde termijnen, de
nodige besluiren te nemen om aan de opbouw van de Gerneenschap
een nieuwe impuls te geven;

26. is van oordeel dar de topconferentie van Staatshoofden en
Regeringsleiders de instellingen van- de Gemeenschap bclangrijke taken
heefr toevertrouwd betreffende de instelling van de verschillende
beleidsvorrnen die de concrete werkelijkheid van de Europese opbouw
vormen en verklaart zich van zijn kant bereid te dezen aanzien alle
veranrwoordelijkheden op zich te nernen die voor het Parlement voort-
vloeien uit zowel het Verdrag als het communiqué van Parijs;

27. verzoekr de Cornmissie bij de indiening van haar volgende actie-
programma aan het Parlement concrere voorstellen in de zin van de
onderhavige resolutie voor te leggen;

28. zal na 1 januari 1973 eigen voorstellen doen om rnàatregelen ter
verbetering van de besluirvormingsprocedure en de werkwijze van de
instellingen voor te bereiden;

29. behoudt zich revens voor eigen voorstellen uit te werken om door
parlernentair initiatief bij te dragen tot de verdere ontwikkeling van
de in de Verdragen vastgelegde politieke doelstellingen van de
Gemeenschap;

30. verzoekt zijn Voorzitter deze resolutie te doen toekomen aan de
Regeringen en de Parlemenren van de Lid-Staten alsmede aan de
Raad en de Comrnissie van de uitgebreide Europese Gemeenschap.
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v. - CALENDRIER nu PROGRAMME D'ACTION

établi lors de la conference au sommet du 19-21 octobre 1972 à Paris.

Domaine concern é

l. - Politique économique et ma·
nétalre
(Déclaration finale, par. 1-2)

Il. - Politique régionale
(Déclaration finale, par. 5)

III. - Politique sociale
(Déclaration finale, par. 6)

IV. - Politique industrielle, scien-
tifique et technologique
(Déclaration finale, par. 7)

V. - &lvironnement
(Déclaration finale, par. 8)

VI. - Energie
(Déclaration finale, par. .9)

VII. - Relations extérieures:
- avec les pays en voie de dé-

veloppement
(Déclaration finale, par. 11)

- avec les pays industriels
(Déclaration finale, par. 12·13)

Programme prévu

1. Prise des décisions nécessaires au passage à la 2' étape
de l'union économique et monétaire

2. Prise des décisions nécessaires à l'achèvement de l'union
économique ct monétaire

3. Création d'un Fonds européen de coopération moné-
tain;

4. Rédaction d'un rapport SUl j'aménagement du concours
financier à COLIrt terme

5. Rédaction d'un rapport sur les conditions d'une mise
en commun progressive des réserves

1. Rédaction d'un rapport - et propositions appropriées
- concernant les problèmes qur se posent dans le
domaine régional a la Communauté élargie

2. Création et mise en place d'un Fonds de développe-
ment régional

1. Elaboration d'un programme d'action sur la base des
suggestions présentées au cours de la Conférence et
concernant notamment: emploi et formation profession-
nelle, conditions du travail et de vie, collaboration des
travailleurs dans les organes des entreprises, conven-
tions collectives européennes, protection des consom-
mateurs

1. Elaboration d'un programme d'action, assorti d'un
calendrier précis d'exécution et des moyens appropriés,
en vue de fournir une même assise industrielle à l'en-
semble de la Communauté - et de définir des objec-
tifs et d'assurer le développement d'une politique com-
mune dans le domaine scientifique et technologique

1. Elaboration d'un programme d'action assorti d'un calen-
drier précis

1. Elaboration d'une politique énergétique qui garantisse
un approvisionnement sûr et durable dans des condi-
tions économiques satisfaisantes

1. Etude des conditions permettant d'atteindre, grâce à
l'amélioration des préférences généralisées, un objectif
de croissance substantiel des importations comrnunau-
raires de produits manufacturés en provenance des pays
en voie de développement

2. Etudes et décisions relatives à la promotion d'accords
sur les produits de base. l'augmentation du volume des
aides financières publiques et l'amélioration des con-
ditions de ces aides

3. Définition d'une conception d'ensemble de la Corn-
munauté en vue des prochaines négociations muleilaté-
rales dans le cadre du G.A.T.T.

4. Conduite d'une politique commerciale commune à
l'égard des pays de l'Est

~~---------l~-~---~-------
Organets) Date de

responsable(s) réalisation

Institutions
et Etats membres

1.01.74

Institu tians
et Etats membres

Institutions
et Etats membres

Commission

31.12.80

1.04.73

30.09.73 (')

31.12.73 (')Commission

Commission Au plus tôt

Institutions 31.12.73

Institutions 1.01.74 (')

Institutions 1.01.74

Institutions 31.07.73

Institutions Dans les meilleurs
délais

Institutions Début 1973

Institutions Courant 1913
et Etats membres

Institutions ].08.73

Institutions 1.01.73
et Etats membres

(') Le Conseil des Ministres du 15 février 1973 a décidé d'avancer la rédaction de ces deux rapports au 30 juin 1973.
(') Le Conseil des Ministres du 26 février 1973 a chargé la Commission d'élaborer, avant le 12 avril 1973, un projet détaillé concernant

le programme d'action sociale.
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V. - ROOSTER VAN liET ACfIEPROGRAMMA,

vasrgesrcld op de topconferentie van 19-21 okrobcr 1972 te Parijs.
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Betrokken gehied Datum van
vcrwcrkeliiking

I. - Economische en monetaire
politiek
(Slotcommuniqué, par. 1-2)

Il. - Regionaal beleid
(Slotcornmuniqué, par. 5)

ill. - Sociaal beleid
(Slotcommuniqué, par. 6)

IV. - Industrie, wetenschap en
techniek:
(Slotcommuniqué, par. 7)

V. - Milieubescherming
(Slotcommuniqué, par. 8)

VI. - Enngie.
(Slotcomrnuniqué, par. 9)

VII. - Buitenlandse betrek.J:.ingen :
- met de onrwikkelingslanden

(Slotcommuniqué, par. Il)

- met de geîndustrialiseerde
landen

(Slotcommuniqué, par. 12·13)

Voorzien programma

1. Het nemcn van de noodzakelijke besluiren voor hcr
overgaan naar de 2" Iase van de econornische en morre-
taire unie

2. Het nernen van de noodzakelijkc besluiten voor de vol-
tooiing van de economische en moneta ire unie

3. Het instellen van een Europecs Fonds voor monetaire
surnenwerking

4. Het opstellcn van ecn verslag over de inrichting van de
financiële steun op kortc termijn

5. Her opsrellen van een verslag ovcr de voorwaardcn
voor een geleidelijke sarnenvoeging van de reserves

1. Het opstellen van een verslag - en van passende voor-
stellen - met betrekking tot de problemen die zich
op regionaal gebied in de uitgebreide Gemeenschap
voordoen

2. Het instellen van ecn RegionaalOntwikkelingsfonds

1. Het uitwerken van een actieprogramrna gebaseerd op de
tijdens de Conferentie gedane suggestie met narne
betreffende : werkgelegenheid en beroepsopleiding,
arbeidsvoorwaarden en levensomsrandigheden, het nauw
betrekken van de werknemers bij de gang van zaken
in de bedrijven, C.A.O.'s op Europees niveau, bescher-
ming van de consument

1. Het opsrellen van een acrieprograrnma met een exact
tijdschema en passende rniddelen ten einde één indus-
triële basis voor de Gerneenschap te vinden - en het
definiëren van doelstellingen en her ontwikkelen van
een gemeenschappelijk wetenschaps- en technologisch
beleid

1. Het opstellen van een actieprogramma vergezeld van
een nauwgezet tijdschema

1. Het formuleren van een energiebeleid dat een zekere
en blijvende voorziening onder bevredigende econo-
mische omsrandigheden garandeert

1. Het bestuderen van voorwaarden die her, dank zi] de
verbetering van de algemene preferenties, mogelijk
maken te komen tot een gestadige toename van de
invoer in de Gerneenschap van eindprodukten van OOt-
sprong uit de ontwikkelingslanden

2. Studies en besluiren inzake de bevordering van over-
eenkomsten inzake de basisprodukten, verhoging van de
financiële overheidshulp en verberering van de voor-
waarden van deze steun

3. Bepaling van een algernene conceptie van de Gemeen-
schap met het oog op de komende multilaterale onder-
handelingen in het kader van de G.A.T.T.

4. Het voeren van een gerneenschappelijke handelspolitiek
ren opzichre van de landen van Oost-Europa

-or Verantwoordel iike
organen I

Instellingen 1.01.74
en Lid-Staren

Instellingen 31.12.80
en Lid-Sratcn
Insrellingcn 1.04.73

en Lid-Sraten
Cornmissie 30.09.73 C)

Cornmissie 31.12.73 C)

Commissie Zo spoedig mogelijk

Instellingen 31.12.73

Instellingen 1.01.74,t)

1.01.74

31.07.73

Zo spoedig mogelijk

Begin 1973

In de loop van -1973

1.08.73

1.01.73

(') De Raad van Minisrers heefr op 15 februari 1973 besloren hec opsrellen van deze twee verslagen te vervroegen tot 30 juni 1973.
(') De Raad van Ministers heeft op 26 februari 1973 de Commissie opgedragen vóór 12 april 1973 een gedetailleerd voorstel inzake

her actieprogramma op sociaal gebied uir te werken.

Instellingen

Insrellingen

Instellingen

Insrellingen

Instellingen
en Lid-Staten

Instellingen

lnsrellingen
en Lid-Staten
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Domaine concerné Date de
réalisatien

VIII. - Coopération politique
(Déclaration finale, par. 14)

IX. - Rcnjorcement institution-
rtel
(Déclaration finale, par. 15)

X. - Union européenne
(Déclaration finale, par. 16)

'I Programme prévu

1. Elaboration d'un second rapport SUf les méthodes per-
mettant d'améliorer la coopération politique

1, Définition des mesures relatives à la répartition des
compétences ct des responsabilités entre les institutions
de la Communauté ct les Etats membres, en vue du
bon fonctionnement dc l'union écon ornique et moné-
taire (sur la base d'un rapport de la Commission)

2. Prise de mesures pratiques visant à améliorer les pro-
cédures de décision du Conseil ainsi que la cohérence
de l'action communautaire

1. Elaboration d'un rapport à soumettre il une Conférence
au sommet ultérieure, portant sur la transformation -
avant 1980 et dans le respect absolu des présents Trai-
tés - de l'ensemble des relations des Etats membres en
une Union européenne

I
Org.llF~(')

rcsponsablcis)

'O.(l6.73Ministres
des Affaires

étrangères

Institutions
ct représentants

des Etars membres

Conseil

Institutions

1.01.74

30.06.73

Fin 1975
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Bctrok kcn gcbicd Daturn van
verwerkelijking

Vll l, - Politieke samenioerking
(Slotcornrnuniqué, par. 14)

lX.- Yersrerking t',m de instel-
lingen
(Slorcornmuniqué, par. 15)

X. - Europese unie
(Slotcommuniqué, par. 16)

I Voorzicn proarurnma

1. Opstclling van een tweede verslag over de rnethodcn
om de politieke sarneuwerking te verbeteren

1. Vasrstelling van de maatregelen inzake de verdeling van
de bevoegdheden en verantwoordelijkheden tussen de
instellingen van de Gcrneenschap en de Lid-Staten met
het oog op de goede werking van de economische en
monetaire unie (op basis van cen rapport van de Corn-
rnissie)

2. Het treffen van prakrische maatregelen ter verbetering
van de procedures van besluitvorrning en de samenhang
van de communautaire acne

1. Uirwerking van een verslag, dat zal worden voorge-
legd aan ecn latere Topconfercnrie, omtrent het vóór
1980 en onder srrikre eerbiediging van de bestaande
Verdragen omzetten van her geheel van de betrekkingen
tussen de Lid-Staten in een Europese Unie

I
Vcrantwoordelijke

orgauen

Miuisters van
ßuircnlandse Zaken

Instellingen en
verregeuwoordigers
van dc Lid-Starcn

Raad

Instellingen

I
30.06.73

1.01.74

30.06.73

Eind 1975
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VI. -- PARLEMENT EUROPEEN.

Rapport de svnthèsc sur la conference des Présidents
des Parlements nationaux ct du Président du Parlement Européen

du 15" janvier 1973 il Strasbourg.

Le Président du Parlement Européen et les Présidents des Parlements
des Etats membres des Conununautés européennes se sont réunis à
Strasbourg le 15 janvier 1973, les Secrétaires généraux ayant de leur
côté tenu une réunion préparatoire à Luxembourg le 15 décembre 1972.

Une première réunion entre les Présidents des Parlements des six
Etats membres s'était tenue it Rome en 1963. Al! cours de la réunion
de Strasbourg qui a eu lien dix: ans après la première conference et au
moment de l'élargissement des Communautés, les Présidents ont discuté
des différents moyens de renforcer leurs relations et kt collaboration
entre les parlements nationaux et le Parlement européen.

Les Présidents des Parlements nationaux et le Président du Parle-
ment Europeen ont délibéré, chacun dans le cadre de ses compétences,
le Président de la Chambre des Communes britannique ayant souligné
sa position toute particulière.

Les Présidents ont constaté que des initiatives pouvaient être prises
dans les domaines suivants:

1. Colloque parlementaire européen,

Les Présidents ont discuté de la question de I'organisation d'un
colloque au cours d'une période de session plénière du Parlement
Européen. Ce colloque doit permettre une discussion sur lUl thème
concret entre les membres du Parlement Européen et des membres des
Parlements nationaux qui ne sont pas membres du Parlement Européen,

a) Quant il. la date du colloque, il a été décidé de retenir le mois
de septembre 1973 et cl'en attendre les résultats avant de se prononcer
sur un programme pour l'avenir.

b) Choix d'un thème et organisation du colloque: le Bureau du
Parlement Européen, après avoir pris les contacts nécessaires avec les
Présidents des Parlements nationaux, arrêtera le thème du colloque,
L'organisation même du colloque devrait, pour des raisons pratiques
et techniques, demeurer du ressort du Parlement Européen.

cl Le nombre de participants serait arrêté par le Bureau du Parle-
ment Européen, étant entendu que la répartition numérique entre les
Etats membres se ferait scion le système d'Hondt. Les Présidents des
Parlements nationaux procéderaient ensuite, selon leur propre procé-
dure et en collaboration avec leurs groupes politiq ues, à la désignation
des parlementaires appelés à participer au colloque.

e!) Conclusion du débat: le colloque en tant que rel ne devant pas
se conclure par des vares formels, le Parlement Européen pourrait
cependant, s'il le désire, y donner des suites selon ses procédures
propres.
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VI. - EUROPESE l'ARLEMENT.

Beknopt vcrslng van de Confcrent ic van de Voorzitters
der nationale parlerncntcn en de Voorzirtcr "an het Europcse

Parlement op 15 januari 1973 te Straatsburg,

De Voorzirtor Yan het Europese Parlement en de Voorzitrers van
de Parlcmcnten der Lid-Sratcn van de Europese Ccmccnschappcn heb-
ben op 15 [auuari 1973 te Srraatsburg vergadcrd, uadat Je rcspectieve
grifficrs en de secretaris-gcncraal van hct Europese Parlement op
15 dccember 1972 te Luxemburg ecu vnorbe rcidcnde vergadering
hadden gchoudcn.

De Voorzitters van de Parlementen der zcs Lid-Sraten zijn voor
hct ecrst in 1963 te Rome bijecngekomcn. Tijdens de vergadering te
Straatsburg, die tien jaar na hun eersre conferentie, naar aanleiding
van de verruirning van de Gemeenschappen werd belegd, bespraken
de Voorzitrers de verschillcnde mogelijkhcdcn om hun onderlinge
bcrrckkingcu en de samcnwcrking tusson de nationale parlemcnten en
her Europese Parlement te versterken,

De Voorzirters van de nationale parlerncnten en de Voorzitrer van
het Europese Parlement berandslaagden in het kader van hun huidige
bevocgdheden en de Voorzittcr van het Britse Lagerhuis wees daarbij
nadrukkelijk op zijn bijzonderc positie.

De Voorz irters constarecrden dar initiatieven kunnen worden
genomen op de volgende gebieden:

1. Europese parlementaire samenspraak,

De Voorzirters waren van rnening dat her houden van samenspraken
over een concreer onderwerp tijdens ecn vergaderperiode van her
Europese Parlement, tusson de Jeden van het Europese Parlement en
leden van de nationale parlementen die niet in het Europese Parlement
zitting hebben, moet worden voorrgezet.

a) Tijdstip van de sarnensprank : besloren werd hiervoor de maand
september 1973 te kiezen en de resultaten van deze samenspraak af
te wachren alvorens zich over een programma voor de toekornst uit te
spreken.

b) Keuze van her onderwerp en organlsatie van de samenspraak:
het Bureau van her Europcse Parlement zal, na het vereiste overleg
mer de Voorzitrers van de nationale parlementen, het onderwerp
van de sarnenspraak vaststellen, Om praktische en technische redenen
moet de organisatie van de sarncnspraak in handen van het Europese
Parlement blijven.

c) Het aantul deelnerners wordr door het Bureau van het Europese
Parlement vastgesteld : voor de numerieke verdeling tussen de Lid-
Staten zal worden uitgegaan van het systeern-d'Hondt, Daarna wijzen
de Voorzirters van de nationale parlernenten, volgens hun eigen
methode en in samenwerking met hun fracries, de atgevaardigden aan
die aan de samenspraak zullen deelncmen.

d) Resultaat van de beraadslagîng . hoewel de sarnenspraak als
zodanig nier met een sternrning over een bepaalde teksr behoefr te
worden afgesloten, kan het Europese Parlement volgens zijn eigen
procedures uit de sarnenspraak conclusies trekken,

2. Organisation d'une semaine européenne au sein des Parlements 2. Organisatie van een Europese iueek; in de nationale parlementen,
nationaux.

Les Presidents ont discuté l'opportunité et la possibilité de prévoir
l'organisation parallèle au sein de chacun des Parlements nationaux
d'une semaine europeenne, voire d'une seule journée européenne, se
situant si possible aux mêmes dates. Les Présidents ont souligné que
tous les Parlements nationaux procèdent déjà à des débats sur les
questions européennes. Ils constatent qu'il serait difficile tant pour des
raisnos constitutionnelles que pour des raisons pratiques d'instituer
des procédures identiques dans les Parlements nationaux et ceci aux
mêmes dates.

3. Collaboration entre les commissions parlementaires.

Les Présidents ont constaté que la collaboration entre les commis-
sions du Parlement Européen Oll les organes analogues des Parlements
nationaux: pouvait être renforcée et se concrétiser sous diverses formes,
à savoir,

a) chacune des commissions du Parlement Europeen pourrait prendre
l'initiative d'inviter il. une de ses réunions les bureaux ou organes ana-
logues des quinze assemblées nationales;

bl des réunions d'une commission du Parlement Européen avec une
ou plusieurs commissions des pays concernés pourraient être prévues

De Voorzitters beraadslaagden over de wenselijkheid en de moge-
lijkheid om in elk nationaal parlement gelijktijdig een - Europese
week » of een • Europese dag » te organiseren. De Voorzitters wezen
erop dat in alle nationale parlernenren reeds debatten plaarsvinden
over Europese vraagsrukken. Zij kwamen tot de slorsom dat het zowel
om constitutionele als om praktische redenen moeilijk zal zijn in de
nationale parlernenren op dezelfde data en op dezelfde wijze te werk te
gaan,

3. Samentoerking tussen de parlementaire commissies.

De Yoorzirters srelden vast dat de sarnenwerking tussen de commis-
sies van het Europese Parlement en de comrnissies of soortgelijke
organen van de nationale parlernentcn als volgt kan worden verwe-
zenlijkt en versterkr :

a) door een initiarief waarbij elke cornrnissie van het Europese
Parlement de bureaus of soorrgelij ke organen van de 15 nationale
vergaderingen uitnodigt een van haar vergaderingen bi] te wonen;

h) door het beleggcn van vergaderingen van een cornmissie van het
Europese Parlement met een of meer commissies van de betrokken



en vue dc xamincr Cil commun des problèmes qui revêtent un intérêt
particulier pour certains des pa)'s de la Cummun.tutr;

c) les cornrnisvions des Parlements llation~l1x pourraient inviter à
une de leurs réunion s le burenu de la cornmivsion analogue du Parle-
ment Européen.

4. Exercice du mandat parlementaire ('!lf0l,hl/.

Les Présidents ont examiné les moyens ct les procédures qui per-
mettraient dl' faciliter lcxc rriec de leur mandat aux parlementaires
européens.

Il a ér~ constaté que l'établissement, chaque année, du programme
d'activité3 " moyen terme du Parlement Européen aurait pour effet de
faciliter l'harmonisation des calendriers du Parlement Européen et des
Parlerne-rts nationaux. Sans doute serait-il difficile de coordan uer de
façon j.lus systématique encore les travaux des quinze assemblées
nationo 'es et ceux du Parlement Européen, mais le calendrier " moyen
terme -lcvrair permettre dans une large mesure d'éviter que des débats
imporr.mrs sur des questions européennes ne se tiennent dans les
Parlements nationaux durant les sessions du Parlement Européen.

Il a été pris acre avec satisfaction des proposrtions émanant du
Bundestag et tendant it amener le Parlement allemand à ne plus tenir
durant Jes périodes de session du Parlement Européen, de séance
plénière les lundi, mardi et mercredi pour ne siéger que les jeudi et
vendredi.

Ensuite ont été examinées successivement les différentes procédures
qui permettraient aux parlementaires européens d'exercer plus facile-
ment leur mandat,

En vertu des expériences réalisées dans bon nombre d'assemblées
nationales, ont été évoqués:

a) la possibilité d'Une application généralisée de la règle du « Pai-
ring» dans ses différentes formes,

b) la possibilité de suppléance au sein des commissions parlementai-
res,

c) le système de vote par procuration.

Il a été souligné que l'application généralisée de la règle du « Pai-
ring. pourrait se heurter à des difficultés dans certains Parlements
nationaux et ne permettrait de résoudre que partiellement les problè-
mes qui se posent notamment lorsque les votes exigent un quorum
ou lorsque l'opposition n'est pas homogène,

Le vœu a été formulé que chaque Parlement, dans le cadre des
procédures qui lui sont propres, trouve des solutions pratiques.

s. Information et documentation.

Le souhait a été exprimé que soit mis sur pied progressivement un
échange d'informations et de documentation entre le Parlement Euro-
péen et les Parlements des Etats membres. En outre, il a été demandé
que soit publié, chaque fois dans un délai raisonnable, un résumé
succinct des résultats les plus marquants des travaux du Parlement
Européen.

Enfin, il a été recommandé la création d'un centre de documentation
pour les décisions communautaires, qui pourrait être mis sur pied en
collaboration étroite avec le Conseil et la Commission des Commu-
nautés européennes.

6. Généralisation de la procédure en vigueur au Bundestag pour
l'examen des propositions communautaires.
Sur la base de l'expérience du Bundestag ('), les Présidents ont

procédé à un échange de vues sur la possibilité et l'opportunité d'un
examen, par tous les Parlements nationaux, des textes que la Corn-
mission élabore à l'intention du Conseil des Communautés.

Une telle procédure rencontre cependant dans certains Parlements
nationaux des difficultés d'ordre constitutionnel ou réglementaire;
d'autre part, il serait indispensable d'assurer une étroite coordination
avec le Parlement Européen auquel appartient en définitive, en tant
qu'institution parlementaire des Communautés, d'intervenir par ses
avis dans les procédures de formation des actes communautaires.

7. Organisation d'un congrès scientifique sur le rôle des Parlements.

. Les Présidents ont pris acte de l'initiative du Parlement Européen
tendant à organiser un congrès scientifique sur le thème de «L'intégra.

(') Le Gouvernement allemand fait parvenir au Bundestag - qui
peut en délibérer notamment au sein de ses commissions - les textes
des propositions de la Commission des Communautés.
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landen ten cindc gcmccI1Sè],'lppclijk vrn agsrukkcn te behaudclen die
voor bepa.ildc Linden van lit: Gemecnschnp van bijzonder belang
z.ijn:

z) 111et IUI11C zouden comrnissies van de nationale parlemcnten hct
bureau van Je ove rccnkornstige cornmissic van het Luropcso Parlement
kunncn uirnodigen, CCIl van hun vcrg.ideriugen bij te wonen.

4. Uitoelcning l'aJi 'Jet Euro pese parlemcutaire mandant.

De Voorzirrers hcbhcn de tuogelijkheden en werkwijzen bestudcerd
die de uirocfcning van hct Europese parlementaire mandant kunncn
vergemakkehjken.

Geconsratecrd werd dar her thans jaarlijks vastgestelde programma
van de wcrkzaamheden van hct Europese Parlement op halflange
termijn nuttig is VODr het harmoniseren van de werkroosters van het
Europese Parlement en van de nationale parlernenten. Her is stellig
nict eenvoudig de wcrkzuamheden van de 15 nationale vergaderingen
en die van her Europcse Parlement sysrematischer te coördineren, doch
het werkrooster op halflange terrniju moet het mogelijk maken goed-
deels te vermijden dar belangrijke debatren op Europees gebied in de
nationale parlementcn precies tijdens de plenaire vergadcringen van het
Europcse Parlement worden gchouden.

Met voldoening werd kennis genomen van her voorstel van de
Duitse Bondsdag om tijdens de vergaderperioden van het Europese
Parlement op maandag, dinsdag en woensdag geen plenaire vergade-
ringen te houdon en gedurende die weken alleen op donderdag en
vrijdag bijeen te komen.

Hierna werden achrerecn volgens de verschillende methoden ter ver-
gemakkelijking van de uitoefening van het Europese parlementaire
rnandaat behandeld.

Aan de hand van de ervaringen in enkele nationale parlementen
werden de volgende mogelijkheden naar voren gebracht:

a) algernene toepassing van de - pairing-rule » in zijn verschillende
vorrnen,

bl vervanging in de parlementaire commissies,

cl stemming bij volmacht.

Er werd met nadruk op gewezen dar algemene toepassing van
de • pairing-rule » op moeilijkheden in enkele nationale parlementen
zou kunnen stuiten en slechts een gedeeltelijke oplossing biedt voor de
vraagsrukken die zich met name voordoen bij stemmingen waarvoor
een quorum is vereisr of indien de oppositie verdeeld is,

Aanbevolen werd dat elk parlement ill het kader van zijn eigen
procedures naar praktische oplossingen zoekr. .

5. Voorlichting en documentatie.

De wens werd naar voren gebracht om geleidelijk te komen tot
uitwisseling van informatie en documentatie tussen het Europese Par-
lement en de parlernenren der Lid-Staren. Voorts achrte men het
gewenst dat telkens. binnen een redelijke rermijn een beknopt over-
zicht verschijnt van de belangrijkste resultaeen van de werkzaamheden
van het Europese Parlement.

Tot slot werd de oprichting aanbevolen van een documentatie-
centrum voor communautaire besluiren, dat in nauwe samenwerlcing
met de Raad en de Commissie van de Europese Gemeenschappen zou
kunnen worden opgezet,

6. Algemme inooering van de in de Duitse Bondsdag geldende procedure
roor de behandeling uan communautaire uoorstellen.
Aan de hand van de hiermede in de Bondsdag opgedane ervarin-

gen ('), wisselden de Voorzitters van gedachten over de mogelijkheid
en de wenselijkheid in alle nationale parlementen de door de Com-
missie aan de Raad voorgelegde teksten op dezelfde wijze te behande-
len.

Een dergelijke procedure stuir echter in enkele nationale parlemen-
ten op constirurionele of reglementaire moeilijkheden en voorts is het
beslist noodzakelijk om een nauwe coördinatie te waarborgen met
het Europese Parlement, dat ten slotte als parlementaire instelling
van de Europese Gemeenschappen bevoegd is om door zijn adviezen
mede te werken aan de communautaire besluitvorming.

7, Organisatie van een uretenscbappeliji: congres over de rol van de
parlementen.

De Voorzitrers namen kennis van het iniriatief van het Europese
Parlemenr tot organisatie van een werenschappelijk congres over het

(') De Duitse Regering zendt de teksr van de voorstellen van de
Commissie van de Europese Gemeenschappen aan de Bondsdag, die
daarover met name in zijn commissies kan beraadslagen,
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rion européenne ct l'nvenir des Pnrlcrnent s en Europe" ainsi que d'une
communication du Président du Parlement Européen selon laquelle ce
congrès, qui devrait se tenir durant le premier se~estre de, ,]973, sera
organisé en collaboration étroite avec l'« International PD1Jtlc,,1 Asso-
ciation - LP.S.A. », Pour bien poser le problème sur le plan scienti-
fique, une base assez large '1 été inrenrionncllemcnr retenue. DaIlS une
première partie seraient exposés dans lems grandes lignes certains
problèmes scientifiques qui caractérisent lévolution actuelle de la
fonction des Parlements; dans une deuxième partie seraicur précisées
Ies particularités nationales les plus marquantes de la fonction des
divers Parlements; enfin, dans une troisième partie seraient tirées
les conclusions quant à l'évolution future de la fonction parlemen-
taire au sein des Communautés européennes, sans que soit toutefois
abordé dans le détail le problème de l'extension des pouvoirs du
Parlement.

8. Organisation au sein des Parlements nationaux d'lm service chargé
des questions européennes.

Il a été constaté avec satisfaction que dans la majorité des Parie-
menrs nationaux un service chargé des questions européennes fonc-
tionne déjà; le vœu a été exprimé que soit créé un tel service dans
tous les Parlements et que soient renforcés les services existants qui
devraient assurer des contacts suivis avec le secrétariat du Parlement
Européen, que soient centralisées la documentation et les informations
parlementaires et qu'une contribution soit apportée il la coordination
des travaux ayant trait à I'harmonisation des législations.

9. Réunions d'information pour fonctionnaires parlementaires.

L'idée tendant à organiser des réunions d'information pour les
fonctionnaires, soit au Parlement Européen, soit au sein des Parle-
ments nationaux, a été accueillie favorablement.

•••
A l'issue des travaux, les Présidents ont publié un communiqué

final;, ils ont chargé les secrétaires généraux des divers Parlements
de poursuivre leur activité de coordination en vue d'élargir et d'appro-
fondir les contacts entre les Parlements des Etats membres et le
Parlement Européen.
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ouderwerp : .. De Europese integratie en de tockoiust van de parlernen-
ten in Europa ", en vau ccn mededcling van de Voorzitrer van het
Europcse Parlcrueut 0111 dir in het voorjaar van 1973 te houden
congres te organiseren in 'lauwe s.unenwerklng met de «Jnternmional
Political Association -- LP.S.A. ». De te behandelen problernatiek zal
bewusr van alle kanteu moeren worden belicht, In het ecrste gcdeelre
moct in grote lijnen ecn uirceuzettiug wordeu gegeven van enkele
wctenschappclijkc problcrnen die kenrnerkend zijn voor de huidige
ontwikkeling in de functie van de parlemenren, in een rweede gedeelte
worden vervolgens de belangrijksre eigeuaardighcden in de werkwijze
van de verschilleude parleruenten toegelichr, Ten slotte zal in een derde
gedeelre een samenvatting worden gcgeven van de conclusies waartoe
men is gekomen met betrekking tot de ontwikkeling van de functie
van de volksvertegenwoordiging in de Europese Gemeenschappen,
waarbij echter het vraagstuk van de uitbreiding van de bevoegdheden
van het Europese Parlement niet ill details zal worden behandeld,

8. Organisatie van een dienst tloor Europese vraagstukken bij de
nationale parlementen.

Met voldoening werd vasrgesreld dar de mceste nationale parlemen-
ten rceds een dienst voor Europese vraagstukken kennen; men achtre
het gewcnsr deze dienst overal in te voeren en de besraande diensten
te versterken, Deze diensren moeren geregeld contacten onderhouden
met het Secrerariaat van her Europcse Parlement, de docurnentade
en parlementaire voorlichting centraliseren en bijdragen tot de coördi-
narie van de werkzaamheden die betrekking hebben op de hannonisering
van de wergevingen.

9. Yoorllcbtingsdagen t'oor parlementaire ambtenaren,

Het denkbeeld om zowel bij het Europese Parlement, als bi] de
nationale parlernenten voorlichtingsdagen voor ambtenaren te organi-
seren werd gunstig onthaald.

••••
Na afloop "an de werkzaarnheden publiceerden de Voorzitters een

slotcomrnuniqué; zi] verzochrcn de griffiers van hun respectieve parle-
rnenren hun coördinerende werkzaamheden voort te zerten, ten einde
de contacren tussen de parlementen van de Lid-Staten en het Europese
Parlement te intensiveren,



Estimation (en nombre de journées) des obligations
de présence des parlementaires européens.

Les parlcmcntnircs européens sont appelés It participer à de nom-
breuses réunions de toute nature et dont les principales sont les sessions
plénières, les réunions de cornmissions et les réunions des groupes poli-
tiques. Certains pa rlcrncnraires doivent également participer <lUX réu-
nions hors session du Bureau, aux réunions des commissions parlemen-
taires mixtes ct de la Commission paritaire C.E_E.-LA-M.A., etc.

Le tableau ci-dessous reprend, de façon approximative, les principales
obligations des parlementaires (mesurées en journées de présence) lors
des deux dernières sessions du Parlement Européen) :
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Rarning van her aanral dagen wuarop de Europcse
parlcmcntaircn aanwezig moeren zijn.

De leden van hct Europese Parlement moeren ralrijke vergadcringen
van allcr!ei aard hijwoncn, waaronder vooruameliik de voltalligc ver-
gat!erillgell, de commissievcrgadcringcn en de vergadcringen van de
politiekc tracries. Bepa.ilde parlcrncnrslcden rnoeteu ook deelnernen aan
de vcrgaderingen van het Bureau buiren de z irring, aan de vcrgudcringcn
van de gemcngde parlementaire cornrnissies en vau de paritnire commis-
sie E.E.G.-G.A.S.!v!. enz.

Onderstaande rabel geeft bij benadering de voornaarnstc verplichtingen
weer van de loden van het Europese Parlement (uitgedrukt in dagen
aanwezigheid) in de loop van de laatste twee zitringcn :

[ournées Dal!;en

-1Rapports Verslagen
sur Rapports Questions na verzoek Spontane Mondelinge

consultation d'initiative orales om advies verslagen vragen

1971 91 52 17 1971 91 52 17
1972 lÜS 48 28 1972 lOS 48 28

Mars 1971-février 1972

Maart 1971-feIJrtlt/ri 1972

Sessions plénières .
Commissions (')
Groupes

47

52
11

Total 110

Rapports et questions orales.

Le tableau ci-dessous reprend, pour les années civiles 1971 et 1972,
le nombre de rapports élaborés et de questions orales déposées par les
parlementaires européens:

C) Il s'agit ici en fait du nombre de réunions des comrrussrons, On
.a calculé le nombre moyen de réunions des commissions et on l'a
'multiplié par 2 puisque chaque parlementaire fait normalement partie
Je Jeux commissions. La fréquence des réunions varie beaucoup selon
les commissions. Si, dans le tableau ci-dessus, on avait retenu les Corn-
'missions de l'Economie er de l'Agriculture au lieu d'une simple moyenne,
les chiffres de réunions auraient été de 81 et 67.

Mars 1972-févtiet 1973

Mt/art 1972-febmari 1973

44
52
11

Voltallige vergcderingen.
Commissies ('J.
Fractie ve rgad eringen,

107 Toraal,

Verslagen en mondelinge vragen.

Ondersraande tabel vermeldt, voor de kalenderjaren 1971 en 1972,
het aantal verslagen en het aantal mondelinge vragen die door de
leden van her Europese Parlement werden uitgewerkt en ingediend.

(') In feire wordt hier het aantal vergaderingen van de comrmssres
bedoeld, Het gemiddelde aantal vergaderingen van de commissies werd
met twee vermenigvuldigd, daar elk lid normaal deel uitmaakt van
twee commissies, Het aantal vergaderingen varieert aanzienlijk, al naar
de commissie, Indien men in bovensraande rabel rekening had gehou-
den mel de Cornrnissies voor de Economie en de Landbouw, in plaats
van een gewoon gemiddelde te nernen, zou het aantal vergaderingen 81
en 67 hebben bedragen.
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Etat des structures du Parlement Européen
à la date du 16 mars 1973.

- Nombre tata/ de parlemente/ires
dour :

France ...
Allemagne
Italie
Royaume-Uni
Pays-Bas
Belgique
Irlande
Danemark
Luxembourg .

- Titre et taille des groupes politiques:

Démocrate-chrétien
Socialiste
Libéraux ct apparentés
Conservateurs européens
Union démocratique européenne.
Non inscrits ... ...

- Titre et taille des commissions:

Commission politique
Commission juridique
Commission économique et monétaire
Commission des Budgets _
Commission des Affaires sociales et du Travail
Commission de l'Agriculture
.Çommission de la Politique régionale et des Transports
Commission de la Santé publique et de l'Environnement ...
Commission de l'Energie, de la Recherche et de la Techno-

logie .
Commission des Affaires culturelles et de la Jeunesse .

Commission des Relations économiques extérieures . _,
Commission du Développement et de la Coopération ...

- Composition du Bureau;
12 membres

dont:
1 Néerlandais (président),
Z Français,
2 Allemands,
2 Italiens, -
1 Anglais,
tIrlandais,
t Danois,
1 Belge,
t Luxembourgeois.
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Sarnenstelling van het Europcsc Parlement
op 16 maart 1973.

183 - Totanl aantal parlementsleden •..
waarvan :

36 Frankrijk
36 Duitsland
36 Iralië
21 Verenigd Koninkrijk
14 Nederland
14 België
10 Ierland.
10 Denemarken
6 Luxemburg

- Titel en omvang uan de politieke [racties :

52 Christen-democraten
46 Socialisten
25 Liberalen en aanverwanren .
20 Europese conservatievcn _..
19 Eu ropese democratische unie
21 Niee ingeschreven . . ..

- Titel en omuang der commissies :
29 Politieke Commissie . _.
29 Juridische Commissle __.
29 Econornische en Monetaire Commissie ...
29 Commissie der Begrotingen. ...
29 Cornmissie voor Sociale Zaken en Arbeid
29 Comrnissie voor de Landbouw
29 Commissie voor het Gewestbeleid en het Vervoer
29 Cornmissie voor Volksgezondheid en Leefmilieu ...

Commissie voor Energie, Onderzoek en Technologie .
29
29 Commissie voor Culrurele Aangelegenheden en Jeugdpro-

blemen ... ... _.. ... . ..
35 Commissie voor Externe Economische Betrekkingen ...
35 Commissie voor de Ontwikkeling en de Samenwerking

- Samenstelling van het Bureau:
12 leden

van wie:
t Nederlander (voorzitter},
2 Fransen,
2 Duitsers,
2 Italianen,
1 Engelsman,
1 Ier,
1 Deen,
1 Belg,
1 Luxemburger.

183

36
36
36
21
14
14
10
10
6

52
46
25
20
19
21

29
29
29
29
29
29
29
29
29

29
35
35


